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... but first a word from our coordinator

I happened to be talking to Dublin, Ireland, the other morning.
Seems that Stuar t Rosenblatt has roots in our Kielce-Radom area and
wanted information about joining. I t was like a call from across town
instead of across an ocean; he came in loud and clear. H e was
especially interested in Przedbôrz and Staszôw, and I told him he had
come to the right place at the right time..

"I'm coming to Florida tomorrow," he told me after he'd gotten
the information he needed, "and I'll mail you the funds." He , his wife
and two children were off on a cruise through the Panama Canal,
leaving from Ft. Lauderdale.

Stuart is organizing the Ireland Jewish Genealogical Society and
hopes to get it started as soon as he returns.

Ireland is just anothe r of the many countries in which we have
members. I t seems our Polish relatives escaped to a huge variety of
places. Asid e from the U.S. and Canada, we practically circle the
globe.

This issue of our Journal is ideal for our new Irish member. I t
features an interesting account of Jeff Donsky's visit to Przedbôrz last
fall, a s well as Dolores Ring's extracts of 1810-1846 marriages from
there. Ther e is also a necrology from the Staszôw Yizkor book by
Steven Weiss and an article about Jack Goldferb's annual visit to the
town that might interest him.

Other extracts in this issue include Bogoria births (1826-47) and
marriages (1826-1877) by Jerry Tepperman and Warren Blatt.

There is also a first-hand report of Marc Weinman's journey to
Radom and a better understanding of Polish occupations in a treatise
by Lauren Eisenberg Davis. An d you will also find some very
interesting letters and e-mail we've received during these past few
months.

In this issue, too, we acknowledge the growing number of our
members who have made monetary contributions to our research fond.
The fond continues to grow, thanks to these people, allowing us to
provide translations and an extra bit of research that we couldn't
otherwise afford. W e deeply cherish these contributions, as we also
appreciate the many contributions in service made by so many of our
members. I t has been this effort tha t has allowed our SIG to pursue
our attempts to make the Journal as outstanding and useful as
possible.

Our policy on back issues of the Journal
Back copies of the Journal are available for previous years (1997
and 1998) , but ONLY to current members, and then only in foil-
year sets of four. Singl e issues are not available. Price s for each
volume of back issues are $26 (U.S. & Canada), $32 (all others).



Spring 1999 Kielce-Radom SIG Journal, VoL 3, No. 2

Entrance to f/>e city of Przedborz

When m y father , Gordo n Donsky , die d i n
Toronto in 1993,1 had my first opportunity ever to
visually examine what I thought at the time was his
passport. A n ol d an d tattere d Polis h document ,
barely intact, its yellowed pages meant nothing more
to me than any other relic of a past that the elders of
my family usually discussed with contempt.

This passpor t howeve r woul d b e th e onl y
traceable link to my father's past that I had in my
possession, whe n fiv e year s later , i n Septembe r
1998, I  foun d mysel f i n th e tow n o f hi s birth ,
Przedborz, Poland. Clearly , I was a man without a
plan but I had one thing working in my favor. I  was
traveling with Bozena, a woman whose fluency in
Polish and English and whose acute understanding of
the nature of my mission had everything to do with
ensuring its success.

At her suggestion , we stoppe d i n a t the 13t h
century church, one of the oldest I had seen to this
point o n m y journe y throug h Poland . I  wa s
somewhat surprise d t o se e t o wha t degre e i t
dominates thi s tow n an d it s 4,50 0 inhabitants .
Sadly, due to the time of day at which we arrived, we
were unable to locate neither a priest nor a single
worshiper with whom we could converse, so after a
brief look through the interior we decided to drive
on. Th e nex t logica l plac e t o star t lookin g fo r
information is the Town Hall, where we would have
ended up next, had it not been for an impulsive urge
to engage an old woman I noticed sitting at a nearby
bus stop bench. Realizin g she was in her eighties, I
suddenly had the eerie feeling that this woman had
been sitting at this bench for eternity, knowing full
well that no bus would ever stop there. I t was like
this was her season ticket to a bleacher seat in the

Przedborz Poland — September 1998
By Jeff Donsky

stadium that is Przedborz, à1 spectator at the event
that was the destruction o f its ancien t and storied
Jewish community . Th e stoi c expressio n o n her
face, whic h appeare d froze n b y time,  change d
dramatically when Bozena asked her if she had any
recollection of the Dunski family who most certainly
lived here during her youth. Somewha t excited by
this strange encounter sh e informed u s repeatedly
that not only did she remember them but was aware
of two Dunski brothers in their eightie s who stil l
lived in the town. Sh e had obviously not made any
distinctions between Jews and Catholics and I had no
reason to enlighten her right there at a street corner in
the center of town.

Without wasting any time, Bozena located the
proper intersection and within five minutes we found
ourselves at the entrance of a drab four-story gray
building. Th e name on the doo r of the fla t wa s
"Dunski Czeslaw" and we were standing a t Ulica
Mostowa, in th e cente r o f Przedborz . M y hear t
began to race as we knocked on the door. I  was
certain that here I would discover something of great
significance concerning my paternal ancestry. I  was
not disappointed. Wha t followed was 12 hours of
dialogue spanning two days and involving an endless
sound loop of English to Polish to Polish and back to
English fo r m y consumption . I t wa s indee d a
Herculean effort by Bozena who had to manage most
of it. Ou r conversations were interrupted only by the
numerous field trips, which Mr. Dunski was kind
enough to lead. A  detailed account would be far too
voluminous for the pages of this journal so , in the
interest of brevity, I have chosen to share with you
three encounters that forever will remain etched in
my memory and they are described below.

I was given a guided tour of the Jewish cemetery
accompanied by a lengthy eyewitness account of the
murder, b y shooting , o f a  substantia l numbe r o f
Jewish elders on Sept. 2 1939 on the second day of
the German invasion of Poland. Thi s day fell on a
Saturday, the Sabbath, when most Jews were easily
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identified and assembled together in one place. Mr . Hebre w inscription protruding from the earth. This ,
from a cemetery that could claim ove r a thousand
stones prior to the German desecration. This , in a

Dunski claims to have a photographic recall of the
entire event and attests to around 1,000 Jews being
shot. Havin g been 25 years old
at the time and presumably at
the pea k o f hi s power s o f
observation, I  have n o reaso n
whatsoever to doubt him. I t is
worthy t o not e tha t base d o n
what I  saw , hi s stor y prove s
out. Ther e ar e thre e distinc t
Majdanek-like ditches , whic h
like giant snakes seem to slither
along tw o third s o f th e
cemetery's perimeter . A  ver y
moving revelation, when I first
observed this , i t literall y too k
me severa l minute s t o
comprehend it . Durin g th e
next hour or so I crawled about
the cemetery floor, far beneath
the canopies of the overgrown
forest tryin g t o discove r an d
photograph as many gravestones and inscriptions as tow n that can trace its Jewish community back to the
I could . Despit e th e overhangin g foliag e an d the daw n of the 16th century. Wha t happened to the rest

of the stones, you may ask. I
asked the sam e question and
Mr. Dunski wasted no time in
answering. Having claimed to
witness th e haulage o f thes e
gravestones, he took me right
to the m Sadly , the y li e
overturned; ironicall y
assuming the same position as
the majorit y o f Polis h Jew s
would ultimatel y assum e -
face dow n i n th e groun d -
purposed onl y t o pav e th e
German barrack s followin g
the occupation.

Mass grave along the permiter of the Przedbôrz cemetery

Jewish gravestones used  to pave the German barracks

darkness, I found a t least six or seven stones, some
toppled o n thei r side , som e stil l erec t bu t broke n
revealing i n som e case s onl y 7  o r 8  inche s o f

We visited the Przedbôrz
town hal l fo r som e famil y
record researc h o n tw o
separate occasions. Th e first
was pleasant and constructive

and we were assisted by two junior clerks who, after
examining what I thought was my father's passport,
began retrieving ledger after ledge r a s we hovere d
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around the m t o vie w th e handwrittel^entriés. unselfishljragreed . T o be fair, Bozena had family
Following some intensive discourse in Polish, it was commitment s of her own in Zamos"c\ about one day's
explained to me that what I really had in my hands journe y to the east and I was included in them. On
was a hodgepodge of pages from several passports, th e morning of September 16,1998 we arrived at the
These included the front cover and pages one and Przedbor z town hall for what turned out to be a most
two of my grandmother
Rivka Dunsk i an d
grandfather Szaj a
Emanuel Dunski' s
passports. I t turned out
my fathe r wa s jus t a
footnote i n the lower
section under children.
He was eight years old
at the time. I  also had
some page s from his
brothers Benyamin and
Moszek's passports. At
last w e ha d som e
defined parameter s on
which t o searc h but
after n o les s tha n te n
ledgers were examined,
I coul d no t seem to
match up any o f the
more tha n 20 Dunski
records. I  must admit
as I reflect back on this
opportunity, that I was
foolish no t to hav e
done mor e researc h
here before conducting
this search . I  wa s
totally green. I  had no
idea at the time what I
had in front of me. I
knew tha t I  simpl y

Parchment from the Przedborz sefer

wasn't giving this the proper attention it deserved. I
vowed that if I could only have a second chance, I
would absorb it like a sponge. Afte r what seemed
like an hour and a half, I was told by the clerk to
return to the office tw o days later when the senior
clerk would be available to assist me.

Determined to try again, I convinced Bozena to
sacrifice along with me the extra traveling day that
was no t part o f our original itinerary . Sh e
understood tha t this was probably a s close a s any
Dunski famil y descendan t had ever come an d she

uncomfortable
experience but what led
to a  miraculou s
encounter. Th e session
lasted all often minutes
when to my surprise the
senior clerk told us he
was alread y awar e of
what I was looking for
and had already foun d
the record s o f
Benyamin Dunsk i an d
was certai n h e could
find th e rest. I  was
outwardly excite d
however afte r som e
heated exchang e i n
Polish with Bozena, he
informed u s tha t he
would neithe r retriev e
nor photocopy anything
and i f we chose, we
could leav e hi m som e
money an d he would
have th e record s sent .
My excitemen t turne d
to disappointmen t
while we pleaded ou r
case to no avail. H e
simply woul d no t
cooperate. Knowin g
full wel l tha t I would

never again hear from him, I left him 50 zlotys and
my mailing address.

Feeling frustrated, we returned to Mr. Czeslaw
Dunski's flat to report our findings. He had asked us
to do this two days earlier before we parted company
the first time. Whe n we related the detail s of our
search efforts to him, he responded by suggestin g
that we take a trip to visit a young man whose father
had worked in the town hall up until hi s deat h in
1981. Thi s man, he believed , coul d help us . W e
waited outside while Mr. Dunski went upstairs and
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explained the nature of this rather unique visit. H e spiritua l connection with every Jewish soul that had
returned several minutes later to tell us that Jan was
at work and would be returning in a couple of hours.
I pleaded with Bozena to agree to wait and after she
finally acquiesced, we spent the time visiting the old
town center where inevitably we would encounter the
old woman sitting on her bus stop bench as well a s
several other townsfolk who by now, all knew of our
exploits.

When we returne d
to Jan' s flat , w e wer e
kindly receive d an d
introduced t o hi s
f a m i l y . Wha t
proceeded to befall my
eyes wa s th e richest
exhibit o f Przedbor z
Judaica I  coul d eve r
have dreame d of .
T h e r e w e r e
p h o t o g r a p h s ,
d o c u m e n t s ,
correspondence i n
Yiddish, page s an d
pages o f Polis h an d
German records ,
religious artifacts, books in Polish and more. I t turns
out that thi s ma n is a  genuin e intellectua l wh o i s
obsessed wit h the history o f the Przedborz Jewish
community, actually theorizing that he himself must
have had Jewish bloodlines lon g ag o an d tha t this
would explai n wh y h e wa s s o consume d b y th e
subject matter.

I will not attempt to itemize everything that I saw
that evening, copies of most of which are now in my
possession, howeve r I  woul d lik e t o recoun t th e
moment Jan from Przedborz uncovered to my utter
amazement, the three parchment leaves of the Sefer
Torah that most certainly came from the Przedborz
shul. Althoug h terribl y yellowe d the y wer e wel l
preserved with a significant numbe r of stitches stil l
holding th e leave s together . Ja n claimed tha t hi s
father had left hi m this remnant upon his deat h in
19S1 and that he, although realizing it was a section
of Torah, had not actually thought much more about
it. Word s cannot describe how I  felt when I gazed
upon this magnificent piece of religious history. A s
my hand touched it for the first time, I felt, for that
brief moment as though I had established some deep

Memorial of the Jewish cemetery in nearby Zamosc
today

ever been born in Przedborz. I t actually produced
within m e a  physica l sensation , whic h almos t
buckled my knees. I  could hardly contain myself as
the tears welled up in my eyes. I  immediately urged
Bozena to try to secure it at any cost explaining that
while this artifact could be of no possible benefit to
Jan, in the future could certainly be of great benefit
to the descendants of Przedborz Jews. Negotiation s

followed i n Polish and
to mak e a  lon g stor y
short I  returne d t o
Toronto with a piece of
the Przedborz Sefer! I
also returne d wit h
many book s an d
documents bu t tha t i s
another story.

There wer e man y
other highlights o f m y
trip t o Przedborz ,
which wer e mad e
possible b y Mr .
Dunski. H e showed me
where th e Synagogu e
once stood, the location

of the German bunkers in the forested high ground
beyond Przedborz and finally, the house where he is
certain th e Jewis h Dunsk i famil y lived .
Unfortunately this family was involved in the leather
business whic h th e officia l record s w e sa w
confirmed, an d based o n my ow n knowledge, m y
family had owned an ice and soda factory. A t least
this discover y made me awar e of anothe r possibl e
branch of my lineage that was until now, unknown to
anyone in my family.

As we traveled through Poland for the next ten
days, we visited Kielce, Auschwitz, Lublin, Zamoéé,
Majdanek, Sobibor and Belzec, all of which spelled
disaster for the Jewish people. I  could not help but
notice th e sign s an d graffit i o f anti-Semitis m tha t
seemed to permeate the urban landscapes and in fact
intensify th e furthe r eas t w e headed . The y wer e
painted on the walls o f military camps , institution s
and sadly even on Jewish memorials and cemeteries.
While i t is true that some of the groups of youth I
saw congregatin g i n the town centers were cla d in
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Nazi-like attire with shaved heads and hatefiil eyes,
I want to emphasize, that these are not the only Poles
who liv e i n Polan d today . I  fo r on e refus e t o
generalize to this extent. I  encountered on my travels
some exceptionally kin d and scholarly individuals,
without whos e hel p and generosity I  would never
have acquire d th e informatio n an d documentatio n
now i n my possession. I t is t o those people , Mr.
Czeslaw Dunski and his family, Jan from Przedborz
whom I still correspond with regularly, Bozena and
her mother an d friends in Zamoéé, tha t I  wish to
extend my heartfelt gratitude for all their time and
kindness.

Bëfore^lbsing, I  would like to share with you
one final,  rathe r curiou s observation . Althoug h
painfully awar e o f Mr. Dunski' s Catholicism, a s I
watched him speak, I  could not help but notice an
uncanny resemblance to some of my own family's
facial characteristics . Th e identical hair and eyes,
very simila r cheekbone s an d complexio n bor e a n
amazing likeness to at least three of the seven aunts
and uncles I knew from Przedbôrz as a boy. Whil e
I wa s n o doub t struc k b y the moment , a s I  write
about i t in retrospect I  can't seem to suppres s my
suspicions that this man's lineage and my own had in
some strange way intersected a long, long time ago.

An overview of Jewish vital records in Russian Poland1

Years

Where
Recorded

Language

Location of
Registers

1808 -1825

Catholic Civi l
Transcripts

1826 -1867 1868 -1917 1918 -1942

Separate Jewish register s

Polish Russian

Records older than 10 0 years are kept in regional
branches o f the Polish State Archives.

Many o f these records have been microfilmed b y the
Mormons, usually up to around 186 5 or later fo r
some towns.

Polish

Records less than 10 0
years old are typically
kept i n each town' s
Civil Records Offic e
(Urza.d Stanu
Cywilnego).

1 This chart applies only to records in localities within the semi-autonomous region under Russian rule known as the "Kingdo m
of Poland" (Congres s Poland , ak a "Russia n Poland"). Thi s area covered forms almos t half of present-day Poland .

For othe r localitie s which are now part of Poland (e.g . former part s of Galicia, Prussia n Poland , Grodn o Gubernia) , the record
format, language , and periods covered are different .

For detail s on the years and types of Jewish vital records available for town s in Poland, se e Jewish Roots  in  Poland: Pages
From The  Past and Archival Inventories,  b y Miriam Weine r (Route s to Routes Foundation, Inc . 1997) . Warre n Blatt , 3/9 9
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Kin's Lost Gravestone Unearthed in Polish Town
by Jack Goldfarb

Jack Goldfarb , a  freelance  Ne w Yor k
writer, i s zealousl y dedicate d t o rememberin g
a communit y o f peopl e h e neve r met . Thes e
people wer e th e 500 0 Jewis h resident s o f
Staszôw, hi s parents ' ancestra l tow n i n sout h
central Poland . Ove r 90 % of them, includin g
35 o f Goldfarb' s relatives , perishe d i n th e
Holocaust in World War II.

Goldfarb's self-appointe d missio n ha s
taken him to Staszo w sixtee n times . Wit h th e
help o f sympatheti c townspeople , h e ha s
erected a  Holocaus t memoria l monument ,
affixed remembranc e plaque s t o site s o f
former Jewis h landmarks , an d restore d th e
ancient Jewis h cemeter y whos e gravestone s
were carte d of f b y th e Nazi s an d use d a s
paving blocks in Staszôw's streets.

After th e war , th e town's mayo r remove d
the gravestones and had them stored . Wit h no
Jews lef t i n Staszow , th e stone s wer e
eventually sold to a construction company and
disappeared from the town forever .

Goldfarb's memoria l "projects " hav e
evoked poignan t emotiona l experience s fo r
him but nothing like the startling discover y h e
made in Staszôw a few months ago.

He found his grandfather's tombstone .

He ha d receive d a  lette r from  Israe l
written b y on e o f th e town' s fe w Jewis h
survivors sayin g h e believe d ther e wer e
several tombstones stil l lyin g in the courtyar d
of a  hous e onc e use d a s a  Gestap o
Headquarters during the Nazi Occupation .

Arriving i n Staszô w i n mid-Novembe r
1998, Goldfarb wen t directly to that house and

was admitte d t o th e courtyar d b y a
schoolteacher tenant . Leanin g agains t a  wal l
was a  4-foo t hig h granit e headston e wit h
clearly inscribed Hebrew lettering . I t bore the
name "Itzcha k Jose f be n Yehuda h Leibus h
HaCohen. Die d in 1933. " Th e name and dat e
of deat h positivel y identifie d i t a s tha t o f
Goldfarb's paterna l grandfather .

The schoolteacher explaine d that the stone
had been dug up two years ago to instal l a  gas
line. To o heav y t o mov e further , th e
gravestone wa s lef t restin g agains t th e wall .
Because i t ha d lai n i n sand y soi l fac e dow n
since 55 years ago (when the Germans were in
Staszôw), th e inscription,  eve n it s re d
coloring, remained clearly visible.

Jack Goldfar b immediatel y arrange d fo r
workmen t o transpor t th e ston e bac k t o th e
Jewish cemetery , wher e i t wa s wrappe d i n
thick plastic, to be re-erected this sprin g under
a tall acacia tree.

"I kne w from  m y fathe r tha t Grandp a
Itzchak Josef was a six footer," say s Goldfarb ,
"a pious soul who carved smokin g pipe s fo r a
living an d die d i n hi s 88t h year . Hi s ston e
confirms i t all: 'Here lies a respected patriarc h
who walked i n the path s o f God , an d derive d
pleasure from the work of his hands. Ma y his
memory be a blessing.' "

Goldfarb als o swear s tha t i n hi s te n day s
in Poland las t November, he never saw the sun
once, except when his grandfather's ston e was
placed bac k o n th e cemeter y earth .
Inexplicably the gray overcas t parted , a  swat h
of blue sky appeared, an d Staszô w was bathed
in sunlight.
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19th Century Occupations
by Lauren B. Eisenberg Davis

Special thanks  to Warren  Blatt for providing  the  Sobkôw extracts for this  study.

An understandin g o f th e common occupation s
in 19t h centur y Russia n Polan d give s u s a  bette r
appreciation o f the way of life o f our ancestors. A
survey o f father s o n birt h record s i n Przytyk ,

Radom, Sobkô w an d Wolanô w fo r th e year s 182 6
through 183 5 yield s a n interestin g distributio n o f
occupations.

Table 1
Occupation Distribution in  Select Towns

Polish
occupation
aredarz
bakalarz
belfer

blacharz
cyrulik
czapnik
drukarz
duchowny
dzierzawca
konsumpcja
dzierzawca
faktor
furmaii
garbarz
garnkarz
introligator
handel
garnkarz
handlarz
kapelusznik
karczmarz
kolatka
kramarz
krawiec
kupczyk
kupiec
lekarz
liwerant
maczarz
manipulant
miynarz

English
occupation
lease holder
teacher
assistant
melamed1

plumber, tinsmith
barber-surgeon
cap maker
printer
clergyman2

tenant of
consumables3

tenant
broker
cart driver
tanner
potter
book binder
seller of pottery

peddler
hat maker
innkeeper
soliciter
stall keeper
tailor
commercial clerk
merchant
physician
livery
flour miller
handler
miller

Przytyk

2
21
5

-
1
8
1
-
-

2
2
2
3
1
-
1

68
1
1
-

29
52
-
3
-
-
1
-
6

Radom

.
6
-

1
3
5
.
2
-

1
3
2
3
-
1
-

14
1
-
-
19
28
5

23
-
1
14
1
3

Sobkôw

1
2
1

-
-
-
1
-
1

1
1
1
5
-
1
-

22
-
-
2
3
10
-
-
1
-
-
-
-

Wolanôw

.
2
2

.
1
1

-

-
-
-
-
-
-
-

2
-
-
-
1

15
-
-
-
-
-
-
1

1 melamed is a teacher in a cheder, or religious elementary school.
2 While the literal translation of duchowny is 'of spirit', Alexander Beider suggests that it is a more specific occupatio n
than 'clergyman. ' H e says, "The historian Raphae l Mahle r .. . suggested tha t a  duchowny migh t be a member o f Bet
Din (rabbinical court). I n one source (Wlodawa's records) I've seen the expression starszy duchowny (starszy  meaning
top or elder) and this term fits to At Bet Din, the head of the rabbinical court. "
3 "consumables" defined as food and alcohol.
4 Alexande r Beide r suggest s tha t kolatka  indicates  a  specifi c Jewis h occupation , "on e who call s peopl e t o a
synagogue.".
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muzykant
mydlarz
pachciarz
paht
paktkarz
piekarz
piezelarz
pisarz
propinator
przekupnik
przymsl
rabin
rolnik
rzezak
rzeznik
solarz
stolarz
szewc
szklarz
szkolnik
szmuklerz
szynkarz
szynkarz soli
szynkarz tronkôw
targownik
tapicer
tokarz
waciarz
wiaszciciel
wyrobnik
zamkarz
zebrak
zlotnik

musician
soap maker
tenant
undefined5

undefined6

baker
unknown
scribe
bar man?
peddler, huckster
industrialist
rabbi
fanner
mohel
butcher / shochet
salt dealer
carpenter
shoe maker
glazier
synagogue sexton
haberdasher8

innkeeper
salt merchant
liquor merchant
peddler
upholsterer
lathe turner
quilt maker
proprietor
day laborer
locksmith
beggar
goldsmith

2
-
17
3
1
8
-
1
-
1
1
-
2
5
6
-
5
4
1
1
-
-
15
4
-
-
1
-
-

48
-
-
-

1
5
-
-
11
1
-
-
1
-
1
-
3
9
6
3
-
3
1
1
4
-
-
1
1
-
1
1
18
1
-
7

1
7
3
-
-
1

-
1
5
-
-

^_ 1
1
4
-
-
-
-
1
-
4
-
-
-
-
-
-
-

27
-
-
-

5

-
1

-
-
-
-
-
-
1
1
-
-
1
-
1
-
-
1
-
-
-
-
-
6
11
-
1
-

The abov e tallie s wer e compute d b y
counting a  singl e perso n i n a  professio n onl y
once. However , it is important to note that many
men worke d a t variou s job s ove r time .
Consequently, som e ar e counte d fo r mor e tha n
one job, either because they held different jobs at
different times , o r becaus e multipl e occupatio n
terms hel d th e sam e meanin g fo r them . Th e
occupations ar e liste d bot h i n Englis h (roug h
translation) and the original Polish.

Multiple Occupations

The followin g list s itemiz e overlappin g
occupations. Som e o f thes e instance s wer e
multiple job s whic h wer e hel d b y th e sam e
person ove r time , other s simpl y differen t term s

5 see "Ambiguous Definitions" below.
6 see "Ambiguous Definitions" below.
7 propinacja means "tap-room." Again , Alexander Beider suggests that this term is larger than bar-man, rather
someone who has the authorization to sell/dispense alcoholic drinks.
8 in previous centuries, szmuklerz meant more specifically 'lace maker.'

for simila r occupation s use d interchangeabl y b y
the original clerks.

Przytyk
• o f 2 arçdarz: 1  was also szynkarz
• o f 2 1 bakalarz : 2  wer e als o handlarz , 1

wyrobnik, an d 1  bot h handlar z an d
wyrobnik

• o f 5  belfer : 1  wa s als o kramar z an d
szynkarz soli

• o f 8 czapnik: 1  was also handlarz
• o f 2 faktor: 1  was also wyrobnik
• o f 2 garbarz: 1  was also wyrobnik
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• th e hande l garnkar z wa s als o garnkar z
(seller of pottery vs. potter) < v

• o f 6 8 handlarz : 1  was als o przekupnik , 5
kramarz, 2 wyrobnik, 2  bakalarz, 1  czapnik,
1 ma^czarz , 1  kupiec, 1  szynkarz soli , and 1
both bakalarz and wyrobnik.

• o f 2 9 kramarz : 5  wer e als o handlarz , 2
szynkarz soli , 1  krawiec, an d 1  both belfe r
and szynkarz soli

• o f 52 krawiec: 1  was also szewc, 1  szynkarz
soli, and 1  kramarz

• o f 3 kupiec: 1  was also handlarz
• th e 1  nrçczarz was also handlarz
• o f 6 mtyn: 1  was also wyrobnik
• o f 8 piekarz: 2 were also wyrobnik
• th e 1  przymsi was also wyrobnik
• th e 1  przekupnik was also handlarz
• 5  rzeza k an d 6  rzezni k wer e listed , 1  man

fell under both categories9

• o f 6 rzeznik: 1  was also wyrobnik
• o f 4 szewc: 1  was also krawiec
• o f 4 szynkarz: 1  was also arçdarz
• o f 1 5 szynkarz soli : 2 were als o kramarz, 1

krawiec, 1  handlarz, an d 1  both belfe r an d
kramarz

• o f 4 8 wyrobnik : 1  wa s als o garbarz , 2
piekarz, 2 handlarz, 1  przymst, 1  bakalarz, 1
mfyn, 1  rzeznik , 1  faktor , an d 1  bot h
bakalarz and handlarz.

Radom
• o f 6  bakalarz : 1  wa s als o rabi n an d

duchowny
• o f 2  duchowny : 1  was als o bot h rabi n an d

bakalarz
• o f 1 4 handlarz : 1  wa s als o krawiec , 1

kupiec
• o f 1 9 kramarz : 6  wer e als o kupiec , 1

kupczyk, 1  both kupiec and szynkarz, 1  both
kupiec an d stolarz , 1  bot h kupie c an d
wyrobnik

• o f 28 krawiec: 1  was also handlarz
• o f 5 kupczyk: 1  was also kramarz
• o f 2 3 kupiec : 6  wer e als o kramarz , 1  both

kramarz an d szynkarz , 1  handlarz , 1  bot h
kramarz and stolarz, and 1  both kramarz and
wyrobnik

• th e 1  liwerant was also wtaszciciel
• o f 1 4 mqczarz: 1 was also piekarz
• o f 5 pachciarz, 1  was also szynkarz

9 It is hard to imagine that a town that averaged about
60 births per year needed five mohels. I t is certainly
possible that all of them were really butchers.

• o f 1 1 piekarz: 1  was also ma.czarz
• th ë i  rabi n was also bakalarz and duchowny
• o f 3 stolarz, 1  was both krawiec and kupiec
• o f 4  szynkarz , 1  wa s bot h kramar z an d

kupiec, and 1  pachciarz
• th e 1  wlaszciciel was also liwerant
• o f 1 8 wyrobnik , 1  was als o bot h kramar z

and kupiec

Sobkow
• th e 1  dzierzawc a konsumpcj a wa s als o a

handlarz
• o f 5 garbarz: 1  was also a wyrobnik
• o f 2 2 handlarz : 2  wer e als o przekupnik , 1

wyrobnik, 1  belfer, 1  mydlarz, 1  dzierzawca
konsumpcja, 1  kramarz

• o f 2 kolatka: 1  was also szkolnik
• o f 3 kramarz: 1  was also a handlarz
• o f 7  mydlarz: 2 were also przekupnik an d 1

was handlarz
• o f 5  przekupnik: 2  were also handlarz, and

2 mydlarz
• o f 4 rzeznik: 1  was also wyrobnik
• th e 1  szkolnik was also kolatka
• o f 2 7 wyrobnik : 1  wa s als o garbarz , 1

handlarz, and 1  rzeznik

Wolanow
• th e 1  rzeznik was also a wlaszciciel
• th e 1  zebrak was also a wyrobnik
• o f 6 wlaszciciel: 1  was also a rzeznik
• o f 11 wyrobnik: 1  was also a zebrak

Ambiguous Definitions

It is difficult t o determine the exact nature of
several o f th e occupation s i n th e contex t o f
nineteenth centur y life , despite having dictionary
definitions. A  few examples are:

• handlarz : Th e dictionar y definitio n i s
peddler, whic h i s ho w i t appear s i n th e
article "Occupatio n Definitions " (1:1) .
However, there i s some evidence t o suppor t
the notio n tha t thi s i s a  tradesman , a
professional, rathe r tha n a  simpl e stree t
peddler.

• szpekulant : Thi s ter m i s ofte n define d a s
money-lender. Again , ther e i s som e
speculation tha t thi s occupatio n i s reall y a
merchant, a s mone y lendin g wa s no t a
Jewish occupation in Eastern Europe.
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• arçdarz : Thi s occupatio n i s define d a s
either an innkeeper or a tenant / leaseholder .
In Turobi n (Lubli n gubernia) , th e ter m i s
used interchangeabl y wit h szynkarz , whic h
is a n innkeeper , whil e i n othe r towns , the y
are used a s separate occupations . Accordin g
to Alexande r Beider : "Th e ter m arçdar z i s
larger tha n szynkarz . Al l szynkar z wer e
arçdarz becaus e Jewis h innkeeper s wer e
tenants o f thei r inns . Jewis h tenanc y wa s
mostly represente d b y in n tenancy , and ,
therefore, mos t arçdar z wer e indee d
szynkarz. Ther e were , however , othe r
leaseholders tha n innkeepers : tenant s o f
brewery, of mills, of roads / bridges, etc."

• mqczarz : Th e definition o f this occupatio n
is flou r dealer , bu t i n Radom , th e ter m i s
also use d t o mea n miller , th e sam e a s
mtynarz. Alexande r Beide r note d tha t
"Some miller s were dealers in flour  as well.
Thus certai n m^czar z wer e millers .
Generally speaking , th e ter m m^czar z i s
undoubtedly pointing to dealers in flour."

Additionally, th e distinctio n betwee n som e
occupations i s unclear , a s note d above . Th e
largest contributo r t o thi s situatio n i s fo r me n
involved in trade:

In Rado m an d Chçciny , ther e wa s
significant overla p betwee n handlar z (peddler) ,
kramarz (stall-keepe r o r sho p keeper ) an d
kupiec (merchant) . I n Krasnysta w (Lubli n
gubernia), man y o f th e handlar z wer e als o
szpekulant. Othe r town s showe d n o overla p a t
all. Again, Alexander Beide r said , "Handlarz i s
a genera l ter m (shopkeepe r an d tradesman) .
Handlarz can be kramarz or kupiec. Kramar z
is th e keepe r o f a  smal l shop . Kupie c i s
merchant, th e keeper o f a  large shop . Sinc e th e
distinction between small and large is subjective ,
some kupiec could be designated a s kramarz in
other documents . Also , som e kramar z ca n b e
richer a t som e stage s o f thei r lif e and , therefore ,
they become kupiec."

It i s eas y t o understan d tha t me n o f man y
occupations worke d a s wyrobnik a t some point .
When wor k wa s no t availabl e i n thei r norma l
occupation, i t was necessary t o ear n a  livin g b y
whatever mean s the y could . Fo r example ,
teaching di d no t alway s bring i n enoug h mone y
for self-support ; hence often a  second occupation
was necessary.

Several occupation s ar e undefined . Pah t
and paktkar z bot h appeare d i n Przyty k only .
The possibility exist s that the y ar e abbreviation s
and misspellings o f pachciarz , whic h i s a  fairl y
common occupation in the town.

Confusion als o arise s regardin g occupatio n
words that look similar to each other. Rzeza k is
mohel, while rzeznik i s butcher or shochet . If  a
man i s sometime s identifie d a s a  rzezak , an d
other time s a s a  rzeznik , doe s h e hol d bot h
positions, o r i s on e a  clerica l erro r betwee n
similar words?

Why i s zebra k (beggar ) a n occupation ?
Looking at Fiddler on the Roof, we all remember
Nachum, th e beggar , a t th e beginnin g o f th e
movie. Yet , an excerpt from The  Book of Jewish
Belief (Loui s Jacobs , West Orange , New Jersey :
Behrman House , Inc. , 1984 ) shed s ligh t o n
another possibility.

"In prewar Poland, young married men,
who were supported b y their fathers-in-la w
so that they might study the Torah without
financial worries , spen t som e tim e eac h
week beggin g a t doors, not fo r themselve s
but for the poor."

Were thes e peopl e beggin g fo r themselve s
or for tzedekah?

For comparativ e purposes , i t i s usefu l t o
divide the occupations foun d i n these towns int o
categories.
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Table2
Occupation Distribution by Category

Occupations
Business: faktor, handel garnkarz, handlarz, kramarz,
kupicc, przekupnik, przymysl, solarz, szynkarz soli,
szynkarz tronkôw, targownik
Artisan: drukarz, garnkarz, introligator, muzykant ,
mydlarz, szklarz, tapiccr, waciarz, zlotnik
Unskilled: wyrobnik
Food occupations: maczarz. mrynarz, piekarz. rolnik,
rzeznik
Education: bakalarz, belfe r
Medical: cyrulik, lckarz
Construction: blacharz, stolarz, tokarz, zamkarz
Religious: duchowny, rabin, rzezak, szkolnik
Clothing: czapnik, garbarz, kapelusznik, krawiec, szewc,
szmuklerz
Tenancy: arçdarz, dzierzawca konsumpcja, dzierzawca,
karczmarz, pachciarz, szynkarz, wlaszciciel
Other: Airman, kolatka, kupczyk, liwerant , manipulant ,
piezelarz, pisarz, propinator, zebrak

Przytyk
37%

2%

14%
7%

8%
-

2%
2%

20%

7%

1%

Radom
31%

6%

8%
17%

3%
1%
2%
3%

18%

5%

5%

Sobkow
28%

9%

25%
6%

3%
1%

.
2%

14%

4%

9%

Wolanôw
7%

-

20%
6%

7%
2%

.
4%

31%

2%

20%

Some o f the overlap o f multiple occupation s
for a  singl e individua l ca n b e reduce d b y onl y
counting on e occupatio n i n a  specifi c wor k
category abov e fo r uniqu e individuals . Fo r
example:
• arçdar z / szynkarz
• kupie c / handlarz
• przekupni k / handlarz
• szew c / krawiec
• handlar z / kramarz

• szynkar z soli / handlarz
• kramar z / kupiec
• maczar z / piekarz
• szynkar z / pachciarz
• rabi n / duchowny
Additionally, the handel garnkarz / garnkarz can be
considered an artisan -  h e makes potter y an d sells
it.

Table 3
Occupation Distribution by  Category

Reduced by  Eliminating Double  Counts  in Same Category  for Individuals

Occupations
Business: faktor, handel garnkarz, handlarz, kramarz,
kupiec, przekupnik, przymysl, solarz, szynkarz soli,
szynkarz tronkôw, targownik
Artisan: drukarz, garnkarz, introligator, muzykant ,
mydlarz, szklarz, tapicer, waciarz, zlotnik
Unskilled: wvrobnik
Food occupations: maczarz, mrynarz. piekarz, rolnik,
rzeznik
Education: bakalarz, belfer
Medical: cyrulik, lekarz
Construction: blacharz, stolarz, tokarz, zamkarz
Religious: duchowny, rabin, rzezak, szkolnik
Clothing: czapnik, garbarz, kapelusznik, krawiec, szewc,
szmuklerz
Tenancy: arçdarz, dzierzawca konsumpcja, dzierzawca ,
karczmarz, pachciarz, szynkarz, wtaszciciel
Other: furman, kolatka, kupczyk, liwerant , manipulant ,
piezelarz, pisarz, propinator, zebrak

Przytyk
35%

2%

15%
7%

8%

2%
2%

21%

7%

1%

Radom
28%

7%

9%
18%

3%
1%
2%
3%

19%

5%

5%

Sobkôw
26%

9%

25%
6%

3%
1%

-
2%

14%

4%

9%

Wolanôw
7%

-

20%
6%

7%
2%

4%
31%

2%

20%
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Letters, e-mail
and the friendly sharing of experiences, problems, etc

Please send all correspondence to: K-R SIG, do Gene Starn, P.O. Box 520583, Longwood, FL, 32752, USA,
or e-Mcàl: <genes@iag.neP>

HAS SANDOMIERZ BACKGROUND, INFO
My father was bom in Sandomierz in 1890 and

came to the states by himself in 1906, probably sent by
his parents to avoid his being drafted into the Russian
army during the Sino-Russian war. Durin g the first
world war, he was in the U.S. army in France. Afte r the
war he tried to get a furlough to visit his family, but was
not able to do so. H e never did see his parents after he
left home (they died before the second war).

What I have is a brief note from his mother in
response to his inquiry through the Jewish Welfare
Board as to their well being after WWI. Thi s note was
sent to him while he was still in France with the army.
Below is a copy with the translation.

I also have an outline of the Jewish history of
Sandomierz which was obtained by a cousin in Israel

from a n agency there. I  might mention that through the
Journal I have been in contact with a lady in Illinois
whose father was born in Sandomierz and is trying to
locate family.

The Jewish name for Sandomierz was Zosmer. A n
organization was founded in 1905 and my father was an
early member. Th e name is Zosmer Young Mens
Benevolent Society. I  believe they are still in existence.
They were in 1986 when my mother passed away. If
you are interested in contacting them, please let me
know and I will try to locate the secretary. The y have a
cemetery plot in Mt. Hebron Cemetery, Flushing, NY.

Leonard Weisbort,
<lennyandjoan@webtv.net>

JEWISH WELFAR E BOAR D

a sta n tdrowlt . warunk i malwjain c I  t

\Opraejmi» prodm y zamdont t ne t jalf e informacj * pntjia C do

Waru<«. Snutwtka 9.

Memo received by Leonard Weisbort's  father from the Jewish Welfare  Board that
translates to:  'Dearest  son  S. Wejsbrod! Thank God we are all well. We are faring
poorly, with  no means of support. Write  to us often, letters about your health, how
you are faring personally.

Your Mother,
Pesla Weisbrod"
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NEW POLISH PROVINCES
Please see the following web site for maps of the 16

new Polish provinces that came into effect 1  Jan 1999,
replacing the previous decentralized provincial
boundaries of 1975
<http://www.rootsweb.com/~polwgw/polandgen.html>

11. Lubelskie (Lublin)
12. Dolnoél̂ skie (Lower Silesia)
13. Opolskie (Opole)
14. âladrie (Silesia)
15. Malopolskie (Little Poland)
16. Podkarpackie (Subcarpatbia)

WfeJkopolskie4

LubelskieV

afopolskie

On first glance, the more detailed provincial maps
suggest preservation of urban and district (powiat)
boundaries

1. Zachodnio Pomorskie (West Pomerania)
2 Pomorski e (Pomerania)
3 Warminsk o Mazurskie
4 Podlaski e
5. Lubuskie
6. Wielkopolskie (Great Poland)
7 Kujawsk o Pomorskie
g Lôdski e (Lodz)
9 MazowieckieCMazovia-Warsaw-Radom )
10. Swietokrzyskie (Kielce-Sandomierz)

The names of some of the provinces echo historical
regions like those of the Polish-Lithuanian Common-
wealth (1300s-1700s).

See the map in the new English translation of the
book' Jewish Autonomy in Poland and Lithuania Until
1646 (5408), by Professor Sbmuel A Arthur Cygielman,
Ben-Gurion Univ, Beersheba, Israel, publ. The Zalman
Shazar Center, Jerusalem 1997

David Zakai
<dz33@juno. com>

The area of the former Kielce andRadom
gubernias are today mostly in the province of
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Swietokrzyskie, but  with the southwest section
(Olkusz, Miechôw) now in the MaJopolski province,
the northwest section (Opoczno, Przedbôrz) now in
the Lodz province, and the northeast section
(Radom, Przysucha, Kozienice, Szydlowiec, Ilza,
Zwolen) in Mazowieckie province. Updated  outline
maps are available on our own web site:
<http://www.jewishgen.org/krsig>. -  WB

WILL TRANSLATE, DUTCH, GERMAN
AND FRENCH, LEARNING YIDDISH

I would like to volunteer to do something for the
group. I don't have a computer, but I may have access
to one sooa Also , I have lots of languages, so I can
translate (volunteer or paid) either specific research
material for the Journal or letters and documents of
group members.

Perhaps by mailing me a photocopy of the
document until I get access to fax. I  just learned to read
Yiddish (I already understand it). I  can read print and
am now working on handwriting with the hope of doing
translations professionally. M y other languages that I
am fairly competent in are Dutch, German and French. I
read, write and speak these. I f you think of something
for me to do, let me know.

Sharon Cooper
Ottawa, Ontario
613-230-9676

DOWNLOADING POLISH FONTS
From <PolishLessons-L@rootsweb.com>
Does anyone know of the on-line web site where I can
download Polish fonts, or at least try to?

You might try one of these:
<http://babel, uoregon. edu/yamada/fonts/polish/htmt>
<http://jeff.cs.mcgill.ca/~luc/foreign.htmt>
<http://www.bsoftware.com/v2/a20c30pO.htm>
<http://vmw.webmedia.pl/stxiMo/ogonU.htm>

David Solar ek
<dsolarek@toledolink.com>

JEWISH RECORDS DISCOVERED
FORKSIAZWIELKI

I have been using the JewishGen link to the LDS
films an d have been viewing a lot of them in our area of
concern; specifically, my family towns.

Recently I went through the films for the town of
Ksiaz-Wielki. Th e LDS had them listed as church
records (which is why I could not find a listing on the

Internet data), but in reviewing them I noted Hebrew
writing as a countersignature to the Polish name. I  can
only assume that the Jews entering the town had no
civic office to register and used the church. I  found
numerous names of my family.

I informed LDS of this and they were appreciative.
I then used their computer to find info about the town of
Miechow which is also listed as church records (we have
no listing in JewishGen or the LDS films for this town
because, I think, they are not listed as church records)
and I will be reviewing them to verify as soon as I get
my hands on them.

For your interest and comments.

Martin Brandon
<marûn. brandon@cwix. com>

You have made a truly remarkable discovered here.
To investigate and verify, I ordered the Ksiaz
Wielki microfilms at my local LDS Family History
Center. These are indeed Jewish registers, mis-
catalogued The  last film item on LDS microfilm
#733,047 contains Jewish births, 1826-1846; and
microfilm #753,048 contains births 1847-1865,
marriages 1847-1865, and deaths 1826-1865.

The register books had original title pages which
read "Aha Stanu Cywlinego Wyznania
Niechrzescianski", meaning "Civilregistration of
non-Christians", the  Krakow archives, where these
books were microfilmed, labelled them as only
"CM Registration  "; and hence the LDS
catalogued them as "Church Records ". There  are
likely other mis-catalogued treasures waiting to be
discovered in the LDS catalog. Another K-R SIG
member discovered mis-catalogued Jewish records
for Opoczno  (see 11:4, page 16).

This is a real find According to Polish State
Archives inventories, there are no Jewish vital
records for Ksiaz Wielki until 1882. These records
are not listed in the inventories in Miriam Weiner 's
book "Jewish Roots in Poland".

Although Ksiaz Wielki had a very small Jewish
population (729 in 1897, 852 in 1921) these
microfilms should be of interest to a wider
audience. These registers appear to also include
registrations for Slomniki. I scanned through some
of the marriage registratons, and there is a very
high percentage of out-of-town brides and grooms.
About 75% of all marriages have a partner from
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another town. A wide range of localities is .  *
represented, covering all of Kielce gubernia, and
beyond. There are many partners from Wodzislaw,
Dzialoszyce, Pinczôw, Slomnih, Wolbrom, and
Bedzin; a handful from Pilica, Zarnôw,
Szczekociny, Miechôw, Checiny and Staszôw.
There are also brides and grooms from Klimontôw,
Olhisz, Ostrowiec, Kromolaw, NowyKorczyn,
Chmielnik, Krakôw, Radoszyce, Zarki, Lopuszno
andRadom.

Hopefully some ambitious member mil start a
project to extract this valuable data. - WB

WELSHMAN SEEKS HELP FOR FRIEND
IN FINDING CHMIELNIK MOTHER'S FAMILY

Greeting from Wales!
Please excuse me if I am wasting your time, but this

is posted in great hopes of some positive result. I  have a
friend whos e mother came from Poland in 1938. The y
are Jewish people.

My friend's mother was here in UK when the
borders closed and later, as fer as is known, her entire
family perished in the Holocaust during the Second
World War. Man y searches have been made of
newspapers and books and recently this lady made a
visit to her homeland for the first time since she came
here - bu t still the search continues.

The family names are: ZAE>, ROTTER. Th e town
is Chmielnik.

If these names are familiar or if anyone can shed any
light whatsoever that might be helpful, my friends, and I,
would be most grateful. Than k you.

Sylvester Crowley
<s.crowley@watchmender.demon.co.uk>

HAS VIDEO OF CHMIELNIK
Thanks for publishing my map of Chmielnik in your

Autumn 1998 edition of the Kielce-Radom SIG Journal.
I made a short video of modern day Chmielnik when I
visited there last year. I t includes footage taken in the
interior of synagogue. Pleas e state your reason of
interest and I can supply the video at no charge. Pleas e
write to:

Arthur Williams
PO Box 13391
Hauppauge, NY 11788
or at email address: arthur.w@erols.com

Best regards,
Arthur B. Williams

PERSON WANTING WACHOCK PHOTOS
SHOULD RECONTACT MIKE PERSELLIN

Would the person who contacted me about
Wachock photos please do so again. I  seem to have
misplaced your name, address and other information.

Mike Persellin,
<mperse@spacestar. com>

ISRAEL WEB PAGE HOST RECOMMENDS
BRAZILIAN SURVIVOR USE K-R SIG

The following message was received at Ada
Holtzman 's Website in Israel, followed by her reply:

"The Almighty bless you. I  am a survivor from
Belgium where I was bidden by Christians for two
years and living in Brazil since 19S0. M y mother
had a brother Yakov Kasza, born in Busko Zdroj
near Kielce who during the Polish-Russian
Independence War in 1920 went on the Russian
side and lost contact with the family who otherwise
was killed by the Nazis. Perhap s did he survive and
now with the emigration to Israel, are there some
descendants?

Samuel Rosenberg
<rosenberg@openlmk.com.br>

"Dear Samuel,
I thank you for visiting my web page and sending

your message. I  had no time to reply to you earlier.
There is a lot of information and help how to locate

missing relatives from the Holocaust. Bu t don't have
too many illusions... W e know very well what happened
there. I t is a tragedy which the mind cannot grasp. Yo u
were among the very fortunate few to survive.

There is a strong Kielce Radom SIG and they
publish newsletters and various publications. Mayb e
you should contact them regarding your research? I  e-
mail this message to the SIG coordinator, Gene Starn,
who hopefully will give you more details as how to
subscribe and how much it costs. Thei r journal contains
lots of genealogical and historical information, very
important to the people from this region who wish to
explore their roots.

Shalom!
Ada Holtzman
<adaO l@netvision.net.it>

Web site: <http://www.geocities.com/Pcaris/Rue/4017>

OPOCZNO AND KONSKIE INDEXES ONLINE
I am happy to announce that more than 3440

translated BMO records from Opoczno covering 1826-
1847 and more than 2420 BMD translated records from
Konskie covering 1826-1845 are available online. No t
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paternal shtetls, and I volunteered to be the coordinator
for both.

Thanks to everybody who helped and assisted,
especially Don Orenbuch who made some very good
copies for us in his local LDS FHC and my cousin
Marshall Zissman, who started it all. W e will go on with
these projects, translating further indexes/years in the
near future. I  am still looking for volunteers to help us
do the Russian years of both towns (1868-1887) since
my knowledge of this language is very poor indeed. I
would like to thank Michael Tobias for bis wonderful
work making the raw data translated available online,

and both Hadassah Lipsius and Stanley Diamond who
encouraged me.

Gideon Carmi
<gairmi@mohanayim.org.it>

Thanks for your work on this great project for the
Jewish Records Indexing Poland project (JRI-PL).
For more info on JRI-PL, see their website or K-R
SIG Journal 11:1 (Winter 1998), page 50.  These
indexes are searchable on the web at
<http://www.jewishgen.org/jri-pt>. -  WB

Our 1999 Research Fund Patrons . . .
We sincerely sen d our thanks to the following members who so generously contributed to the Kielce-

Radom SIG Research Fund:

New Orleans, La..
Dundas, Ont., Canada
Los Altos, Calif.
Petuluma, Calif.
Colorado Springs, Colo.
Strasbourg, France
Bayside, N.Y.
Surrey, England

Rabbi Charles Lippman Ne w York, N.Y.
PhilWeintraub Oakland , Calif.

Dallas, Tex.
Needham, Mass.
Scarsdale, N.Y.
Farmington Hills, Mich.
Bloomfield Hills, Mich.
Woodway, Tex.
Lake Katrine, N.Y.
Deerfield, Beach, Fla.
New York, N.Y.

Suzanne Waxman
Morris Gold
Kevin Widrow
Carol Isaak
Elliot Cohen
Martin Eytot
Paul Baranik
Howard Leigh

Alexis Spiritas
Nancy Arbeiter
Roni Liebowitz
Marc Manson
Betty Starkman
Sandra Lilienthal
Gladys Gould
David Cohen
Debra Braverman

Their contributions will enable your SIG to
finance researc h activities beyond the scop e
covered by the normal contributory efforts o f its
members, such as translations of pertinent Jewish
genealogical materials that we would otherwise be
unable to present.

Yale Reisner
Stuart Rosenblatt
Morry Dyner
Leonard Shaffe r
Maria Daschko
Karen Chisvin
Paul Blumstein
Stanley Diamond
Lucy Sadowski
Gail Mermelstein
Melvin Friedman
Robert Hyman
Dorothy Sacks
Michelle Sandier
Leila Shaw
Sharon Cooper
Adele Susskind
David Laufer
UlfCahn

Warsaw, Poland
Dublin, Ireland
Deerfield, HI.
Merritt Island, Fla.
Nepean, Ont., Canada
Toronto, Ont., Canada
PalosVerdes, Calif.
Montreal, Que., Canada
Toronto, Ont., Canada
Cincinnati, Ohio
Tatemy, Pa.
Owings Mills, Md.
Beachwood, Ohio
Westminster, Calif.
Schaumberg, HI.
Ottawa, Ont., Canada
Flushing, N.Y.
Chatswood, Australia
Arsta, Sweden

These special projects are determined and
undertaken only by the amount of money availabl e
in the fund. Contributions , in any amount, large or
small, are accepted the year round. Check s or
money orders should be made out to "KR SIG
Research Fund" and mailed to:

Gene Starn , Coordinator,
P.O. Box 52058 3
Longwood,FL 3275 2
U . S A
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A Journey to Radom
Marc Weinman

My grandparent s an d thei r generatio n crosse d
over into a New World when they emigrated fro m
their ancestra l tow n o f Radom , leavin g thei r ol d
lives and most of their families behin d to start new
ones in America. Th e brevity of it overwhelms me.
They couldn' t hav e know n the n tha t were they to
return to the place of their birth today, they probably
wouldn't recogniz e it . An d the y couldn' t hav e
known tha t the y woul d neve r agai n se e thei r
families. Si x decades and three generations later, I
crossed bac k ove r that threshold i n earnest searc h
for this 'Old World' home they left behind; looking
for answers of a flourishing past that never survived
long enough to afford m e a glimpse into its present.
I've been fortunate enough to budget travel off and
on fo r th e las t fe w years , bu t n o independen t
journeys hav e bee n a s emotiona l an d personall y
rewarding a s the trip I  made to Eastern Europ e i n
the fal l o f 1996 , whe n I  visite d Rado m an d th e
ancestral town s an d village s aroun d i t wher e m y
father's family live d before WWII.

My genealogical interes t was first sparked as a
very curiou s 13-year-ol d tryin g t o discove r th e
personal history of a family I knew very little about.
It was shortly after becomin g a Bar Mitzvah tha t I
started questioning my grandparents as to what lif e
was lik e fo r the m growin g u p a s a  child m y age .
Soon after , adolescenc e quickl y se t i n an d too k
precedence ove r everything , an d i t wasn' t unti l
several year s late r tha t m y genealogica l interest s
returned. I n 1995 , I  travele d throug h Israe l an d
made it a point to visit the archives of Yad Vashem.
Within 1 5 minute s o f perusin g throug h sourc e
material, I  came acros s a  microfiched cop y o f a n
application for a Nazi Jewish ID Card by my great-
grandfather, Szlama Berek Finkielsztejn, residing at
ulica Bozniczna 13 , Radom, on March 15th , 1941 .
Here I  was, sitting a t a  fiche  reade r i n Jerusalem ,
staring a t th e photograp h o f m y grandmother' s
father looking back at me, a man I knew little of and
of who m m y grandmothe r neve r spoke . Th e
resemblances betwee n fathe r an d daughte r wer e
striking. Shortl y befor e leavin g Israel , I  als o
discovered members of a branch of the family who
had emigrate d ther e fro m Argentina , an d slightl y
changed the spelling of our surname.

Needless to say, after the successes of that trip,
my parent s als o caugh t th e bug , an d di d 'light '
research on my behalf while I continued my travels
through th e Middl e Eas t an d Europe , eventuall y
settling dow n i n London . The y calle d famil y
members i n Detroi t an d Toront o t o se e wha t
unknown secret s the y coul d discover . The y
contacted the Radomer Aid Societies of those cities
to collec t more statistica l information . An d mos t
importantly, they got themselves connected online,
and learned how to 'sur f th e web for genealogica l
resources. Meanwhile , I  bega n t o sif t throug h
information the y periodicall y relaye d bac k t o me ,
putting bit s an d piece s togethe r a s i f i n a  gian t
jigsaw puzzle . Whe n I  finall y returne d t o Lo s
Angeles in the spring of 1996 , the groundwork had
been laid . I t was now time to get to business fo r
some serious research an d I  chose to spen d a  fe w
months devote d t o genealogy . A  bi g boos t cam e
when I hooked up with Dr. Lowel l Ackerman, via
the JewishGen Family Finder (JGFF), who was also
researching famil y fro m Rado m an d surroundin g
areas, an d I  go t a  first-hand  lesso n i n extractin g
information fro m Polis h vital records in Polish and
Cyrillic. Onl y later was I to discover that both our
families wer e relate d fro m a  lin k tha t wen t bac k
seven generations!

It was in this pretext that I thus chose to travel
to Easter n Europ e i n th e autum n o f tha t year . I
traveled to Radom for the first time, in an effort t o
connect th e ol d wit h th e new , the vague wit h th e
concrete, the past with the future, the memories with
reality. Whil e there, I conducted on-site research in
the Stat e Archive s t o find  ye t mor e answer s t o a
family's pas t I  stil l kne w very littl e about . I n th e
context o f severa l othe r forme r Easter n Blo c
countries I  visited , Polan d mad e fo r fairl y eas y
travel. I t has survived the post-communist era well,
and touris m i s no w boomin g ther e a s a  result .
Getting around i s painless, and the rai l networ k i s
efficient an d inexpensive . Smalle r town s an d
villages not serviced b y rai l are made up with bu s
service. Afte r spending a few days around Warsaw,
I took a  train to Radom , abou t a n hour an d a  hal f
south. Throug h verdant , plowe d farmlan d an d
rolling hill s o f gree n an d brigh t yellow , th e rura l
landscape couldn' t hav e looke d muc h differen t
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when my ancestors last walked it only 55 years ago.
I ha d bee n anticipatin g thi s very rid e fo r months ,
unconsciously probabl y years , an d anxiou s
excitement began to build as I neared Radom. Upon
arrival, I exited the train station, and found my way
through the city by foot, backpack in tow. I  found
the youth hoste l i n the basement o f an elementar y
school, an d thi s woul d b e m y hom e fo r th e nex t
intriguing month . S o my physical search had lead
me her e t o Radom , a  present-da y provincia l an d
unassuming city . Ho w peculia r I  fel t bein g a
resident i n thi s unfamilia r tow n m y grandparent s
once made their residence. Fro m experience , I'v e
tried t o trave l withou t expectations , bu t nothin g
could have prepared m e for what I found, o r more
accurately, what I didn't find here.

From a  genealogical perspective , my visit was
a complet e success . Th e Polis h Stat e Archiv e
system ha s it s mai n offic e o n ulic a Dlug a i n
Warsaw. Befor e any personal research can be done,
you mus t fill  ou t a  permi t statin g th e purpos e o f
your researc h an d whic h branche s yo u pla n t o
conduct researc h at . Thi s i s a tedious, but simpl e
process (brin g you r Polish-Englis h dictionary) ,
which ca n als o be done i n advance b y mail . Th e
permit i s the n forwarde d t o eac h o f th e archive s
specified, s o the y ar e expectin g yo u whenc e yo u
arrive. I n th e interes t o f time , upo n arriva l i n
Radom th e followin g day , I  han d delivere d th e
permit t o th e Stat e Archive s locate d o n th e ol d
Town Square (Rynek). A gold mine of genealogical
information i s t o b e foun d here , an d unlik e
nightmarish storie s I'v e hear d fro m othe r
genealogists, the Director, Mr. Kazimierz Jaroszek,
Sebastian, Barbar a an d th e res t o f hi s staf f wer e
surprisingly accommodating and extremely helpful.
From wha t I  gathered , th e staf f als o seeme d ver y
eager an d goo d a t followin g throug h wit h mai l
requests as well.

I had learne d to extract information fro m vita l
records microfilme d b y th e LDS , bu t yo u ca n
imagine the excitement when you have the original
150 year-old registry in front o f you. I t is amazing
how thes e heav y book s hav e withstoo d time ;
oversized an d bound , wit h brittl e page s an d
yellowing ink. They are unfortunately deteriorating
rapidly, an d on e can onl y hope that the Mormon s
will b e abl e t o continu e thei r proces s o f filmin g
these records so their content can be preserved once
these books are gone. A s I already had informatio n
on records that the LDS had filmed to 1876, 1 thus

concentrated my efforts on the Cyrillic records from
then t o 1896 . Rado m i s th e capita l cit y o f it s
province, so many records for outlying towns and
villages ar e als o kep t there , an d I  wa s abl e t o
research limited years for family members who had
also lived in Zwoleri, Hza, and Wierzbica as well. I
finally discovered the truth that no one in our family
believed u p to this point ! M y grandfather , Mosh e
Pinchas Wajnman , wa s i n fac t first  cousi n t o m y
grandmother, Fejg a Finkielsztejn.  Hi s fathe r wa s
the brother of her mother! I  also found th e branc h
relations of my relatives in Argentina, descendant s
of my great-grandfather's brothe r Elias Wajnman ,
who had immigrated to Buenos Aires before WW I
to avoi d th e draft . Da y i n an d da y out , fro m
opening to close, I sa t and peruse d everythin g th e
staff coul d throw my way, always eager for more .
To m y delight , the y continuousl y oblige d m e b y
bringing out new material I  never new existed: the
originals for the Nazi Jewish ID Card Applications
were there , a s wer e othe r ghett o records , Tenan t
Registries, Jewish Voter Registrations, even Yiddish
Dailies. I  knew that my one month here would not
be enough time. A  journalist doing research ther e
became interested in my quest, and I agreed to give
him an interview , which h e published i n the loca l
gazette, in exchange for photographs of the ghett o
during WWII, which I photographed using a macro
lens.

Vital records less than 100 years old are kept in
the city' s Civi l Record s Offic e (Urza. d Stan u
Cywilnego) on ulica Moniuszki. The y end at 1940.
However, unlik e th e Stat e Archive s Office , th e
clerks here do not allow open access to these late r
records du e t o privac y laws . I n orde r t o ge t
information, you must request a specific name of a
family membe r an d a  specific tim e period to loo k
for them . Th e clerk s the n conduc t th e researc h
themselves (if they so choose) and type the findings
on a  notarized extractio n documen t fo r a  fee . I n
1996, eac h documen t wa s 1 0 zlot y (abou t $3) .
Initially, the clerks were not very helpful, inquirin g
as to why I was researching people with surname s
different fro m m y own . Onl y afte r day s o f
persistence an d seein g m y cheer y fac e wer e the y
willing to delve a little deeper in the books to locate
lost family members, looking through several years
to find other children from same marriages, etc. My
visit was cut short before the Civil Records Offic e
had finishe d thei r researc h fo r me , an d the y
promised the y woul d sen d m e th e extracte d
documents by mail. They followed through, and my
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parents received them at home a few weeks later. I
would imagine that being there to request in-person
seemed to make a difference, a s I've heard varying
accounts o f result s b y researcher s wh o hav e
requested information from the USC office by mail.

The Stat e Archive s close d a t a  bureaucrati c
3:00pm ever y afternoon , leavin g m e wit h ampl e
time to explor e Rado m an d it s surrounds , a  place
that has always seeme d froze n t o me i n black and
white. An d even after having been there, I think i t
always wil l be , i f onl y becaus e suc h a n
extraordinary journe y ha d lea d m e t o suc h a n
unextraordinary place . Rado m toda y hold s n o
surprises. Bu t it s secret s elud e me , shroude d
forever i n time. I t is a place on a map where time
has manage d t o hid e it s histor y s o wel l tha t th e
young generatio n growin g u p ther e know s
shamefully littl e o f it . O n a  bus , I  befriende d a
dentist in his mid-twenties who was quick to point
out that I  was the first  Jew he had ever met. O n a
visit to Wierzbica, a  tiny farming hamle t about 1 0
miles south of Radom where my grandmother was
born, I questioned several different peopl e as to the
whereabouts o f th e Jewis h cemetery . The y al l
pointed me to the same small clump of trees on the
edge of a field.  Ther e were no stones or signs, just
the remnant s o f a  wal l surroundin g tree s an d
overgrown weeds . An d again, when I visited Ilza,
birthplace of my grandfather, the supposed cemetery
site was even les s conspicuous a s a forest, leavin g
no clues to it s previous existence . I n Radom, the
Jewish cemeter y i s mor e clearl y marked , o n th e
outskirts of town. Fence d i n and kept locked, i t is
sadly now an overgrown field of ornate gravestones,
many broken in pieces, stacked on top of each other
in piles. Th e main synagogue was one of the first
structures to be destroyed durin g the war, and th e
site o n ulic a Bozniczna i s today a  plot wit h thre e
trees and a small memorial erected to victims of the
Holocaust.

I came here in search of my grandparents' Old
World, onl y t o find  tha t i t no longe r exists . Th e
incomprehensible horror s o f WWI I di d goo d t o
ensure that Radom's illustrious Jewish history was
stopped dea d i n it s tracks, and there' s scan t littl e
reminder of it today. O n Plac Stare Miasto, a Star
of Davi d i s engrave d int o th e porc h o f a n ol d
wooden house , a  smal l symbo l t o a  more vibrant ,
culturally rich  an d creativ e time when ever y third
person in this city was Jewish. Today , exactly one

Jew remains. Thos e old enough to remember her e
don't see m t o wan t to , those to o youn g t o kno w
probably neve r will . M y grandmother' s las t
residence on ulica Rwanska is still here, but to her,
Radom toda y must see m a  strange plac e fro m th e
hometown sh e gre w u p in . A  heritag e o f fade d
memories and so much sorrow and pain; of a family
murdered, and a community lost. Destroyed . Onl y
55 years later, I'm three generations removed, yet I
have no tears to shed for a past I know too little of .
And othe r than a  history o f vagueness, there i s no
personal attachment for me to grasp of this city my
family once called home.

What personal insight and soul-searching have
I fulfilled b y coming to this physical place to tread
in the steps of my ancestors? It' s an extremely eerie
and unusual feeling coming back to a place you've
never been before. Ye t my visit was certainly not in
vain. The rapidly advancing Red Army was too late
to revers e th e tragi c fat e o f Radom' s Jewis h
community, but their actions did help save many of
the record s no w store d i n Radom' s branc h o f th e
State Archive s fo r al l t o see . Thes e record s ar e
virtual historie s transcribe d o n paper . The y
chronicle th e joys , jubilation s an d grief s o f thi s
entire los t community . An d thi s informatio n ha s
fortunately endured the obstacles of time, enabling
me to view a fractional, ye t authentic glimpse into
a personal past of the family name I bear; memories
of m y ow n bloo d otherwis e forgotten . T o m y
relatives wh o neve r live d lon g enoug h fo r m e t o
know: your lives will forever be interwoven into the
chapters o f ou r family' s past . History' s tragi c
course of events could do nothing to spite them, and
you will never be forgotten. B y coming to Radom,
I bridged a gap I never thought I would cross. A s a
genealogist, a  journey back to my ancestral town s
was something I was compelled to do as part of an
ever-insatiable appetite for personal knowledge and
gratification that I hope will never cease. Di d I find
what I came in search of? I'll probably never know.
But I'm satisfied with the journey, and the effort pu t
into it . I'l l retur n t o Radom someda y to continu e
where I left off .

Marc Weinman  has  traveled  off  and  on  for three
years through  West/East  Europe,  Russia  and  the
Middle East,  working  both  in  Switzerland  and
Britain. He  is  a  former  film  student  who  has
managed the operations of a college bookstore, and
is a student of  Linguistic Anthropology at  UCLA.
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Necrology from Sefer Staszow
Transliterated by Steven Weiss

This i s a transliteration o f the names in the necrology from  Sefer Staszow  (Th e Staszow book),
Edited by Elhanan Erlich. (Te l Aviv, Former Residents of Staszow in Israel and in the Diaspora ,
1962). 69 0 pages in Hebrew, Yiddish and English.

My paternal grandmother was born in Staszow (Stashov) in 1900. He r Yiddish maiden name was
Alta Pessel Shulmeister, later changed to Shulman. Sh e lived in Staszow until the age of 11 , when
she moved with her family to Canada and eventually to Detroit. I  have transliterated the necrology
from the Staszow yizkor book in order to help others involved in Staszow research.

The Staszow yizkor book was published in Israel in 1962. A  list of families killed in the Holocaust
can b e foun d o n pages 212-222 . I  have copie d the lis t exactly , transliteratin g th e names from
Yiddish. No relationship designations were used in the original list. The wife's name, when known,
follows the name of the head of the household and then is followed b y the names of the children.
Often th e wife' s nam e i s unknown i n which case "wife " appear s followed b y the names  o f the
children. I  do not know how the list was compiled. Professo r Barry Strauss, who is writing a book
on his Staszow family, informs me that his Stroweis family is not listed, so the list to be sure is not
complete. Severa l chapter s i n th e yizko r boo k wer e writte n i n Englis h an d ar e onlin e a t th e
JewishGen Yizkor Book web site as is this necrology at <http://www.jewishgen.org/yizkor> .

ABNER (Shuster) , wife and children
AVENUS Yichiel, Malcha, Rivka, Shlomo, Tsiva
OLSTER Israel , Sheindel, Herschel, Pesach, Feygel
OLSTER Noteh, Miriam
UNGER Leybish, Esther, Israel , wife and children, Kopel
ORBEITEL Moshe, Chaya Leah
ADELKOP Yosef, wife and children
EYZEN Moshe and wif e
EIZENBERG David, Teyme, Shlomo Melech, Feygele,

Malcha, Rechel
EIZENBERG Herschel , Sheindel , Golda
EIZENBERG Yosef, Chava and famil y
EIZENBERG Moshe , Chana, Israel, Yerachmiel, Meyer
EIZENBERG Frodel and 2 daughters
EIZENBERG Shmelke , Chana Reyzel, Batya, Moshe, Feyge,

Esther Chana
AIKEN Yechazkel, wife, Beynish and sister
AYSER Moshe, Reyzel, Hilel
ALBAUM Chaim, wife and children
ALBUS Reyzel, Chana and husband, Dina and husband, Jona

and children
ASPIS Leybish, Leah and children
OSCAR Asher and famil y
APPLEBAUM Beryl , Riva and child
APPLEBAUM mother and 2 daughters
AKERMAN Mashulam, Chana
BOGOCHVAL Mendel , wife and children
BOMSHTIK Chaim and famil y
BOMSHTIK Yaakov, Chaya, Shmuel, Leybish, and Alta
BOMSHTIK Yentel
BOMSHTIK Rivk a
BOMSHTIK Shmeryl , wife and children
BAND Alter, Privey, Israel
BORNSHTEIN Avigdo r
BAUM Avraham, wife and children

BAUM Avraham, Reyzel, Menachem, Chaya
BAUM Zalmen, wife and famil y
BAUM Mayer Pinkas, wife and famil y
BAUM Simcha, wife, Itzchak
BUCHVINDER Yesheh, Privey, Bella, Mikhail, Frieda,

Tsipora
BUCHHOLTZ Mayer, Bella and children
BUCHVALD Alter, Sima
BUCHMAN Esther, Chana
BUCHMAN Ephraim Tsvi, Chaya Reyzel, Brindel
BUCHMAN Snyder , Sarah, Yaakov David, Alta Rechel,

Itzchak, Yosef, Hirash, Brindel, Leah
BUCHMAN Shmuel , Simcha, Noten, Leah, Chaya, Irman

Myer, Shlomo
BULVA Avish, wife and children
BUKSHPAN Esther Etta, and children
BIDLOVSKY Miriam Rechel
BIDLOVSKY Sapirntse , Hynde
BAYGELOK Yoske, wife and children
BAYGELOK Moshe, Hilel, Ratsel, and children
BEITSHER Itsha, wife and children
BEITSHER Esther, Chaimel.Sarah
BEITSHER Moshe, wife and children
BEITSHER Zalmen, wife and children
BINSHTOK Yehosha, wife and family
BINSHTOK Mayer , Malcha, Sapirntse, Chaim, Alta, Keyla,

Frieda
BINSHTOK Noteh, Bryndel
BIRNBAUM Malech, wife and children
BLOCH David, Frieda, Sarah, Mendel, Beryl, Alta
BLOCH David, Simach Bunim
BLOCH Motel, Chana, Hadasa, Pesel, Bluma, Riva
BLANK Bluma, Sarah
BLANK Sarah , Itzchak
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BLUVOL Herschel, Chana, Itzchak, Yosef, Aaron, Moshe,
Aaron, Ethel

BLUVOL Leybish, Etta, Bryndel, Sheyndel, Chana -. ' -
BLUVOL Velvel, wife and children
BLUVOL Markel, Ethel
BLUM Leybish, Feyga, Alta, Minke, Etela
BLUM Moshe, Heyla, Yehosha, Minke, Esther
BLUMENFELD Moshe, wife and Mendel
BLUSHTEIN Yosef, wife and daughter
BLUSHTEIN Moshe, Sheyndel, Yosef, Gitel, Pesya
BLUSHTEIN Nach, Chaya, Menachem, Mayer
BLUSHTEIN Shmuel , Hadasa
BESSER Elimelech, Tsviya, Miriam, Gitel, Chaya
BEKER Gabriel, Lemel, Shifra, Betsalel , Leib Noteh,

Avraham
BEKER Henyek, wife and children
BEKER Yaako v
BEKER Israel Avraham and wif e
BEKER Lemel, wife and children
BEKER Monyek
BEKER Ezer, wife, Etsha, Moteh, and 3 children
BEKER Pelek, wife and children
BEKERSHPIEGEL Leib Hirash, wife and children
BERGMAN Malcha, Israel, Moshe, Yehuda, Leybish,

Avraham, Rechel ,
Chana, Yaakov
BERGER Toby, Herschel, Gendel, Shmuel, Bella
BERGER Yeshiehu, Dvora, Eli, Dova, Shmuel , Yaakov,

Akiva, Yosef, Satsa
BERGER Yeshiehu, wife and children
BERLIN Yaakov, Saprintse, Friedel, Itzchak, Shalom, Mayer,

Rivka, Shlomo Zalmen, Toby Leah, Chana Mindel,
Frieda

BERMAN Tsiva, husband Avraham, Bryndel, husband
Zalmen and son, Perel Dvora, husband Yaakov Mayer ,
Esther, husband Kalman, Reyla, Mayer

BRONNER Eliezer, Dina, Baruch, Daivid, Malcha
BRONNERVolf, Chan a
BRONNER Jeremia, Faye, Chaya, Beyrish, Moshe
BRONNER Moshe Mendel, Motel
BRONNER Shalom , wife and children
BRENTSHE (sister of Matise Friedman) and family
BRENZEL-GROSSMAN an d familie s
BRENZEL Herschel, Mirel and children
BRENZEL Israel and wife
GOLDBERG Berysh , Hynde, Chana, Henya, Esther, and

families
GOLDBERG Chaya, husband Zev
GOLDBERG Chana
GOLDBERG Yaakov , Chaya, Etta, Rivka, Chana
GOLDBERG yaakov, Chaya, yosef, Chana
GOLDBERG Leyba
GOLDBERG Shmuel , Chaya and famil y
GOLDGRUB Elimelech Yosef, Feyga Bluma, Fishel, David,

Moshe Shlomo, Hirash Chaim, Yehoshua, Avigdor,
Mordechai

GOLDGRUB Leyzer, wife and children
GOLDHAR Avish, Doverela, and children
GOLDHAR Volf, Chana, Chaya, Perel, Rechel, Yentel, Tsipa

Etel, Leibel
GOLDHAR Chaim Mayer, Pesel, Yona and children fro m

Hershkovitz
GOLDHAR Yodel, wife and children
GOLDHAR Mayer Chona, and children
GOLDHAR Simch a Yoel, wife and children
GOLDVASSER Mordechai , Chana, Leiba, Bella, Shifra, Alt a
GOLDLUST Yaakov, wife and children
GOLDFARB Beryl, and famil y
GOLDFARB Chaim, Manya, Rochtshe

GOLDFARB Mendel, wife and children
GOLDFARB Shalom, wife and children
GOLDFARB Shmuel , Gitel, Henya, Itzchak Noten, Ruth
GOLDPLUS Volf, Sarah, Dvora, Etta, Gitel, Alta Tsirel,

Moshe, Avraham, Yosef
GOLDPLUS Motya, wife and children
GOLDPLUS Mordechai, wife and children
GOLDPLUS Shmuel , wife and children
GOLDFEDER David and wif e
GOLFEDER Mordechai, Saprintse and children
GOLDFEDER Shmuel , Chaya, Mayer, Levi, Toby
GOLDSHTEIN Chaim David, Chana Leah, Toby, Zlatela,

Moshe
GUTERBAUM Eliezer, Nacha, Pinkas, Getzel, Gitel, Esther
GUTERBAUM Mayer Yaakov, wife, Hilel, and children
GUTERBAUM Pesach, Chaya, Pesel, Ayzik, Gitel
GINZBERG Yosef Nachmia, Bella, Rivka and children
GLATT Ezekiel, wife, David, Mikail and famil y
GLATTSHTEIN Leybel , Reyzel, Bluma and child, Bella and

family, Mayer , Chaya and children, Esther, Shlomo,
Rechel

GLATTSHTEIN Shmelke , wife and children
GLIKLICH Yosef, wife and children
GLIKLICH Moshe, Chana, Nathaniel, sarah
GLIKLICH Shmuel Yaakov, Chaya Leah, Chava, husband

and Richtshe
GELMAN Herschel, wife, Yechazkel, Faye, Rivtshe,

Blimtshe, Chantshe
GERSHT Ben-Zion, wife and children
GERSHT Israel, wife and children
GROSSBERG Avraham, Leah
GROSSBERG Mikhail , wife and children
GROSSBERG Mordechai and wif e
GROSSBERG Feyvel, Yona
GROSSBERG Sarah , Chana, Moshe, Yaakov
GROSSHOYSE Zisman, wife and children
GROSSMAN Alter, Malcha, Yizchak Mendel, Sarah, Chana

Leah, Gitel, Moshe, Yechiel, Shmuel, Yehosha, Pesach ,
Chona, Betsalel, Gitel, Eliezer, Chaya, Fishel, Chaitsh,
Chaim, Golda, Bella, Yaakov, Rechel, Bella, Israel ,
Zaval, Keyle, Sima

GRAFF Israel Hirash, wife and children
GRAFF Mayer, wife, Yanke l
GRUSHEPS Abner, Peretz and children
GRUSHEPS Saul , Toby, Bryndel, Leybish, Bella
GRUSHKA Yosef and parents
GRIN Israel Leib, Naomi, Peryl
GRINVAL Ben-Zion, wife and children
GRINVAL Shimon,  Sarah Hynde, Gitel, Bella, Toby, Levi,

Moshe, Miriam
GRINBERG Mendel, wife and children
GRINGRAZ Ephraim, Miriam, avraham, Leah
GRINGRAZ Zalman, Eliezer, Shoshana, Leybel, Chana
GRINGRAZ Naphtali, Dvora
GRINVALD Avigdor, wife and children
GRINVALD Ayzik, wife and childre n
GRINVALD Berele, wife and son
GRINVALD Mendel, wife, Itzchak and 2 daughters
GRINVALD Moshe and wif e
DOMBROVSKY Miriam, Avram, Chava, Sarah, Machtshe
DULA Kalman, Toby and children
DUNAYITZ Herschel, Moshe, wife and children
DUNAYITZ Yosele and wif e
DUNAYITZ Akiva and wif e
DIAMENT Avraham, Tsluva, David, Yechatzkel, Chaya ,

Shmuel, Pesel
DIAMENT Itzchak, Sarah Gitel and children, Chaya Henya

and children, Rechel, husband and children
DIAMENT Levi Itzchak, Adel
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DIZENHAUS Avraham, Chaya, Mendel and daughter
DIZENHAUS Yoske, Chava, Chaya
DIZENHAUS Yechiel, wife, Sarah , Rachel, Moshe
DIZENHAUS Yeshuron, wife and children
DIZENHAUS Mendel , wife and children
DIZENHAUS Mordechai, Naomi, Mendel
DEITELBAUM Moshe , Leah, Friedel
DEITELTSVEIG Leybish , wife and children
HAUTMAN Gitel , Shmuel Hirash, Kalmen Leybish, Shlomo

David
HAUTMAN Yodel , wife and children
HAUTMAN Feyvel , wife and child
HAER Yechazkal, wife and child
HAER Rachel,
HAER Avraham, Reyzel, Yekutiel, Hertsel, Yaakov
HALPERIN Asher, Rachel, David, Ephraim
HAUPMAN Esthe r
HAUPMAN Zalman , Sheyndel, Avigdor
HAUPMAN Getze l and wif e
HOROWITZ Alter Eliezer and wif e
HOROWITZ Chaimel and famil y
HOROWITZ Israel, wife and children
HOROWITZ Leybel and wife
HORN Mosh e
HORN Shmuel , wife and children
HORNFELD Binyamin and wif e
HORNFELD Herschel , Chana, Simcha, Sima
HAYMAN Anshel, Sol , Esther, Yosef, Aaron
HAYMAN Melech, wife and children
HIRSHBERG Yoel, Pele and children
HENGELTAUB Zelik, Basha, Aaron, Tsipa, Chanoch, Leah
HERTSIK Reuben Baruch, Dina and children
HERSHKOVITZ Ayzik, Sima and children
HERSHKOVITZ Mindel , Beryl, Sima, Moshe
HERSHKOVITZ Shmuel , wife and children
HERSHKOP Mordechai, Chaya, Sarah, Alta, Tspora, Eliezer,

Yaakov
VAGNER Avraham, Tsipa, Chana, Beyrish, Mendel, wife

Sarah Leah Chaya
VAGNER Herschel, Bluma, Gtshe, and Avraham
VAGNER Herschel , Chana, Sarah, Mordechai
VAGNER Yankel, Rivka and children
VAGNER Noach, Adel and family. Parent s and family o f

Chaim Vagner .
VATMAN Leyzer, wife and famil y
VATMAN Nachman, Bella, Eliezer, Moshe, Henye,

Doverele, Chaya
VOLBROMSKY Adel , Leah
VOLBROMSKY Hinde , husband Moshe and children
VOLBROMSKY Yoske , Chanke, Yitzchak Simon ,

Yerachmiel, Sima, Herschele
VOLBROMSKY Tsirel and children
VOLMAN Aaron, wife and children
VOLMAN Ayzek, Chana, Binyamin, Yerachmie l
VOLMAN Herschel , Chana
VOLMAN Mikhail, wife and childre n
VOLMAN Naphtali, Frieda, Trane
VASERTSIR Avraham, Reyzel, Tila, Chaya, Saprintse
VASERTSIR Zisman, wife and children
VASERTSIR Israel , Sarah and children
VAXMAN Yankel, wife and children
VAXMAN Sara h Rivka
VARGER Yechetskiel , Reyzel, Dvors, Chana, Rachel, Chaim
VORTSELMAN Israel , Mindel, Rachel, Feygel, Chaya,

Antshel, David, Yodel
VARSHARVSKY Pesach , Bella Rivka, Leybish, wife and

children, Mordechai, Pletiel, Hinde

VITENBERG Bella Friedel, son and daughter, Rachel and
family, Herschele, son and daughter, Velvel, wife, son
and daughter, Shmuel Chaim and famil y

VITENBERG Herschel, Marmel, Sarah Reyzel, husband
Yaakov and child, Shosha, husband Moshe Leib, Chaya,
Rachel, Velvel, Dvora

VITENBERG Herschel, Friedel, Moshe Etsha and 2
daughters

VITENBERG Zala, Bella, friedel, Bryndel , Rivka, Basha,
husband Israel Avraham, Pesel, Bluma, Moshe, Hadas

VITENBERG Zala, Hirash, Yoske, Leiba
VITENBERG Motel , Tsirel, Herschel
VITENBERG Reuben Zala, Pesel, Rechel, husband Alter ,

Reyzel, Tsipora, Itzchak, Yosef, Moshe, Tsirel and child
VEIL Abner, Etta, Bluma, Ephraim
VEIL Malcha
VEIMAN Simacha Mayer, wife, Mendel
VEINBAUM Itzchak, Rachel, Nachum, Yosef, Friedel, Bella
VEINBERG Eliezer, Sarah Rivka
VEINBERG Beynish, Peryl, Eliezer, Shlomo David
VEINBERG Dan
VEINBERG Yosef, Golda, Kreyndel, Royza, Chana, Malcha,

Yechiel, Kalman, Mendel
VEINBERG Peryl
VEINBERG Kalman, Dovsha, Gizele, Pinchas
VEINGARTEN Yodel, wife and children
VEINGARTEN Yosel and wife
VEINRIB Yankel, Adel, Baltshe, Avraham
VEINSHTOK Chaya Rachel, Hindele
VEINSHTOK Avigdor, Feyga Leah, Moshe and child
VEINSHTOK Shmeryl ,
VEISBLUM Asher, Nisei
VEISBRAUT Zalman, Feyga, Pinchas, Noteh and familie s
VEISDORF Bryndel, husband and children
VEITZBLUM Asher, wife and children
VEITZMAN Ephraim, wife, Menachem, Sheyndel ,

Binyamin, Mayer, Reyzel
VEITZMAN Israel , Rashel, Miriam
VEINER Golda, Chayte
VEINER Herschel, Frymit
VEINER Velvel, Nacha, Esther, Eliehu
VEINER Mayer, Sarah Matel, Chana, Manya
VEINTSIGSTER Gershon, wife and children
VETSHNIK Avraham, Machtshe, Esther, Malcha, Leibel,

Bella
VETSHNIK Shlomo Zalman, Feygele, Chava, Sarah, Rivka,

Itzchak Mayer
VEVERMAN Mayer, wife and children
VEXLER Shalom Shochne, Leah, Moshe David and family ,

Tuvia and family, Leah Nicha, husband Tuvia and
children

ZOBERMAN Alkne, Chaya and 3 children
ZALTSBERG Yechiel Moshe, Serel
ZALTSMAN Shmuel , Gendel, Leah Moshe, Yosef, Feygel
ZANDPERL Perel
ZACKS Shalom
ZILBERBAUGEN Etsha Mayer, Hindele
ZILBERBAUGEN Herschel , Etta and children
ZILBERBAUGEN Yosef, wife and children
ZILBERBERG Aaron, Chana
ZILBERBERG Itzchak Mayer, Sarah
ZILBERBERG Leibel, Royza and also 2 sisters
ZILBERBERG Mayer, wife, Avraham, Leibel
ZILBERBERG Moshe, David and daughter
ZILBERBERG Rubela, wife and children
ZILBERBERG Shalom, Sarah
ZILBERBERG Shmuel , Sima
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ZILBERSHTEIN Chaya , Malcha, husband Yechiel, Roytsha,
Shlomo, Israel, Hirash, Gitel, husband Mendel and
children •x*: ir*i'V

ZILBERSHTEIN Moshe, Rivka, Dvora, Leah, Rachel,
Yechiel

ZINGER Ephraim, wife, David, Esther
ZINGER Yankele, wife and children
ZINGER Mendel Leib, Poyge
ZISMAN Beryl, Bella, Fishel, Sarah
ZISAR Raphael Aaron, Chana Feygel, Mayer, Chaim,

Moshe, Yodel, Nathaniel, Frieda, husband and children
ZELTSER Etsha, wife and children
ZEMEL Alikim, Chaya Rachel, Dvora
ZASHABNER, Chana, Chaya, Alter
ZASHEZSHAK Antshel , wife, Esther , Avraham, Mayer
ZASHEZSHAK Perel , Shalom
CHILEVITSH Feyvel, Riva, Sarah, Peryl, Feygele Beryl
CHELMER Shmuel , and wif e
CHENTSHINSKY Shmue l David, Esther, Pinkas, wife Rodel

and children, Kalman, wife Chaya, Mendel, Golda,
husband and children, Mayer Herschel

TOSCA Leah and husband
TARGOVNIK Yankel , Gitel and children
TOYBENBLAT Mayer , Bella, sarah, husband Shmuel ,

Avraham, Altele, Rivka, Esther Rachel, Kalman and
family

TOCHTERMAN Esther , Hersche l
TOKAZSH Herschel, wife and daughter
TUCHMAN Etsha , Peryl, Golda, Tsila
TENENBAUM Avraham, Chana Rachel, Mordechai,

Mendel, Friedel, and famil y
TENENBAUM Avraham Itzchak, Rachel Esther, Bracha ,

Mayer and also two children
TENENBAUM Israel Eliezer, Malcha, Bracha
TENENBAUM Naphtali, Leiba
TENENVRUTSEL Betsalel , Chaya, Shalom, Beynish, Gele
TENENVRUTSEL Chaim , Chana, Beynish, Gele, Shalom
TROPER Hindel, Sarah, and also a daughter
TSHAPNIK Beryl, Elke, Mayer Eliezer, Rachma
YOSKOVITZ Moshe and famil y
YASKOLKE Abner, wife and children
YASKOLKE Genend e
YASKOLKE David, wife and children
YASKOLKE Yoske, Prive
YASKOLKE Israel, Chaya
YASKOLKE Israel , Rivka, Bella, Keindel
YASKOLKE Mayer David, wife and children
YASKOLKE Mordechai, Golda, Chaya
YASKOLKE Moshe, wife and children
YASKOLKE Moshe Mayer and wife
YAROSLAVSKY Aaron, Neshe and famil y
YAROSLAVSKY Peretz , wife and children
YURKOVSKY Chana and Jona
COHEN Avish, Malcha and children
COHEN Ben-Zion, wife and children
COHEN Zev, Etta, David, Bella
COHEN Mayer, wife and children
KATZ Aaron, Rivka, Ephraim
KATZ Beyrish, Tsirel, Shmuel, Israel
KATZ Moshe, wife and children
KATZ Tsipa, husband and children
KATZ Shlomo, Chana, leah, Mordechai, Etel, Shalom,

Bryndel
KATZ Sarah Etele, Fishel, Beryl, daughter and husband
LADOVSKY Herschel and wif e
LOVTSHIK Itzchak, wife and children; family o f Yeshiehu

Lovtshik
LUBETSKY Shmuel, Miriam, Mushkit, Yitzchak Yaakov,

Esther

LUSTGARTEN Hirash Chaim, wife and children
LIEBERMAN Moshe, Hinde Reyzel, Alta, Frieda and also

two children
LILENBAUM Leybish, Chana, Chaya, Hinde, Feygel,

Bluma, Rivka, Frumtshe
LINTSFELD Yehosha, wife and children
LINKSMAN Mendel, Adel, Chaim Itzchak, Keyndal
LIPMAN Zalman, Aba, Aaron, Moshe, Shimon, Shaba, Ethel

Rachel
LIPSHITZ Bryna, husband Yechie l and 2 children
LIPSHITZ Chaim Hirash, Gitel and 5 children
LIPSHITZ Yehuda, Rivka, Moshe, Israel David
LIPSHITZ Yosef Zev, Sarah Leiba
LIPSHITZ Moshe, Esther and child
LIPSHITZ Shiomo, Pesel, Leybish
LISHKEVITS Avraham Baer and wif e
LISHKEVITZ Noach and wif e
LISHKEVITZ Shlomo , wife and children
LEDERMAN Tsipa, Aaron Yona, Chana Gitel, Simacha and

children
LEVOVITSH Etsha, Bella and 2 daughters
LEVOVITSH Ben-Zion, Peske, Tsvi, Yona, David, Binyamin
LEVOVITSH Rachel
LEVANDOVSKY Ayzik, wife and children
LEVKOVITSH Avraham Yaakov, wife and 2 sons
LEVKOVITSH Henoch, Chana
LEVKOVITSH Mendel, Sarah and daughte r
LEVKOVITSH Kalman, Tsirel and famil y
LEMBERGER Yankel and famil y
LENKOVITSKY Mendel
MAUER Herschel, wife, Moshe and children
MANDEL Etsha, and wif e
MANDEL Royza
MONTSHNIK Etsha, wife, Fanny, Shimon and daughte r
MANDELZIS Itzchak Mendel, Esther Rachel, Aba Leib,

Golda
MANSDORF Leyzer, Leah, Hirash Motel, Volf, Yaakov ,

Chana Golda, Sarah Sapirntse, Menere and childre n
MANSDORF Pinchas, Chaya, Zelik, Herschel, Mayer ,

David, Rachel
MORGENSHTERN Yechiel , Shifra, Bluma, Chaya Golda,

Yehudit Rachel, Shlomo, Bella, Motele
MARDI wife and children
MEYZELS Beyrish, wife and children
MEYZELS Yehosha and wif e
MEYZELS Sarah Peryl
MEYSTERSHTIK Yaakov , Miriam, Bella
MILGRAM Yechiel , wife and children
MILGRAM Yehuda, wife and children
MELOTIK Adel and Kalman
MELER Yankel, wife and two sons
MENDEL (Avigdor Moyres), wife and children
METSKER Yechiel Yosef, Sapirtntse, Simcha, Shalom ,

Esther, Leah
METSKER Israel, wife and children
METSKER Simch a and wif e
MER Menachem, Gitel , Chaim Shlomo, Dvora and also 3

children
MERZEL Yaakov, wife and children
MERZEL Shmuel , Feyga, Etsha, Moshe, Bluma, Yosef ,

Micha
NACHTIGAL Zindel , Gitel, Alta, Rivka, Shmuel , Esther ,

Moshe
NACHTIGAL Reuben, Feyge
NAPARSTIK and mother
NUSEBAUM Chiltshe, Israel
NEYBERG Betsalel, wife and children
NEYMAN Yechiel and wife
NISENBAUM Avraham and wif e
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NISENGARTEN Yosef, Hindele and 2 daughters
NISENGARTEN Etsha , Moshe, Eliezer and sister
NISENGARTEN Moshe , Malcha, Miriam and 3 children,

Ben-Zion, Rachel and children
NISENGARTEN Pintshe , Tsharna, David, Moshe, Rivshe
NISENFRUCHT Avraham, Chaya leah, Mayer, wif e

Sapirtnse and children, Leymit, husband Abner ,
Avraham

NISENTSVEIG Nachmia, Rachel, Moshe, Itzchak, Yeshiehu
SOLAZSH Beryl, Esther, Sheyndel , husband Yosel Mayer,

Yechiel
SOLNIK Henya, Kalman, Shimon, Sheynde l
SOLN1K Motel, wife and children
SAMSONOVITSH Chaya , Tsvetel, Peryl, Rachel
SAMSONOVITSH Leyzer , wife and children
SOSEVITSH Bluma Henya, Alimelech, Yechiel , Tsvia,

husband Mayer and children, Esther and children,
Reyzel, Sapirtnse , Bryndel, husband Ezrie l and children

SEGAL Etsha Hirash and wif e
SEGAL Chaya Malcha, Moshe
SEGAL Yente, Dvora, Ezriel
SEGAL Israe l Eliezer, Gitel , Bronya, Nina, Esther
SEGAL Israe l Eliezer, wife, Kalman Leybish, Yerachmiel,

wife and children
SEGAL Romek, Dvora and children
SEGAL Shalom, Guta, Yurik
EZRIEL (Shtumer), wife and children
ERDFRUCHT Etta Leah, Toby Sheyndel , Sima, Moshe,

Itzchak, Bella Chava, Sapirtnse bracha, Sarah Zisel
ERLICH Alter Eliehu, Sarah Gele, Yehuda Sabati, wife

Zoshya, Erna, Pele, Chaim Tzvi, wife Esther, Israel,
Yaakov, Leah, Henya, Rachel

ELICH Yechiel, Peryl
ERLICH Itzchak, Hindel, Avraham
ERLICH Itzchak Mayer , wife, Shalom and famil y
ERLICHMAN Chaim Noteh, Malcha, Etka, Baltshe, Moshe
ERLICHMAN Itzchak , Hindel
ELIASHEVITH Yeshiehu, parents and famil y
PAGURK Moshe, Malcha
PODESHVE Yehosha , Ethel, Bat-Sheva, Alta
PODESHVE Simcha . Feyga, Yehosha, Ethel, Friedel, Alta,

Bryndel
PODESHVE Simcha and wif e
POMERANTSBLUM Abela , Keyndel
POMERANTSBLUM Eliehu , wife and son
POMERANTSBLUM Eliehu , wife and children
POMERANTSBLUM Eliehu , wife, Yaakov, Yechiel, Mayer

and 2 daughters
POMERANTSBLUM Motel , wife and children
POMERANTSBLUM Moshe , Rivtshe, Blumela, Avrahamela
PANTIRER Itzchak, Leah Royza, Sheyndel , Malcha Toby,

Moshe
PANTIRER Royza, Chaya, husband Yechie l and children,

Esther Chana, husband Israel, and children, Shmue l
Leib, Sheyndel, Israel Mayer and children

BRYNDEL Fidel, Feytsha, Shmuel, Getsel, Eta and children,
Reyzel, Eliehu and children, Sarah , Israel and children

PANTIRER, Shmue l and wif e
PANTIRER Shimo n Yoel and wife
PAS Avraham, wife and children
PAS Leibel, wife and children
FORSHTEHER, Shlomo, Rashel, Mendel, Meshulam,

Yochved
FUTERMAN Itzcha k and famil y
FUCHS Ayzik, Dvora, David
FUCHS Herschel, wife and children
FUCHS Toby Chana
FUCHS Itzchak, Bryna
FUCHS Itzchak, Naomi, Bracha, Frieda, Rivka, Feyga

FUCHS Tsipora, Leib
FISHOF Leiba, Gitel
FLODERVASSER Motya, Bryndel, Chana, Toby
FLUZSHNIK Pesel , Itzchak Volf
FLEISHAKER Yosef, wife and children
FLEISHAKER Leibel , wife, Chaya, Tsina and also 2

daughters
FLEISHAKER Leyzer, wife and 2 sons
FLEISHAKER Shlomo, wife, children and famil y
FELDBERG Bat-Sheva, Yehudit, Chana Pesel
FELDBERG Toby
FELDLOYFER Herschel,  Dina
FELDLOYFER Herschel, wife and children
FELDLOYFER Mendel, Leibel (Lev)
FENTSHINE family
FEFER Abner, wife and children
FEFER Chaim Hirash
FEFER Moshe and wife
FEFERMAN Eta, Liftsh a
FEFERMAN Leibish , Riva, Shmuel Chaim
FEFERMAN Shalom, Chana, Frimit
FRIEDMAN Eli, Etele
FRIEDMAN David
FRIEDMAN Chaim, velke
FRIEDMAN Yona, wife and daughter
FRIEDMAN Yaakov (Kofke), wif e and children
FRIEDMAN Israel , wife, Eliehu Yaakov and famil y
FRIEDMAN Lunke and Silvia
FRIEDMAN Motele, wife and children
FRIEDMAN Mendel and wife
FRIEDMAN Shimon, wife and child
FRIEDMAN famil y

FRIZAND Yosef, Mirel, David, Hirash, Volf and family
FREYZ Henoch and famil y
FREYLECH Yaakov Yosef, wife and children
TSVEIGENBOK Moshe, Chaya Reyzel, Yosel Pinchas,

Chaim Baer, Sheyndel, Rachel, David, Fishel, Simcha ,
Yaakov

TSUKER Eliehu, Rivka, Moshe, Bryna, Feyga, Sheyndel,
Binyamin, Herschel

TSITRIN David, Leah, Rochtshe, Meyte, Yechiel Yaakov,
Chaim

TSITRTNBAUM Asher, wife and children
TSITRINBAUM Moshe , Rosa and children
TSITRTNBAUM Noten Mayer, wife and children
TSIMERMAN Yosef, Chana, Etsha, Aba, Kreyndal, Rachel,

Gele
TSINAMAN Velvel, Sarah Bryntshe, Chaim, Gershon,

Chava and children
TSEBULAZSH Yosel, wife, Shlomo, and famil y
KOZOCHOVITSH Eliezer, Chan, Chaya, Leah
KOZOCHOVITSH Yaakov, Rivka, Sheyndele
KOZOCHOVITSH Moshe, Leah, Itzchak, Binyamin
KOZOCHOVITSH Miriam, Yankel
KOZOCHOVITSH Shimon , wife and children
KOZOCHOVITSH Sara h
KOZSHENITSKY Moshe, Yechiel, Gele, Avigdor, Leah
KANIS Mendel, Leah Feyga, Zala, Binele, Yehudit, Moshe
KANER Velvel, Rivka, Rachel
KOPELEVITSH Beryl, Esther, Frimit, Mayer
KORNBLUM Herschel , Manya and children
KORNBLUM Shartse and family
KARP Mayer, Chana and children
KARP Moshe, wife and children
KARPEN Mindzshe and family
KOVALVASER Mote l
KAUFMAN Dina, Pinchas, Mayer Zelik, and daughter
KAUFMAN Saneh, Esther, Yechazkel, Israel Shmuel, Peske
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KAUFMAN Reyzel , Mordechai, Alimelech, Bryndel, Chana,
Dina, Pessel, Rachel „  , ,< -„„ ,

KUCHARSKY Mordechai Alimelech and family" '
KUMAN Adele, husband and children
KUPERBERG Yosef, Sarah and children, Mayer, Henya and

children, Kalman and children, Toby, Mendel and
children

KUKELKA Alimelech, Dvora and daughte r
KIFLE Yehosha and famil y
KIFLE Leybish and famil y
KIRSHENBAUM Chaim, Tsirel, Chaya, Shosha
KIRSHENBAUM Mayer Yaakov, Rachel, israel, Avraham,

Avigdor,Pessel
KIRSHENVURTSEL Avraham, wife, David and a daughter
KIRSHENVURTSEL Yaakov , Sarah, Toby, Hindel, Gitel,

Yehudit,Yehuda
KIRSHENVURTSEL Moshe Baer, wife and children
KLEINBERG Avraham, Chana
KENABEL Baruch, wife and children
KENABLEZalman
KENABLE Israeltsh e
KALMAN famil y
KESTENBAUM Yehuda Leib, and famil y
KESTENBAUM Motk e and famil y
KESTENBERG Yosel , wife and famil y
KRONGOLD HerschkE, Leah, Reyzel
KRAKEVER Mayer, wife and children
KRIGSHTEIN Avraham Shmuel , Hinde, Chaya
KRIGSHTEIN Tsluve Yodel, Vitel,, husband Yodel and

children, Yochved, husband Moshe and children, Royze,
Shifra, Yodel , Reuben

ROSEN Mayer, Pese, Chaya, husband Ephraim Fishel
ROSENBAUM Antshel, wife and children
ROSENBAUM Mordechai , Sarah , Velvish
ROSENBLUM Avraham Abba, Male, Yechazkel, Rivka,

Miriam
ROSENBLUM Yechiel , Dina, Rachtshe
ROSENBLUM Moshe , Reyzel, Yosef, Alta, Hilel
ROSENBERG Chaim, Sapirtnse , Mayer and 2 daughters
ROSENBERG Yaakov , Chana, Vita, Israel David
ROSENGARTEN Mayer , wife and children
ROSENGARTEN Moshe , Leib, Peryl and children
ROSENGARTEN Ezriel , wife and famil y
ROSENGARTEN Reyzel , Zelde, Gitel, Sarah, Leib
ROSENMUTER Bluma , Chaim Baer, Sarah, Shlomo, Etel
ROSENTSVEIG Yehosh a Volf, Miriam, Bella, Hadasa and

also a daughter
ROSENTSVEIG Yankel , wife and children
ROSENTSVEIG Mordechai , Sarah, Rachel
ROSENSHTOK David, Toshke, Hindel, Moshe
ROTENBERG Avraham Yosel , Chaya, Leib Munish
ROTENBERG Herschel , Leah
ROTENBERG Mordechai , Chana, Lucya
ROTENBERG Moshe, Henya Rivka, Baruch
ROTENBER Kopel, Frimit, Chaya
RAPHALOVITSH Getsel , Tserke, Moshe, Brybdel
RAPHALOVITSH ithree sister s
ROSHER Mendel, Chana, Tsvi Yaakov
REUBENSON Yose l and famil y
REUBENSHTEIN Israel , Bella, Moshe
RUDA Yaakov, Malcha, Zelik, Nacha, Tammy
RIZENBERG Ben-Zion , wife and children
RIZENBER Melech, wife and children
RIZENBERG Sarah , Israel and daughter, Chana, husband

Beryl and children, Tsharne
REYZ Reyzel, Maleh, Manya
REYZMAN Mordechai, Tsetel, Kalman

REYZMAN Moshe Yosef, Bluma, Heleh, Peleh
REITER Aaron Itzchak, Rivka, Yosel, Hershel Sima ,

Sapirntsë, Reyzel
REICH Yosef and wife
REICH Noten, wife and children
REICHMAN Simcha , wife, Hirash, Leib and daughte r
REYMAN Moshe, Baltshe
REYNSHTEIN Yetsh e
SHULMEISTER Mayer, Basha, Hirash, Feygel, Levi
SHULSHTIK Leyzer, wife and children
SHANIETSKY Itzchak, wife, Israel, Yoske, Chaim
SHORE Naphtali, Tsetel, Kreyndel, Etta, Sarah, Leah, Feyvel
SHUBMAN Israel Leib, (Ravi) and wife
SHVOGER Feyga Golda, Alta, Yosel, Aytshela, Moshe
SHVOGER Shmuel, wife and children
SHVOGER Sarah Hinde, Moshe Volf, Bella
SCHWARTZ Yechiel, wife and children
SCHWARTZ Leybel and wif e
SHULDMAN Yodel, wife and children
SHULDMAN Yosef, wife and children
SHULDMAN Leyzer, and children
SHULDMAN Shimo n and children
SHTARLIT, Aaron and wif e
SHTARLIT Mordechai, Esther Rivka with 2 children
SHTEINBAUM Yosef, wife and children
SHTEINBAUM Yaakov, wife and children
SHTEINBAUM Mayer, wife and children
SHTEINBERG Motel , Leibe, Shimon
SHTEINBERG Mordechai , Leah, Shimon, Leib
SHTEINHART Saul , Miriam and childre n
SHTEINFELD Beryl, Leibe, Sarah Malcha, Esther Matel
SHTEINFELD Shimon Asher, Chana, Baruch, Gita, Feyvel,

Leybish, Mindel
SHTEINER Shmuel , wife, Chaim Baer, Yaakov, Chaim,

Baltshe, Velke
SHTERNBERG Israel , Malcha and daughter
SHTERNBERG Mordecha i Eliezer , Miriam Royza, Toby

Chana, Henya
SHTERNZIS Baruch David, Toby, Yehudit, Chan a
SHTERNLICHT Esther Malcha
SHTEROSENBERG Chaim , Bella, Avraham, Yehosha ,

Rachel
SHTROM Mayer, Etsha, Zalman, Shimon and daughter
SHEYNER Zalman, Keyle and children
SHIMELEMelamed
SHIF Herschel, Genedel, Mordechai, Frieda, Avish, Leah,

Rivka
SHMEISER Chana and children
SHMEISER Israel, wife, Chaymel
SHMEISER Leyzer, wife and 2 sons
SHMEISER Kona, wife and children
SHNIFER Adel, Chaya Hinde and husband, Sima and

husband, Mendel, Sarah Leah and children, David
SHNIFER Yoel, Bella, Etta, Chaya, Yaakov
SHNIFER Israel and Henele
SHNIFER Leib Mendel, Reyzel, Sima, Moshe
SHNIFER Leybish, and wif e
SHNIFER Moshe Shalom, Rivka, Nachum, Leybish, Israel,

David, Herschel, Chana
SHERMAN Yeshiehu
SHPIEGEL Yosef, Feyga, Abba, Chaim, Riva, Toby, Dvora,

Pele, Moshe, Yodel
SHPIEGEL Shmue l Yaakov, Feyge, Malcha, Aba, Miriam,

Moshe, Gitel
SHPINROD Yosele, Bluma, Sarah, Miriam
SHAPIRO Shlomo, Leah, Moshe, Beyrish, Binyaim Mayer ,

Nacha
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First Name

First Name

State/Province

Country

Evening (  )

E-mail

Mav 15.1999 Ï US$15 0
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Marquis Hote l at 1-800-228-9290 an d tell them you will be attending the 19th Annual Conference on Jewish Genealogy
The conference rate is u s $163 per night, single or double occupancy, plus tax. This rate is available from August 6
to August 1 4 and, to obtain it, you must make your reservations by July 6,1999

NOTE: Conference rate is subject to availability
Travel Arrangements : Discounte d fares are available for conference registrants through American Airlines (for
travel in North America), Continental Airlines (fo r travel in North America, Latin America, and Europe) and Amtrak
The airlines offer a discount of 5% off the lowest published fare or 10% off full coach fare, plus an extra 5% discount
on tickets purchased 60 days in advance of the conference Fo r American Airlines, call 1-800-433-1790 and mention
STARfile S5689UA , for Continental Airlines , call 1-800-468-7022 an d mention code IB9EMP T o obtain the best rates
for your trip and for full particulars cal l Valerie Wilson Travel, Inc a t 1 -800-776-1116 or 212-592-1342
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Please use the modern spelling as listed in Where Once We Walked (WOWW).

SURNAME TOW N AN D COUNTR Y

Print spouse/companion' s nam e as it should appear on his/her name tag:

SURNAME TOW N AN D COUNTR Y

What is your level of expertise in genealogy? •  Beginne r Q  Intermediat e •  Advance d

Do you have a disability that requires an accommodation? I f so, describe what accommodatio n

you require:
Please let us know your needs by May 15,1999

Do you need a roommate?
For assistance in finding a roommate, fill in the appropriate information below and include a  self-
addressed stamped envelope with your registration.

[ ]  Male OR  [  ]  Female [  ]  Smoking OR  [  ]  Non-smokin g

Date of Arrival Dat e of Departure

Please return your completed registration form as soon as possible.
M A I L REGISTRATIO N FOR M AND YOUR CHECK O R MONE Y ORDE R TO:

JGS, Inc.
600 West End Avenue, Suite 10F

New York, NY 10024
IF YOU  HAVE ANY QUESTIONS  ABOUT CONFERENCE  REGISTRATION, CONTACT:

Linda Cantor at
(516) 872-3765 after 6  p.m. New York time

Fax (516) 825-0917
E-mail: lincan@worldnet.att.ne t

INFORMATION ON  TOURS  WILL BE SENT WITH YOUR REGISTRATION CONFIRMATION.
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Extract Data in this Issue

Przedbôrz Marriage s 1810-184 6
Bogoria Birth s 1826-184 7
Boeoria Marriage s 1826-187 7

Dolores Lee Ring
Jerry Tepperman
Warren Blatt

The vital record extracts for this issue are 1810-1846
Przedbôrz marriages , an d 1826-184 7 births and 1826-
1877 mariages for Bogoria. Thi s data has been extracted
from th e civil registration record s i n possession o f the
Polish State Archives, and microfilmed by the Church of
Jesus Christ Latter-day Saints (LDS). Thes e extractions
include informatio n derive d directl y from  th e origina l
registrations on the following LD S microfilms:

#0,719,098 Przedbôr z 1810-181 6 (RC)
#0,719,099 Przedbôr z 1817-182 5 (RC)
#0,719,103 Przedbôr z 1826-183 4
#0,719,104 Przedbôr z 1835-184 6
#0,813,072 Bogori a 1826-184 7
#0,588,927 Bogori a 1848-186 5
#1,199,823 Bogori a 1866-187 7

Przedbôrz

This issue contains a large set of extracts of Jewish
marriages recorde d i n Przedbôrz , from  181 0 t o 1846 .
Przedbôrz had a large Jewish community (1897 Jewish
population: 4,089). Before WWI, Przedbôrz was located
in Koriskie powiat (district ) of Radom gubernia, near the
border with Piotrkôw gubernia .

There are seven additional microfilms of Przedbôrz
Jewish vita l records , covering 1847-1886 . Fro m 1808
through 1825 , th e Jewis h vita l statisti c event s wer e
recorded in the Roman Catholic civil registry throughout
the Duchy of Warsaw and then the Kingdom of Poland.
Included in the extracts in this issue are Jewish marriages
recorded in the Roman Catholic civil register transcripts
of Przedbôrz, 1810-1825 .

Several abbreviation s ar e use d i n th e Przedbôr z
marriage extracts . A  blank spac e o r hyphen indicate s
that information i s missing in the original document. A
question mark denotes illegible information. A  "P" in the
Residence colum n indicate s Przedbôrz ; "wies " means
village; "D " i s distric t (powiat);  "(w) " is widow(er) ;
"(mn)" is maiden name of the bride, if it is not her first
marriage; "(d)" is deceased.

Bogoria

This issue also contains extracts of Jewish birth and
marriage record s from  Bogoria , a  smal l tow n i n
Sandomierz powiat (district ) o f Radom gubernia . The
Kielce-Radom SIG  Journal  ha s previousl y publishe d
extracts of the 1848-1860 Bogoria births in 11:3.

Despite the fact the Bogoria was a very small town
(1897 Jewish population: 575), these extracts should be
of interest to a much wider audience, becuase of the high
percentage of inter-town marriages. Ther e are marriage
partners from Chmielnik (4), Dzialoszyce (1), Iwaniska
(13), Klimontôw (24), Kurozweki (2), Lagôw (3), Nowy
Korczyn (1), Olesnica (2), Opatôw (25), Ostrowiec (8),
Ozarôw (1) , Pacanôw (l) , Pinczô w (2) , Polaniec (3),
Rakôw (11), Sandomierz (4), Shipia Nowa (1), Staszôw
(17), Stopnic a (4) , Szydlô w (2) , Tartô w (1) ,
Zawichost (1), and dozens of local villages.

Additional informatio n o n maide n name s an d
patronymics has been derived by the authors and editor
from an analysis of this and other data from these towns,
as wel l a s record s from  surroundin g towns , trackin g
families over an extended period of time. All conjectural
information is noted in square brackets [], to differentiate
from the data that appears in the original records. Th e
conjectures do not appear in the record itself .

Caution
These extracts are intended to assist the researcher in

selecting record s tha t may be of use for furthe r study .
There may be errors in interpretation due to the uneven
quality of legibility of the writing, the microfilming and
the condition of the microfilm itself , in addition to errors
and deca y affectin g th e origina l recor d books . A s
always, i t i s pruden t fo r th e researcher , whe n usin g
secondary source data such as this work, to examine the
primary sourc e dat a for final  verification. I t is always
best fo r th e genealogis t t o vie w th e actua l record s
pertaining to his/her family to verify the interpretation,
and glean additional facts .

As always, without making a study of the rest of the
records, i t i s sometimes difficul t t o tell the differenc e
between a  patronymic an d a  surnam e derive d from  a
patronymic. Bes t guesse s hav e bee n mad e here , bu t
readers intereste d i n these town s shoul d d o thei r own
research and draw their own conclusions.
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Przedborz Marriages 181 0 -1825

# Surnam e
1810
p80 -

p81 -

1811
1 -

9 -

12 -

13 [RYBKOWICZ ]

16 -

18 [PALUCH ]

19 -

20 -

1812
6 -

7 -

9 -

12 BUCHSZRABE R

13 GOTESMA N
KAMINSKI

14 -

17 [BINENTAL ]

1813
18 [WAINBERG ]

rWELDFRAIDl
19 [KUPERMINTZ ]

1814
8 -

29 -

30 BIRENBAU M

1815
21 -

22 -

23 -

Given Name

Ankiel
Rochla (w )
Judka
Giella

Szmul (w)
Ester
Icyk
Gnendla
Kalman Faytel?
Hawa
Leyzer
Siendla
Abram
Ester
Berek
Haia
Icyk
Fraydla
Ankiel
Rvfka Gdalonk a

Wolf
Hana Pevsakowa?
Michel
Feiea
Szulim Boruch
Rasza Dawidowna
Beniamin
Fravdla
Szmul
Sora Rachela?
Faywel
Revzla
Mosiek
Brocha?

Berek
Tauba Rachela
Gdala
Baska?

Josek
Hanna Mortkow?
Mendel
Froma
Fiszel
Marva

Szmul
Hana Moskowicz
Abram
Cvwia
Naftula
Hana Zelikowna?

Age Residenc e

20 Przedbor z
24 P
25 P
16 P

28 P
24 P
20? P
20 P
19 P
18 P
30 wie s Nismow?
T221 Gory Mokre
20 P
18 P
28 P
17 P
21 P
20 P
24 P
19 P

21 P
18 P
20 P
21 Dzialoszvn ?
19 -
16 P
24 P
19 P
19 P
18 P
25 P
20 P
20 P

Oooczno?

18 P
15? P
20 P
18 P

22 P
18 P
19 Warszawa ?
18 P
24 Belchato w
19 P

23 P
20 P
30 P
23 P
no P
21 P

Father

Jakob Lewkowicz
Szmulowiczowna?
Dawid Abraham
Herszlik Moskowicz (d)

Mortka Szlamowicz (d)1

Mosek Jakubowic z
Mortka (d)
Beniamin (d)
Zandel? (d)
Mortka Beniem
Izrael Leyzerowicz
Sander Szlamowic z
Izrael
Lewek
Mosek
r\Viedor?l

Kalman Szaiowicz ?
Jankiel Sziowic z
Zelik Jakubowicz
Anselm

Izrael Szlamowicz (d)
Mosek
Dawid Jakubowic z
Abram (d)
-

Sanel
Dawid
Wolf
Lewek
Lewek (d?)
Dawid
Aron
Welwa Markowicz

Herszel
Szaia
Mosek
Herszlik (d?)

Herszlik
Mendel? fd?)
Icyk Sziowic z
Herszlik
Michel
Dawid Tobiaszow

Leyzer
Morka?
Izral
Abram
Herszlik
IZelikl (d)

Mother

Ginta Berkowicz

Ryfka Mantkow ?
CvDra

Haia Szmulowicz?
Sura Szmulowicz
Frandla Szajewic z
Sora Aronowicz
Marya?
Ravzla
Witta? Szlamowicz?
Hinda Jakobowicz
Bayla Mortkow Jakobowic z
Toba Szolew? Moskowicz
Fraydla Ayzykow Leykowic z
Sora? Lewkowicz Berkowicz
Bayla? Cherszkowic z
Roza Pesakow? Kalmanow
Haia Dawidowicz
Hendla Lewkowicz Gdalow

Margola Wolfowic z
Gitla Wolfowicz
Laia Lewkowiczowna
Marie? Ickowicz Tobiaszowicz
-

Chudes Berkow
Sora Beniszow Moskowiczo w
Rysa Tobiow?
Peszla Tobiaszow
Faygiela Izraelowicz
Peszla Jachimowicz
Chana Lewkow Perenco w

Sora (d)
Nocha Dankow Maierowiczo w
Sora Lewkowicz
CvDra Moskowicz?

Isterka? APELSTEYK ?
Bavla Mortkow WAYSTEN ?
Ester Ablowa?
Favela Rubinow
Hana
Gnendla

Ester Jakobowic z
Jenta Moskowicz
Hana Herszkowicz
Ravzla
Esterka APELLOWIC Z
Chaia Jakobowicz
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1816
33 GLIXMA N

36 [GRODENAPEL ]

37 [KROYN ]

1817
1 -

ROZENCWAIG
1818
13 FEYDMA N

14 -

15 KAMINSK I
WAYSZTOK

17 WIERNI K
GROSKOP

23 -

26 -

27 -

1819
12 -

13 -

14 -

17 -

18 -
ROZENTAL

19 -

21 KAMINSK I
BUCHSZTRAYBER

1820
13 SZWART Z

16 -

19 -

24 SILBERSZTEI N

27 SILBERSZTEI N

28 SZWAR C

29 -
GLIXMAN

30 -

31 -
ZYSKIND

Dawid
Zofia?
Mosiek
Rvfka
Icyk Leyzorowicz
Rochla

Szlama
Rochla Laia

Rubin Jozek
Gitla
Faywel
Fravdla
Tobiasz
LaiaNaftulonka
Szmul Abram
Udela
Szaja
Ester
Manela
Hanna
Ankiel
Brandla

Zelman Izraelow
Gitla
Herszlik Mortkow
Gientla Lewkow
Jonas
Favela Szmulow?
Josek Berkowicz
Faveela
Izrael
Jerla
Wulf(w)
Rochla Tauba (w)

Maierowiczowna
Naftula
Ruchla

Mosek
Marya Moskow
Herszlik Berkow
Ester Wulfowic z
Lewek Faytel
Mindela Szaiow
Groyne
Perla
Herzlik (w)
Gitla (w)
Mortka
Itla Mortkow
Abram Wolfowic z
Krusa
Elie Simsiowicz
Hana Ickowic z
Ayzyk Jakubowicz
Juda

22
20
24
19
25
20

22

18
18
21
18
23
18
19
18
24
20
18
18
20
20

18
20
23
20
18?
20
20
18
20
18
60
40

18
17

22
19
22
24
21
18
20
19
35
36
21
20
20
18
22
20

', lo
25

eu e
u

P
P
Slawno?
P

Dzialoszyn?
P

P
P

eu e
u

P
P
P
P
P
P
Zarnow
P
Piotrkow
P

Konskie
P
P
P

eu e
u

P
P
P
P
P
P

P
P

OH
 O

H

P
P
P
P
P
Dzialoszvneu e

u

P
P
P
P
P
P
P
Zarka?

Judka
Levzor
Lewek Moskowicz?
Berek Joskowicz
Leybusia
Naftula Jaskie l

Berek Izraelowicz
Abram

Josek
Jachim Moskowicz
Abram Janaza?
Levzer Berkowicz
Lewek
Naftula
Herszlik
Abram
Jakub
Szaia
Moszek Herszlikowicz?
Abram Herszkowicz
Lewek (d?)
Slama

Lewek

Beniamin
Wulf
Lewek?
Wiktor (d)
Icvkfd?)
Berek
Abram
Dawid
Mosek

Berek
Sanel

Szlama Mortkow
Lewek
Ayzyk
Janas
Szmul
Jakob
Dawid Wigdor
Mosek Berkowicz (d)
Dawid [Wigdor? ]
Danka (d)
Icyk
Mosek
Kalman
Zelik
Szmul
Aron
Dawid
Zvsman

Fraydla Tobiaszow
Favela Gutmanow
Tolca Saulowicz
Sura Havzcvkowicz?
Gitla Wiktorowicz
Favela Wiedoro w

Merla?
Malka Berkow

Laia
Rvfka Lezerowna ?
Hana
Dvna
Peszla [Tobiaszow]
Szandla?
Rayzla
Cvwa
Rayza Szajowic z
Laia Lewkowicz
Hinda
Rachela
Bluma Jankelowicz
Husia

Haia Wulfowic z

Sora Aronowicz Lewkowicz
Faygla Dankowicz
Szamlowicz?
Sieywa Lewkowiczowa
Bavla Moskowiczowna (d)
Marya Joskowicz Jakubowicz
Nacha Berkowicz
Nacha Wulfowiczow a
Gitla Ickowicz?

Kalia? Dawidowicz
Udes Abramowicz

Hema? Wolfowic z
Mavtla Herszkowicz
Royza Izraelowicz Berkowicz
Ravzla Havmow Wolfowiczo w
Gitla Szymsiow
Ruchla Moskowicz Szaiowicz?
Ryfka Izraelowiczow a
Mindla Tobiaszowa?
Ryfka Izraelowic z
Rvfka Leyzerowicz (d)
Ester Pinkusow
Gientla? Wolfow Mortkowic z
Faygla Abramowicz Wolfo w
Rvfka Simsiowna ?
Szaindla Eliaszow Simsiowic z
Nucha Abramowicz Ickowicz
Laia Lewkowicz Jakubowicz
Hanka? Berkow
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32 GOL A

33 -

34 ROZENBLU M

1821
4 GOLBERE K

19 FLITZ ?
WLOSZCZOWSKA

21 BUCHSZTRABE R
TKUPERMINTZl

23 -

26 -

1822
16 -

SZWARC
18 -

19 -

20 -

21 -

22 [GOTSZTALK ]

23 -

26 FAYNE R

27 -
WAINBLUM

28 LICZBAN T
SZPRYNGWALD

1823
1 BIRENCWAI G

SILBERSZTEIN
2 CYTRO N

KAMINSKI
3 PARCZENSKI ?

8 KINELER ?
WIERNIK

9 MITTLE R
GLIXMAN

10 MIEDZIENSK I

11 ZAYLMAN ?

12 WELFRAI D
SZTERNFELD

13 GOTEFRI D
WAYMAN

18 ROZENBLU M
KAMIENSKA

Kielce-Radom SIG Journal, Vol. 3, No. 2

Leyzer (w)
Anna Sievwa (w)
Aron Perenc (w)
Gnendla

Naftulena f  w)
Lewek (w)
Taubela

Pilicerowa (w)

Herszlik
Margoles
Szmul
Marya
Szlama
Basia Moskowicz
Icyk Izraelowicz
Ruchla Abramow
Leyb
Rvfka

Lewek Moskowicz
Gitla
Jol Szmulowic z
Rochla
Abram
Cirla Tobiaszowna
Szyia
Marya
Izrael Lewek
Siwa Finklowna
Szmul
Faygla
Lewek Herszlik
Haia Mortkowicz
Lewek Szmul [w ]
Itela (w)
Litman Szmendra
Mirla
Nuta
Szevwa

Faywel?
Roza
Mortka
Haia
Jakub
Gitla
Wulf
Fagiela
Mortka
Bavla
Groyne
Rvfka
Icyk
Cvrla
Amnold
Cvwia
Boruch
Ester
Icyk Markus
Frumet

56 P
. 2 6 . P .
51 P
35? Piotrkow ?

47 P
44 Zarka ?

19 P
18 -
22 P
22 P
21 P
18 P
21 P
20 P
24 Gor y Mokre
17 Gora ?

20 Wloszczow a
19 P
21 Belchatôw ?
21 P
22 Piotrkow ?
20 P
20 Radom ?
18 -
20 -
18 P
19 P
18 P
20? P
19 P
50? P
34 -
22 Przysuch a
21 -
20 P
18 P

19 Sobakow? , Piotrk.
20 P
22 Checin y
16 P
22 P
20 P
22 P
24 P
18 Radoszyc e
18 P
22 P
22 P
22 P
21 P
no P
19 Lubli n
20 Wodzislaw , Krak .
18 P
21 Piotrko w
19 P

Icyk(d)
Wolf Joskowicz
Perenc (d?)
Joachim Faibisia?

Aron (d)
Aron

Nusen (d?)
Berek Lewkowicz
Herszel
Manela (d)
Sanel (d)
Lewek
Jakob
Maier
Szlama Jakubowicz
Fraim Jakubowicz

Mortka? Alexandrowicz
Icvk
Jakob
Boruch Wulfowicz ?
Alexander Joskowicz (d)
Dawid?
Mendel Lewkowic z
Abram Lewkowicz?
Zendel
Szmul
Marek? Giecel
Nachim Zusmanowicz
Icyk
Abram
Szya (d)
Herszlowiczowna
Wolf Szmendra? Kepa?
Abram
Leyzor Moskowicz
Aron

Jakob Faywiszowicz
Dawid Wiedo r
Fiszel
Berek
Dawid
Wiedor Berkowicz
Moszek
Dawid
Mosek Mortkowic z
Judka
Eyzk Berkowicz
Lewek Szmulowicz? (d)
Jakob
Izrael (d)
Szaia Mayrowicz?
Izrael
Szyia
Lewek
Markisz?
Perentsz

33

Ester Binkow?
Sora Beniaminowicz fd )
Ryfka Izraelo w Salomonowicz
Laia(d?)

Simicha KRAKOWSKA (d)
Gitla Zendowska (d)

Tauba Moskowicz
Malka Szlamowicz
Malka
Gita (d)
Hudes Abramowicz (d)
Gierla Wiedorow Moskowic z
Gitla Jakubowicz Izraelowic z
Ravzla Herszlikow Abramo w
Sora
Bavla

Fraydla Lewkow
Ester Pinkusow?
Mindla Benisiawicz
Gitla Joskowicz
Marya
Gnydla Aronowicz
Sora
Gidla Wigdorowicz
Haia Fraymowicz Leybusow?
Nacha Moszkow
Rayzla Herszkowicz
Gitla Dankow
Golda Moskowicz Lewkowicz
Gitla KoDlowicz
Sora Sieywa Szmulowicz (d)

Hanna Fiszlowicz
Fravdla Dawidowicz
Fraydla Herszlikowna
Rvfka Beniminowicz

Syfra Fiszlowicz ?
Rvfka Izraelowic z
Bluma Moskow
Kalia?
Sora
Sierwa
Roza (d )
Rvfka
Jesla?
Fravdla TTobiszowl
Matka? Izraelowicz (d?)
Handla (d)
Bayla
Krandla?
Nocha [Dankow ]
Harm Dawidowicz
Sora Moskowiczowa?
Chaia Wulfowic z
Fayga
Faygla



34

19 WAISE ?
GLIXMAN

1824
14 ROZENBER G

MANDELBAUM
15 ROZENCWAI G

AYZENBERG
19 WAINBER G

LEBENBERK
22 BINSZTO K

KLUGIER?
23 NAYMA N

POLITANSKA
24 PELCOWIC Z

25 KADZIDL O

26 TARK O

27 ROZENBLU M
KUPERMINTZ

1825
1 LIBERMA N

SKNERA
12 BLIZINSKI ?

KONIECBERG
16 HANDELSMA N

SKOCZYLAS
21 PARALSKI ?

HAIMOWICZ
22 ZYLBERSZTEI N

WALERT
23 WAYMA N

25 FUTERHENDLE R
MOSKOWICZ?

27 GRYNBER G

28 SILBERSZTEI N
WAYMAN

29 LIBESKIN D
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Natan
Ester

Szmul (w)
Dwora
Haim
Malka
Leibus/Lewek
Ravzla
Moszek Wulf
Sora Rvfk a
Abraam
Malka
Leizer
Masia (w )

Jakubowiczowa
Icyk
Ester Herszlikowa
Mosek Joskowicz
Fravdla
Abram
Dvna Rywka

Malach
Ravza Sora
Hill
Fravda Jakowicz
Lewek
Gitla
Perenc
Faiela
Izral
Bavla
Joel
Malka
Dawid
Ruda

21 P
20 P

26 Szczekocin y
20 P
20 P
19 P
20 Pinczow ?
20 P
19? Szczekocin y
18 P
22 Sulejow , Piotrko w
19 P
20 P
26 P

20 P
20 P
19 wie s Siedlow
19 P
18 Gor y Mokre
18 P

20 -
19 P
22 Szydtôwie ?
19 P
21 P
19 P
21 P
18 P
20 P
19 P
19 P
21 Dzialoszyce ?
18 Wloszczow a
19 P

Ancel 2 4 Szydlowice ?
Giela (w ) 3 1 P

Judkowicz Dawidowicz
Daniel
Mindla
Lewek
Marva

18 P
17 P
22 P
18 P

Berek
Zelik

Judka
Josek
Bonum?
Tobiasz
Haim Dawid (d)
Szlama
Mendel
Aba
Fiszel
Szlama
Mendel (d)
Judka (d)

Cyna
Abraam
[Josek?]
Herszlik fd )
Judka
Lewek

Malech Eliaszowicz
Abram
Malec? Mosek?
Icvk?
Icyk
Josek
Jakob
Icvk Haimowicz
Dawid [Wigdor? ]
Litman
Lewek
Icek Mosiek Berkowicz ( d)
Ankel
Mosek Woskowicz?
Janas Zanglowicz? (d)
[Herszlik?]

Nachman Zusman? (d)
Dawid
Icyk
Jakob Herszkowicz (d)

Spring 1999

Marya Tobicow?
Rvfka Szymsiow fd)

Hana Moskowicz
Marva Jochimowicz?
Malka Szulimowicz ?
Blvma Danielowa?
Malka Hana Anselow? (d)
Husie? Jakobowicz
Peryszla
Tauba
Fraydla Izraelow
Haia
Merla(d)
Bayla Moskowicz (d)

Dwerla
Rasza? STERNIKA ?

Dwovra ?
Hana Moskowicz
Gierla Wigdorowic z

Matla? Berkowicz?
Gitla
Maile?
Marva Jakobkineksow?
Golda Moskowicz
Nacha Wulfowiczow a
Marya
Haia Mendlowicz
Ryfka [Izraelowicz ]
Sora
Chaia Wulfowic z
Mindla Tobiaszowicz
Rochla Joskowicz Dawidowic z
Revsa
Ryfka Zendlowicz ?

Gitla
Laia
Gitla
Sora
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Przedborz Marriages 182 6 -1846

# Surnam e
1826
1 NIEWIADOM Y
1 RYGEE R

Given Name

Ankiel
Elka

Age Fathe r

18 Mosek(d )
19 Szmu l

Sora Fraymowic z
Laia

Place Living/Bor n

Wloszczowa

es e
s

3
3
4
4
5
5

O
N

 O
N

7
7
8
8
9
9
10
10
11
11es e

s

13
13
14
14
15
15
16
16

LIBERMAN
JZYSER1

RYNALDO
WAYSBERT
[TRAGASZ]
BORUCH?
KRAKOWER?
BEVfKE
BIDERMAN
ROZENTAL
HASKEL
GOTTESMAN
GRYNSZPAN
LEWKOWICZ
DZIEWNSKI?
LIPOWICZ
TULEP
LEWKOWICZ
ORENDERF
KORPAS
SKERNICKI?
rNlIRENBERG
LEYBENBERK
PILICER
KIRSZENBAUM
HACHT?
BLUMSZTAYN
WILKOWICZ
LIBERMAN
GERLICKA

1827
1 LIPNICK I
1 LIPKA ?

to
 t

o

3
3
4
4
5
5
6
6
7
7oo oo

9
9
10
10
11
11
12
12
13
13
14
14
15
15

WYSINSKI
TENER
WILECHELM?
HERSZLIK?
GOLDBART
WIERNIK
LEMELACH?
rCHELEMSKI?l SOW A
SZTAUSBEREK?
FISZER
BLINDER
APPELOWICZ
ZELIG
LIBESKIND
GITA
ZESTGER
SISKIND?
MALENIKA
CHACZ / HAC Z
ROZENTHAL
KRYBUS
ROZENBLUM
GOLINSKI
ROZENCWAIG
DREZLER
FISZHOF?
GOLDBERG
MOYSISZ

Herszel Ley b
Brandla
Mortka
Szvfra
Herszlik
Tauba
Mosek
Chana
Lewek
Favgla
Zendel
Elka rRaza 9l
Zyska
Sora
Izrael
Favgla
Icyk
Rayza
Pinkus
Dwovra
Lewek?
Favgla
Daniel
Haia
Icyk Salomo n
Perla
Berek
Szvfra
Rubin
Hindla

Zelik (w)
Dobra (w)
Szmul Ley b
Hawa
Michel
Ester
Ayle? Maie r
Hana Lib a
Haim Simsi a (w)
Hinda
Gerszon
Ravzla
Mosek Szmu l
Marva
Berek
Haia
Szymon
Libsia?
Berek
Sura Rvfk a
Lewek
Rvfka
Szaia
Blima
Faywel
Brandla
Ankel
Ruchia
Szmul
Ester

20
19
20
19
22
20
20
18es o
es e

s

20
17
20
19
19
20
22
25?
33
21
22
20
19
18
19
18
25
21
21
20

41
40
26
18S

3

22
21
40
24
23
20
20
20

to
 t

o
O

 t
o

21
23
17
19
19
22
20
20

to
 t

o
O

 O
N

24
19
20
20

Eliasz z Berk (d)
Szaia
Gerszon
Icvk
Layzer (d)
Boruch (d? )
Maier
Lavzer
Majer
Abram
Eyzyk Haskie l
Szaul
Herszlik (d)
Lewek z Aron (d )
Maier Eyzy k
Szaia
Szaia (d)
Lewek
Szaul (d)
Jakub
Izrael (d)
Herszlik
Szlama
Eliasz (d )
Herszlik
Kooel
Herszel (d?)
Wolf
Lewek? (d)
Lewek

Abram (d)
Michel (d )
Abram
Fiszel
Simsia
Herszlik (d)
Kalmon
Dawid
Lemel? (d)
Icvk SOWA ?
Berek
Janas
Abram
Iser
Zelik z Maier (d)
Lewek
Dawid
Hersz?
Mosek
Wigdor
Abram (d?)
Abram
Icyk (d?)
Juda (d)
Szalama
Lewek (d)
Zryl?
Szlama
Wigdor
Szaia Movzs z

Matela?
Rachela? Zvsoro w
Brayndla
Sora
Gitla Jachymowicz (d)
Hinda Moskowicz (d)
Laia BIDERMA N
Haia? Tauba ? flzraelowicz l
Royza
Nacha [Berkowicz l
Marya Ickowic z Hasklo w
Rvwka Berkowic z
Marya Zelikowic z (d)
Fravdla WIERNI K
Hana Jakobo w
Fravdla? [Ickowicz l
Rochela
Matela Dawidowic z
Peyzala?
Ravza
Hindla? Ickowic z (d?)
Broucha ILewkowicz l (d)
Zisza?
Tauba fHerszkowicz? l
Blima
Etla? Jakobowic z
Szayndla? (d)
Tauba
Frandla? [Brandla ]
Fravdla Favnesiow ?

Ryfka Dawidowic z (d)
Ester Lewkowicz Izraelowicz (d)
Hana Ickowic z
Ester Moskowic z
Margola Simsiow a
Hana (d )
Faygla Abramowic z (d)
Rvfka Lewkowic z
Cyrla Jakubowicz (d)
Bavla (d)
Sora Moskowic z
Dobra Ankelowic z (d?)
Tauba Eliaso w
Hindela Herszlikowic z
Roza Maierowic z
Liba Gdalo w
Faygla Herszlikowic z
Cyna Eyzvko w (d)
Kaza Gold a
Udla Tobiaszo w
Mindla GRANK ? (d)
Nacha Berkowic z
Ester (d)
Hana Nuseno w
Faygla Layzerowicz ?
Liba Jakubowic z
Gitla
Wvtla
Sura Szmulowic z
Tauba

Radoszyce

Przedborz
P
P

Lelôw

Lelôw

Dzialoszyn

Checiny

Radoszyce

P

P
P. Widom a
P

P

Rozprza, Piotrkôw , Kalisk i

wies Turowice , Plaskowic e
wies Turowic e
Przyrôw?
P

Checiny?

P
Zarka?
wies Szreniawa, Sokol a Gor a

P

P

P

P

Przyrow?
P
P
Lelôw
Zarka?

Lelôw

P
Skôrnica
P, Widom a
Widoma
Przyrôw
P. Widom acucu



36

16 ROZENBER G
16 ROZENCWAI G
17 BESTE R
17 GOLDBAC H
18 RAPPOR T
18 ELDENBERGE R

fFAYTAKl
19 ACHELBAUM ?
19 NETLOWICZ ?
20 HANIGMA N
20 WAYSENBLI T
21 KOTLEWSK I
21 CUKIERKERSZ ?
22 NIREMBER G
22 WAGENSZPIERG ?
23 SMOLINSK A
23 WARSZAWSK A
24 RAPPOR T
24 KAZANOWSK A
25 SZLAMOWIC Z
25 HOLTZBER G
1828
1 CHELEMSKI ?
1 KRAKOWSK A
2 ROZENCWEI G
2 WAYNSZTO K
3 FALMAN ?
3 WEZEDOBYLSKA ?
4 PRUSK I
4 MOSKOWIC Z
5 OWERBAC H
5 KAMIENSK A
6 HOYNOWSK I
6 LACHOWICZ ?
7 POTASZCMA N
7 HOYNOWSK A
8 ROYZENBLI T
8 WOLENBER G
9 SLEDZENSKI ?
9 WmOWSK A
10 ROZENTHA L
10 KALISK A

FGOLDBEREK71
11 PRESEL ?
11 LEMEL ?
12 GOLDBER G
12 GLIKSMA N
13 SZWAR C
13 ZALMANOWIC Z
14 SZACHTE R
14 GRZECZN Y
15 ROYZENBLI M
15 SZWART Z
16 SWIE.TARSK I
16 WULF ?
17 PARZE.CZOWSK I
17 TRAYGER ?
18 RONDE L
18 LEYZOROWIC Z
19 WAYNBER G
19 ICKOWIC Z
20 LEWKOWIC Z
20 SZPRYNWAL D
21 BAT ?
21 HERSZLIKOWIC Z
22 GROSMA N
22 KRAKOWSK A
23 OKRÇ T
23 PERELGU T
24 STRAUSMA N
24 ROZENBER G

Kielce-Radom

Jukel
Hana
Cal?
Tauba
Kopel
Mindla Lai a (w)

Herszlik?
Malka
Hernia
Mirla
Abram
Zvsla
Herszlik (w )
Hana Zvsela (w)
Szyman?
Mevdusza
Icyk Beniamin
Binla?
Szmul
Gitla

Moszek Hi l
Ruchla
Dawid
Rvfka
Icyk (w )
Dobra
Icyk
Sora
Jachym
Rvfka
Gedale
Ruda
Moszek
Hanka
Mortka
Hana Marv a
Icyk
Ravzla
Beniamin
Faygla

Abram
Ruchla
Mendel
Marva
Lewek
Sora
Josek? Tobiasz (w)
Chinda
Aron
Bavla
Mendel
Rata?
Dawid (w)
Gitla (w)
Moszek
Sora
Jonas
Hawa
Mendel Icyk
Perla
Leyzer (w)
Ruchla
Jozef Laybsi a
Rvfka Mirl a
Hercek
Rvfka Malk a
Icek
Liba Rvkla

24
18
20
20
21
26

21
20
29
20
23
22
41
34
30
21
25
20
21
21

18
17
21
19
29
20
20
20
19
22
25
19
25
24
22
19
21
22
19
18

25
22
21
20
23
19

i 2 8
20
23
20
23
19
58

22
23
22
18
18
19
30
25
21
17
19
17
23
19
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Szmul
Lewek
Herszlik
Moszek
Menachem
Mosek

Layzer
Mosek
Josek
Zelik
Jakub
Szmul (d)
Lewek (d)
Judka (d)
Abram
Icvk (d)
Berek (d )
Dawid
Szlama Zelman
Szmul

Icyk
Anzel?
Benum[Bonem]
Naftula
Mosek?
Mortka
Szlama
Mosek (d)
Dawid Moskowicz
Perenc
Herszel (d)
Szvmcha z Lewk?
Szlama (d)
Szmul
Leybusia
Chaim (d)
Izrael (d )
Lewek
Haim
Nusen

Mendel
Lemel? 0 »
Boruch (d)
Tobiasz (d?)
Siabsia (d?)
Zalman? (d)
Faywel
Bevnus (d)
Jakub (d)
Icvk
Haskel
Wolffd)
Jakob (d)
Szlama (d)
Joyna? (d)
Levzor (d )
Simcha?
Lewek
Lewek Herszlk (d )
Aron
Mortka (d? )
Herszlik (d? )
Abram
Tobiasz
Naftula
Lewek
Lewek
Wolf

Szandla Nachmanow
Sura Lavzerowic z
Roza
Frvmet Szlamowicz
Aydla Ickowicz
Sora Jakubowicz

Ela Judkowicz?
Rovza Wulfowicz (d )
Brandla Szlamkowic z
Chwala Lavzerowic z
Dwoyra
Szandla Herszkowicz
Frymet Mortkowicz (d )
Rvwa
Certla
Ravzla
Brandla (d)
Udla
Fraidla Aronowicz? (d )
Haia Tobiaszow

Bayla WANSZTOK?
Dwora Berkowicz
Malka [Szaiawicz? ] (d)
Szavnda Jakobowicz
Laia
Gela
Hana Szmerka?
Mindla Herszkowicz
Hendla Tobiasow ?
Favela
Frymet Moskowicz (d )
Favea Lewkowic z
Eidla (d)
Liba Ickowicz
Laia
Malka? Rvfka Levzerowic z
Sora
Pevzla Mortkowicz
Haia
Tauba Moskowicz

Hinda Szmulowicz
Gitla Favwlowicz (d)
Itla Joskowicz (d)
Bluma Danielowicz? (d )
Laia Lewkowicz (d )
Ruchla Ickowicz
Sora
Rovza Joskowicz
Laia Aronowicz
Ester Ickowic z
Marya Moskowicz (d )
Ester Abramowicz (d)
Sora Dawidowicz (d)
Ester Berkowicz (d)
Ester Ickowic z
Hendla Efravmowic z
Faygla Faywelowicz Szymonwicz
Cerla Izraelowicz
Szaia? Hersowki? (d )
Rvfka Mortkowic z
Favga Tobiasowicz (d )
Ruda Wolfowicz? (d )
Sora
Ester Szvmachow
Faygla Wigdorowic z
Ita Moskowicz
Bayla Dawidowicz (d)
Gitla Joelimowicz

Spring 1999

P, Widom a
P. Widom a
Radomsko?
P
P
P, Widom a

Wloszczowa?

Lelôw
P
Kamien?
P
P

P
P. Widom a
wies Stara?
wies Stara?
P, Widom a
P, Widom a

P
Zarka?. Lelôw. Krako w
P
P
wies" Ciezkowice, Piotrkôw
P
P
P
Paieczno?
P
wies" Klew?
P
Slawno, Slawn o
wies Zvemontow. Star a
Radomice
P
wies Wyszyna, Falko w

Opoczno?
P

Blazkôw?, Kalisk i
P
P
P
P
P
P
P
P

P
P
P
P
P
P
P, Widom a
Widoma
P

P

Radomsko?

P

P, Widom a
P. Widom a
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25
25
26
26
27
27

ROZENBLAT
MANELOWICZ
ZIEMNIAKOWSKI?
WOLFOWICZ
BOUMATZ
GUTERMAN

1829
1 SZENBLOWSK I
1 SADKOWSK A

to
 to

3
3
4
4
5
5
6
6
7
7
8
8
9
9
10
10
11
11
12
12

13
13
14
14
15
15
16
16
17
17
18
18
19
19

KUPERMINTZ
ROZENBLAT
GLICKSOHN?
BINENTHAL
WEYMAN
MAYDELBAUM
STAYN
PESAK?
WAYCENBLIT
TOBIASZ?
MALENIKI
BEVIKE
KAC
KRZETOWSKA
BERKOWICZ
KERSZMAN
SYLBERING
ZELIKA
WE.GIER
MOSKOWICZ
WAYMAN
LERNER

CUKEERMAN fmn) ?
LEWKOWICZ
WOLFOWICZ
KRAYSKOPF
GRZECZNY
SZWARZ
KIERSZPOLSKA
MANN
KORPUS
PANSKI
GRUSZCZYNSKA
ELIASZOWICZ
WLOSZCZOWSKA
ZAIDEL
BINENTHAL

1830-1831 N o Marriages
1832
1 NIEPAMIETNY ?
1 GLIXMA N

3
3
4
4
5
5
6
6
7
7
8
8
9
9
10
10
11
11

WOLINSKI
MOYZISZ?
GRUCHER?
LYCHTENSZTAIN
FADVER
WSZEDEBYLSKA?
LANDAU
ELIASZ?
LEIB
JOACHIMEK
WEGIER
PANTALOWICZ
PERELGUT
WABMBLUM
BIMKE
ICKOWICZ
KUPER
KATZ
LIPSKI
ZAIDEMAN

Szaul
Ester
Icyk Szlamowicz
Marva
Majer
Dwoira

Mortka
Ravzla Favel a
Wigdor Hers z
Ruchla
Aron
Pesla
Mortka
Golda
Izrael Hers z
Sora
Hill
Dwoira
Mosek
Zvsla
Abram
Frvmet
Lewek
Haia Rache l
Berek
Ester
Abram
Haia Sora
Lewek (w)
Hinda (w )

Mosek
Sura Marva
Kalman Wolf (w )
Ruda fw )
Abram
Sura
Mosek Aro n
Hana
Major
Rvfka Pesl a
Abba
Ita Laia
Wolow?
Perla Favel a

Jukiel Wol f
Ester
Szmul (w)
Faiela
Mortka
Marva Lai a
Abram
Rocza
Izrael Abra m
Ester Judes
Icek (w)
Faiela
Jankiel
Rachla Lai a
Hernia
Haia Hana
Izrael
Malka Pesa?
Szmerl
Sara Gitl a
Moszek Wolf (w )
Liba

22
20
34
21
22
18

22
22
19
16
20
15
20
20
22
20
20
20
20
20
20
20
24
20
19
21
22
20
52
41

to
 to

41
28
20
20
22
21
18
16
29
19
22
18

20
20
27
19
23
20
25
20
19
19

25
[21]
21
21

21
20
24
20
39
22

Aron (d )
Manela
Sender (d)
Wolffd?)
Abram (d )
Abram

Mosek
Abram
Lewek
Aron
Rafal
Movzesz
Lewek
Josek
Izrael
Michel
Zelik
Tobiasz fd )
Uryn
Levzer
Zelman
Icvk
Berek (d )
Wiedor
Izrael
Jakob (d)
Icyk
Mosek
Jakob (d)
Lewek

Lewek (d )
Wolf
Zaynel? (d )
Mortka fd )
Dawid
Szmul
Josek
Jakob
Eliasz
Herszlik
Abram (d )
Szlama
Nochem
Boruch

Szymon
Judka T z Tobiasl
Wigdor (d)
Movzesz
Maier z Abram
Haskel
Szaia Leib
Aizvk
Josek
Eliasz fd )
Szlama (d)
Szlama fd? )
Icyk
Pantvl
Lewek
Aron Litman
Laizer
Icvk fd )
Dawid
Herszlik
Szmul (d )
Josek fd? )

Bayla Wolfowicz? (d )
Ravzla WARSAWSK A
Juda Szlamowicz (d)
Kaila Zendlow Jakubowicz fd )
Gita
Szendla Ickowic z

Ita Szlamowicz (d )
Haia Bina Abelow
Erlia? Wigdorowicz
Ravza Aronowicz
Udla Gitla HERSZBERG ?
Brocha Markowic z
Haia Wolfowicz (d )
Margola WOLBER G
Ela? Litmanowicz (d )
Favela Wolfowic z
Chwala Leyzerowic z
Cerla? Wolfowic z
Faygla CYMERMA N
Haia Toba Izraelowicz (d )
Royza Uszerowicz (d )
Pevsla? Jovlowic z
Fraydla Abramowicz Lewkowicz
Szaindla Judkowicz fd )
Sandla?
Rvfka Anczlowicz ? Zelikich ?
Nacha
Szaindla Haimowicz Jakobowicz
Cynna Joskowicz Izaakow (d )
Rayza Mortkow (d )

Ruchla Zelikowic z
Liba Gawrvlow fd )
Marya Lewkowicz Kalmanow (d)
Haia
Sora Mortkowicz (d )
Ewa
Laia Zacharayaszo w
Ravzla Ke?rantow
Reszla ALTMANOWIC Z
Revzla Maiorowic z
Reizla Herszlikowicz (d )
Hawa Ruchela Zvsmanow
Hana Moskow Zaidlo w
Ester Herszlikowic z

Ryfka Mortkowic z
Sora Berkowicz ?
Curtla Joskowicz (d )
Toba Moskowicz Szaio w
Machla? Maierowicz
Faiela Zvlmano w
Mirla Herszlikowicz (d )
Rvfka Gutmano w
Szaindla Dawidowic z
Toba Herszkowic z
Tala? Moskowicz Eliaszo w
Rvfka Joachimkow ? fd )
Sora Nuchymow (d)
Jenta Lewkowic z
Gita Moszkowic z
Faibla Dawidowic z
Haia Toba Izraelowicz (d )
Hendla Szeiwa Lewkowic z
Malka Kuperow Kapelusznkow?
Avdla Uszerowicz
Dobra Michalowic z
Laia Joskowicz

P
Lelôw
wies Skotniki
Wloszczowa
Krzepice
P. Widom a

P
P
P
P. Widom a
Warszaw

P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P, Widom a
P. Widom a
Radoszyce

Przyrebwsi, Piotrkowsk i
P. Widom a
P
Zarnôw

P
Secemin?. Kielce
P
P
P
Ranczli, Opoczy n
Piriczôw?, Stobnicka ?

Szczekociny, Olkus z
wies Zuzowv?. Opoczvnsk i
P
P
Warta?, Kalisk i

P
P
P
P
Stolaczny, Warszawa ?
P
P
P
Przyrowa?, Kalisk i
P
P, Widom a
Koniecpol
P, Widom a
P, Widom a
P
P
P
P
Koriskie
P
P
P
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12 FAYNE R
12 LffiESKIN D
13 LASZUKI ?
13 WULFOWIC Z
14 BIMK E
14 GLIXMA N
15 WEI L
15 WAINBER G
16 SZENKLOWSK I
16 WASOWN A
17 LACZKOWSK I
17 ZUBROWSK A
18 SPIR A
18 LEBERCHT ?
19 ZYSE R
19 BLADOWIC Z
20 ITALIA N
20 TABOWICZ l
21 ROZENBER G
21 WAYNBER G
22 LYBGO T
22 PALARSK A
23 LIBESKIN D
23 DYMAN T
24 KOCINSK I
24 RUSZK A
25 GIERSZO N
25 BURSZTY N
26 NIRYMBER G
26 GNA T
27 HERSZLIKOWIC Z
27 JAKUBOWIC Z
28 CWAYGENCHAFTEK ?
28 WELBER G
29 JAKUBOWIC Z
29 FLAX ?
30 GLIKSZTEI N
30 HERSZLIKOWIC Z
31 SKOCZYLA S
31 LEYNBEMBER G
32 GOLDENBER G
32 MORTKOWIC Z
33 ROTSZTEI N
33 LEWKOWIC Z
34 HECH T
34 PRZEDBORSK A
35 HAIMOWIC Z
35 GOLDSZTAI N
36 GIELBER T
36 SZTERENSU S
37 WIDEWSK I
37 JASKULKA ?
38 DONSK I
38 BEROWISKA ?
39 RYSZPA N
39 GOLDBUC H
40 SZPERE T
40 SZWART Z
41 ROZENBLA T
41 BLIEBLAN ?
42 blan k
43 blan k
44 TRAUMAN ?
44 WINE R
1833
1 SZALKOWSK I
1 STER A
2 GLIKSMA N
2 BESER ?
3 JAKUBOWIC Z
3 JACHYMOWIC Z

Jankiel
Henda
Pesak
Itla
Szlama Maier
Malka
Naftula
Haia Este r
Lewek
Malka
Izrael Wulf
Laia Sora
Josek
Sora Dwoirla?
Szaia (w)
Zlota (w)
Abraham
Itla
Hil
Sora Fraitla ?
Jankiel
Rvfka
Dawid Szmul
Sora Rvfk a
Abram
Marva
Szmul
Hana (w)
Abraham Mosze k
Brandla
Moszek
Krandla
Abram Leybu s
Sora Ruchl a
Josek
Pesla
Moszek
Mavtla
Josek (w)
Zvsla (w)
Jakob Maier
Sora Rvfk a
Maier
Sora Hudes
Izrael
Raila
Herszlik
Sora
Efroim
Golda
Icyk (w)
Rvfka (w )
Lewek
Hendla
Dawid
Sora Rvfk a
Judka
Rvfka Rvcia ?
Szmul
Marva

Jozef Usze r
Rvfka

Lewek
Fravdla
Izrael
Fravna?
Faywel
Szandla

21?
20
21
20
19
18
18
19
32
26
21
20
22
21
46
38
21
21
19
18
24
20
21
19
24
19
22
26
21
20
30
24
24
20
24
20
24
19
40
39
25
20
24
20
21
19
24
23
22
21
68?
50
22
21
20
19
22
19
27
23

25
20

24
21
19
19
24
23

Szia Lewek
Icvk
Mendel
Wulffd)
Icyk [Layzer ] (d)
Izrael
Awner? (d )
Herszlik
Moszek
Szaia
Jankel
Wulf(d)
Josek (d)
Nuchem (d)
Szyia (d)
Wulf(d)
Zeynul?
Aba fd )
Szmul (d)
Berek (A)
Majer
Nuchvm
Abraham (d )
Nuta (d?)
Josek
Mortka
Moszek
Manela
Herszlik
Szmul (d)
Lewek
Moszek
Mortka
Lewek (d)
Jakub
Mortka (d)
Judka (d? )
Szmul (dl)
Abracham (d?)
Szlama
Moszek
Szmul (d)
Icyk
Jankel
Kopel
Izrael? Hers z
Icyk
Berek
Maior
Izrael (d)
Chaim (d)
Herszlik
Nuchym
Zelik
Icyk
Moszek (d)
Rachmiel (d)
Icvk
Fryszer (d? )
Sender (d?)

Zelman (d)
Havman

Abraham
Jankiel
Judka [ z Tobiasz]
Szmul
Jakob
Joachvm

Itla Moskowicz?
Toba Joskowicz?
Sora (d)
Chwala Moskowic z
Hendla Szeiwa Lewkowic z
Fravdla Herszlikowicz
Ruchla Mortkowicz
Gnendla Izraelowicz
Ita Szlamowicz (d)
Bavla Jolowicz?
Fraidla (d)
Raizla Lavzerowicz (d)
Salka? RAYCHENFEL D
Gitla Denkowicz
Giela ZYSKIND (d)
Toba Szmulowicz (d)
Bluma Joskowicz?
Rasza Szvmszowicz?
Hana Moskowicz
Toba Ruchla Szaiowic z
Hana Wulfowic z
Marva Pesachowicz (d)
Ester Rayza Lewkowicz
Favela Ester Zelmanowicz (d)
Ita
Frvmet Chaimowicz
Gitla Zyslow (d )
Ita Lava Chaimowicz?
Brucha Lewkowicz (d )
Bavla Herszlik (d )

P
P
P
P
P
P
Staszôw
P
P
wies Sulborowic e
P
P
Bedzin
P
P, Widom a

P
P
P
P
P
P
P
P
wies Kocien?
wies Pilicvvca?, P
P
P
P
P

Ruchla Ickowicz P , Widom a
Ruchla Herszlikowicz Jakobowicz P. Widom a
Cywa?
Fraidla Laia Lewkowicz
Kaila Herszlikowicz Jakobowicz
Haia Janklowicz
Ita Jakubowicz (d)
Fravdla Zvsla Jakobowicz
Hawa? Herszlikowicz (d? )
Dvna Gninowiczow? id)
Judys Abramowicz
Mavtla Jakubowicz
Bayla Abramowicz
Hana Zalow? Lewkowicz
Elka Jakobowicz
Dvna Manelow
Sora Hendlowicz? (d )
Mandza Jachimowicz
Malka Sieciowicz ?
Zysla Rubinowicz
Baila Joskowicz (d)
Chana Zelmanowic z
Bayla Gutmanow
Bluma Moskowicz
Golda Moskowicz?
Frvmet Szlamowicz
Gitla? Herszlikowicz (d )
Ester Pinkusow? Szwartzo w
Marya STERA? (d)
Sora Mortkowicz (d)

Temerla Szlamowic z
Bluma Joskowicz

Haia [Bina ] Abowiczow?
Ruchla Szmulowic z
Sora Berkowicz?
Fravna? fd )
Ruchla Faywlowicz (d)
Bavla Gutmanowicz

Opoczno?
P
Skrzelow?
Dobromierz?. P
P
P
P
P
P
P
P, Widom a
P. Widom a
P
P
P, Widom a
P. Widom a
P, Widom a
P
P
P
P, Widom a
wies Faliszow?. P
P
P
wieë Barycz?
P
P
P

Radomsko?
P

P
P
P
P
P, Widom a
P. Widom a
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4 LEW I
4 ARMU T
5 LICHTENSZTAI N
5 KRZETOWSKA ?
6 OKRÇ T
6 ZYSE R
7 TAYC H
7 BRANICK A
8 BORUCHOWSKI ?
8 SZPRINGWAL D
9 TENENCHOLT Z
9 BINENTA L
10 GNA T
10 PETERSAL ?
11 ASCHKENAZI A
11 BBVENTHA L
12 DZIALOWSKI ?
12 GOTESMA N
13 ZYLBERMINT Z
13 PIECZATK A
14 ROZENBLA T
14 KRZETOWSKA ?
15 MORTKOWIC Z
15 PISARE K
16 KAMINSK I
16 MALENIEK A
17 LffiERSZTABS f
17 WAYGINSBER G
18 LICZBA N
18 LACHOW ?
19 FAYGENBLA T
19 RUSZK A
20 AMBU S
20 KIERSZMAN ?
21 TOBIAS Z
21 FISZE L
22 ROZENBLA T
22 LACZKOWSK A
23 WEINBLU M
23 LEWEK ?
24 SKOZYLA S
24 PALUC H
25 GOTHE M
25 SENDROWICZvKOZ A
26 LASOCK I
26 ROZENBLA T
27 NIRENBER G
27 CHAHT ?
28 SKNER A
28 LEWKOWIC Z
29 LIPNICK I
29 GRUSZCZYNSK A
30 CHENOCHOWIC Z
30 MORTKOWIC Z
31 BUCHSZRAYBE R
31 MALENICK A
32 GLIXMA N
32 SZWINKEENSZTAE V
33 LEWKOWIC Z
33 CHRZANOWSK A
34 ROZANSKI ?
34 LIBKIN D
35 GOLDBER G
35 PACHCIARSK A
1834
1 SYLBERSZTAI N
1 WEINBER G
2 SZADKOWSK I
2 PELCOWIC Z
3 STARODAWN Y
3 CHRZANOWSK A

Jakob
Perla
Aron
Cvrla
Abraham
Sora
Leyzor
Blutna
Dawid
Favela
Wigdor
Haia
Herszlik
Bavla Rvwka
Szymcha Ley b
Sura
Mosek Pinku s
Haia Favel a
Icyk
Rvwka
Szmul
Rovza
Sender
Dwovra
Naftula (w )
Ruchla (w)
Rubin
Haia Fave a
Jakob
Ruda
Josek
Rvwka
Leybus
Jenta
Dawid (w )
Szandla (w)
Abraham
Nacha
Dawid Szlama
Gitla
Icyk Jakob
Malka
Wolf
Gitla
Icyk Hersz
Hana
Jukiel
Matla
Dawid
Sora
Dawid
Laia
Boruch
Haia Sura
Abram Icyk
Haia
Judka (w)
Laia (w)
Haim
Fraidla
Icyk
Haia Sor a
Lewek
Laia

Szyia Cherszk?
Hana
Wolf
Masia (w )
Mosiek
Toba

22
23
25
23
25
22
20
20

18
122J
16
24
17
19
15?
23
19
18
21
27
24
25
20
38
24
23
19
22
18
19
23
26
22
43
34
27
22
20
18
19
22
26
25
19
16
20
18
19
18
25
24
24
18
16?
18?
68
59
26
24

26
26
21

18
18
26
30
25
22

Abraham Miche l
Jakub
Dawid (d)
Wulf
Naftula
Szaia
Majer
Dawid
Icyk
Aron
Mosek Jozef
Boruch
Szmul (d )
Evzvk
Mortka Wol f
Moizesz
Hercek?
Szmul
Szyman
Ovzer? (d)
Zelman (d)
Moszek
Mortka (d )
Wulf
Berek (d )
Szmul fd? )
Jocham
Izrael
Lewek (d )
Josek
Simsia
Mortka
Nuta
Wiedor
Tobiasz (d? )
Icvk?
Moszek
Lewek
Abram
Icvk
WolfHasklowicz?
Herck?
Enoch (d?)
Joel (d)
Abram (d )
Aron
Herszlik
Konel
Abram
Icvk
Zelik (d)
Herszlik (d)
Henoch
Groine
Beniamin (d)
Aron
Tobiasz (d)
Icvk (d)
Szmul
Kooel (d)
Szmul
Gierszon
Szmul (d? )
Mosek (d)

Mojzczs
Herszlik
Judka
Judka
Herszlik
Icvk (d)

Laja Janusow (d )
Krandla Jakubowicz?
Ester Afonowic z
Laia Mortkowicz
Faygla Wigdorowic z
Rochla Aronowicz (d)
Faygiela
Hendla Dawidowic z
Hendla Lewkowic z
Rvwka Mortkowic z
Szentla? Herszlikowic z
Ester Herszkowic z
Bayla Szmulowicz (d )
Itla Lewkowicz
Chana Izraelo w
Brucha Dawidowic z
Sura Jentla Herszlikowic z
Sora Ruchla Lewkowic z
Faygla Markowicz
Fravda Izraelowic z
Laja Szmulowic z (d )
Szandla Haszklowic z
Sora Abramowicz Herszkowicz(d)
Ester Markowic z
Kayla Dawidowicz
Fravdla Jakubowicz Szlamowicz
Haia Herszlikowic z
Ruchla Wigdorowicz (d )
Matka Zelmanowicz (d)
Itla Moskowicz
Ruchla
Frvmet Chaimowicz
Nacha Lewkowicz
Telca? Wulfowic z
Bluma Daniel/Dawidowicz? (d)
Bavla Moskowicz (d )
Laia Jakubowicz (d )
Favela Szlamowic z
Fraydla Dawidowic z
Avdla Dawidowicz
Aydla Herszkowic z
Ester Szaiowicz (d)
Szprynca (d)
Ester Izerowicz (d )
Hana Moskowicz (d )
Ravzla Aronowicz
Brucha Lewkowicz (d )
Elka Lewkowicz
Gitla Leyzorowic z
Golda Moszkowicz?
Ester Dawidowicz (d )
Hanna Berkowicz (d)
Chendla Nutowic z
Ester Kozow? Morkowic z
Fraydla Dawidowic z
Faiela Szaiowic z
Bajla Lewkowicz (d )
Hana Herszlikowicz (d)
Hana Szymchowic z
Basia Jakubowicz (d )
Dyna Nochemowic z
Mirla Herszlikowicz (d )
Hana Janusowicz (d? )
Hinda Szmulowicz (d )

Laia
Gnendla Izraelowic z
Dyna Moskowicz (d )
Baila Nusenowicz (d)
Rayzla Wigdorowic z
Hana Wiedorowic z

7
P
P
P
P
Widoma
Opoczin?
P
P
P
Kromolow?, Olkus z
P
P
P
Lublin
P
Piotrkôw?
P
P, Widom a
P
P, Widom a
P, Widom a
P
P
P
ODoezin?
P
P
P
P
Wloczczowa
wies Pilczvca?
P
P
P
P
P, Widom a
P
P
P
P
P
Radomsko, Piotrkô w
P
P
P. Widom a
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
Koniceool, Piotko w
Policzko?, P
P
Widoma
Widoma
P
P

Wolnym Krakowie ?
P
P
P
P
P
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4
4
5
5
6
6
7
7

oo
 o

o

9
9
10
10
11
11
12
12
13
13
14
14
15
15
16
16
17
17
18
18
19
19
20
20
21
21
22
22

WOSKOWICZ?
APPELOWICZ
ZYSKIND
CHELEMSKA
LIPCZYTZ
GOTESMAN
BARANSKI
SZTEYN
PRZEDBORZ
GOLDBUCH
KUPFERMINTZ
LICHTENSZTEIN
BRENER
FINKELSZTEIN
ROZENBERG
WEINBLUM
KOSS
OKRET
SZTAYN
SZTERGBAUM
OBST
TENER?
KOPLOWICZ
MAJEROWICZ
LAUBERSZTAJN
APPELOWICZ
FAINER
SZMELCER
GLIXMAN
SWIETARSKA
MENDLOWICZ
BERMAN
LEWKOWICZ
KOCZYNSKA
KAUFMAN
LIBESKIND
SADKOWSKI
WEZOW?

1835
1 BARTKOWIC Z
1 NABOZN Yes es

3
3
4
4
5
5
6
6
7
7

oo
 o

o

9
9
10
10

11
11

PISAREK
ROZENBERG
WAYSMAN
SYLBERSZTAIN
BUKOWSKI
KUPERMINTZ
CHRZANOWSKI
WIERNIK
SREBRNAGORA
SZWARTZ
RYNG
GLIXSZTAIN
JAKOBOWICZ
GOLDBERG
PETERZYL
SYLBERSZTEIN
FREYMAN
PAKE.

fBARZEKOWSKTl
FAYGENBAUM
WOHLBERG

1836
1 MIEDZINSK I
1 _ KADZIDL O
2
2
3
3
4
4

LICHTENSTEEV
KINCLER?
SPIRA
ROZENBERG
BROMBERG
MALENIKA

Mendel
Pesla
Eliasz
Hana
Szmul Lewe k
Zvsla
Moszek Szmu l
Zvszla
Dawid
Haia Favel a
Izrael
Rvwka
Izrael
Toba (w)
Jakob Icyk
Sievwa
Hil Kalman
Pesla
Jakob
Fraidla Elk a
Jochym
Cvora
Nuchem
Sora
Izrael
Ravzla
Abram
Bravndla
Icyk
Brauna
Abram Maje r
Rvfka
Eliasz
Ester
Eliasz
Marva
Mortka
Frvmet

Berek
Rvfka Fravdl a
Izrael
Ruchla
Herszlik Lewe k
Ester Bavla
Moszek
Sora
Haim Fiszow
Hanna Rvkla
Lewek
Sora
Dawid
Hana
Icyk
Faiela
Ejzyk (w )
Bluma Zvsla (w)
Herszlik
Gitla

Haim
Rvfka

Izrael
Favela
Chaym
Ravza
Jozef
Sura
Hersz (w)
Udla (w)

22
21
21
16
19
16
20
17
18
20
18?
16
22
30
20
16
20
19
25
21
25
18
22
19
18
18
31
21
22
22
23
24
25
20
22
21
20
18

22
25
22
23
22
18
26
20
22
24
18
20
22
17
19
19
48
46
20
20

23
24

19
20
23
20
22
20
53
45

Jasek
Isser
Josek (d? )
Icvk (d?)
Lewek
Szaul
Aron
Icvk Levb (d)
Beniamin
Moszek (d)
Lewek
Haskiel
Efraim (d )
Boruch (d )
Szol? Leyzer (d)
Abram
Icyk
Nawtula
Haim (d )
Wolf
Marek?
Szlama Eliasz
Kopel
Maier (d )
Mortka (d )
Josek
no
Mortka (d)
Josek
Abram
Mosek
Josek
Lewek (d)
Haskiel (d )
Haym (d)
Lewek
Judka
Szaia (d)

Hercyk (d )
Jakob (d)
Mortka (d)
Abram (d )
Anszel (d )
Rubin
Wulf
Gdala
Herszlik
Szmul [Ber l
Juczia?
Icvk
Lewek [ z Dawid]
Haszkel
Nuta
Boruch
Wulf (d )
Izrael z  Herszl (d )
Mendel (d )
Icyk

Zysza
Moszek (d )

Eyzyk
Cina
Dawid (d )
Szmul
Gabryel (d )
Szmul
Berek (d )
Dawid (d)

Perla Moskowicz (d )
Hendla Herszkowic z
Rywa Eliaszow
Baila Nawtulowicz (d)
Laja
Rvwka Berkowicz
Ruchla Moskowic z
Fravdla Herszkowic z
Izla? Salamonowicz (d )
Frvmet Szlamowic z
Irla? Wigdorowicz
Fravdla GLITMAN ?
Pesla Lewkowic z
Hinda Wolfowic z
Pessa Manaziewicz
Toba Dawidowic z
Fraydla Janklowicz
Favela Wiedorowic z
Ruchla Isserowicz (d )
Blima Szmaiowicz?
Hendla Mendlowic z
Basia Dawidowicz
Matla Herszlikowicz Ickowic z
Blima Herszlikowicz (d )
Szandla Szalamonowicz
Hana Faieela Mortkowicz (d)

Ita Favela Natanowic z
Hanna Wulfowic z
Ester Abramowicz (d)
Sora Moskowicz
Ester Szlamowic z
Liba Leyzerowicz Moskowic z
Bluma Wulfowic z
Ester Szlamowic z
Liba Gdalowic z
Dyna Moskowicz
Baila Joelowicz

Haia Wulfowic z
Sora Herszlikowicz (d)
Rochla Herszlikowic z
Bayla Herszkowicz
Szprinca Szlamonow
Gitla Herszlikowic z
Hanna KORENFELD
Basza Herszlikowicz
Malka Chaimowicz
Chaia Herszlikowic z
Ruchla Szabsiowic z
Ester Ickowic z
Sora Herszlikowic z
Ester Lewkowic z
Kreindla Ickowicz Jakobowicz
Itla Joskowicz
Dyna Faywelowicz (d)
Hanna Herszlikowicz (d)
Tauba Aronowicz
Hendla Lewkowic z

Sora Jakubowicz
Fravdla Lewkowicz

Ruchla Ickowicz
Dwovra Moszkowicz
Ester WAYMA N
Zlata Herszkowicz
Rayca
Szandla Lewkowicz
Haia (d)
Gnendla Tobiaszow (d ï

P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
Opoczin?
P
P
P
P
P
Zarnow, Krakowsk i
P
wies Lopczyn Wola, Opocz n
Bobrowniki. P
Radoszyce
P
P
Wodzislaw
P
P
Kaminski?
P. Widom a
P
P
P

P
P

Krzepice
P
P
Tvmza?
Kamiensk?
P. Widom a
P
P
Pinczôw
P
Kurzylow, Kielce , Krako w
P
P
P

P
P
P

wies Borzykowska?
Mala wsi . Piotrkôw, Kalisk i

P

P
P
P
P
Czerkow?
P. Widom a
Warac?
P



Spring 1999

5 LASOCK I
5 KUPFERMIN C
6 OWIECZKI ?
6 BERKOWIC Z
7 ZYLBERSZTEI N
7 ZELICK I
8 APELLOWIC Z
8 SKOCZYLA S
9 FAYTE K
9 PISARE K
10 FRENKIE L
10 LANDA U
11 PERELGU T
11 PREMISLOW ?
12 KRAUSKOP F
12 PRZEDBOR Z
13 KAMINSK I
13 NIRENBER G
14 WEESBER G
14 ZILBERSZTAI N
15 NIRENBER G
15 SZPRINGWAL D
16 GOLDMACHE R
16 FAYTA K
17 BINENTHA L
17 SPIR A
18 NEKLOWIC Z
18 SMTOER ?
19 BORENSTAE V
19 DAWN Y
20 MARKOWIC Z
20 STER A
21 PIECZATK A
21 GLIKSMA N
22 JURKIEWIC Z
22 RYNALD O
23 WATINSK I
23 BLUMENSHO N
24 WELTFRAE D
24 KWIA T
1837
1 KORPUSEVSK I
1 LASKOWSKA ?
2 ITALIA N
2 SZUMACHE R
3 DIMENSTEI N
3 FRESZTADT ?
4 GRINBAUM ?
4 WOLINSK A
5 ZAYDEMA N
5 PERELGU T
6 MIEDZINSK I
6 LICHTENSTEI N
7 ROZENTHA L
7 FELDMA N
8 OCA L
8 MOSKOWIC Z
9 MAK ?
9 WEINBER G
10 RYNGMACHE R
10 CHELEMSK A
11 BONOWENTERA ?
11 WIGDOROWIC Z
12 GABA L
12 KORNFEL D
13 RODA L
13 CHUSZYDOWSK A
14 BINENTHA L
14 KIRSZENBAUM ?
15 PALUC H
15 LERNE R
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Izrael
Sura
Pinkus
Ruchla
Icyk Moszek
Ester
Chil Zelik
Rvwka
Leybus
Rvwka
Hill
Sora (w)
Jakob Faywel
Fravdla
Izrael
Rela
Moszek Szlama (w)
Laia
Maier Wul f
Szvfra
Icyk
Ravzla
Leybus (w)
Rachla
Moyzesz
Sora Gitla
Maier
Michla
Icyk
Zelda
Abraham
Gitla
Icyk
Bavla
Leybus
Gitla
Lewek
Perla
Maier
Ester

Josek
Malka
Abram
Laia
Icyk Abramowicz
Chawa
Aron
Perla
Leyzer
Laia
Jakob
Zvsla
Jankiel
Haia
Cherszlik
FaygJa Nenna?
' Mosiek (w )
Gnendla (w)
Szmul Leyb
Liba
Jozef
Esterka
Icyk
Ester
Moyzesz
Judesza
Moyzesz
Perla
Mosiek Lewe k
Hana

22
18
21
20
20
20
22
24
25
25
20
24
19
18
22
23
32
17
19
17
20
19
30
20
41
17
26
26
21
20
21
24
19
18
20
19
19
18
19
18

24
18
26
20
19
20
24
20
20
18
22
23
27
25
25
19
•

18
18
19
18
30
19
19
20
19
18
24
18

Abram (d )
Lewek
Moszek (d )
Zelik (d)
Wigdor
Berek
Naftula
Josek
Szlama
Mortka
Izrael (d )
Movzecz Tobiasz
Lewek
Chaim
Faytek
Beniamin
[Tobiasz?]
Herszlik
Berek
Herszlik
Herszlik
Aron
Szlama
Szlama
no
Markusz (dl)
Ankel (d )
Szaia
Herszlik (d )
Herszlik
Szmul (d )
Kooel
Fiszel
Judka h  Tobiasz l
Icyk
Gierszon (d )
Jakub
Beniamin
Beniamin (d)
Sanel

Herszlik
Icvk
Boruch (d )
Szlama
Szaia
Icvk
Jakub
Wolf
Rubin
Lewek
Szlama (d)
Dawid
Jozef
Mosek
Mendel
Moszek
no
no
Kiwa (d)
Icvk
Bonem? (d)
Jakub (d)
Szlama
Michal (d)
Zusia
Levzer
Boruch
Fiszel
Szaia [Josek ]
Josek

Channa Kalmonowicz (d)
Gierla? Wigdorowic z
Faygla Szaulowic z
Hindla Moszkowic z
Laja Manelow PRZEDBORSKA?
Channa Abramow
Channa Zelikowicz Herszkowicz
Nvcha? Wulfowic z
Ryfka Wulfowic z (d )
Rochla Judkowicz
Channa Borkow ?
Ewa Tobiaszow (d)
Ita Moskowicz
Channa
Chaia Herszlikowicz
Gerla? Slamowicz

Brucha Lewkowic z
Tauba [Ruchla ] WELTFRAI D
Hana Tobiasow (d )
Brucha Lewkowic z
Rvwka Mortkowic z
Ester
Rvwka (d)

Ewa Levbusowicz (d)
Ester Leybow (d )
Favea Herszlikowic z
Mindla? KONSID?
Ravzla Wigdorowic z
Chaia
Matla (d)
Gitla POLICKI ?
Sora Berkowicz (d)
Rywka Abrahamowicz
Brandla Wulfowic z
Bayla Herszkowicz
Rovza GLIKSMA N
Faygla Szajowicz ?
Hana Moskowic z

Ruchla Moskowic z
Itla? Manelow
Hinda
Henkla (d)
Kala? Abramowicz
Frevdla fFavwelowicz l
Ruchla Lewkowic z
Telca? Herszlikow
Gitla [Masia ] WAINBER G
Ita Moskowicz
Rachla Ickowic z
Ester Lewkowic z
Marya
Hinda
Etla Szymchowicz
Rovza WAYSE R

Gitla (d)
fBavlal Naftulowicz WEINSZTOK
Gitla (d)
Malka Ickowic z
Laia (d)
Favela Lewkowic z
Royza Majerowic z
Gitla Lewkowic z
Ester Cherszkowic z
Mindla
Rywka
Favgla

41

p
p
p
p
p
p
p
p
P, Widom a
P
Sieradawice?, Kalisk i
P?
P
Radom?
P
P
P
P
P
P
P
P
Konskie, Sand .
P, Widom a
P
LoDUSzno. Kielce
Radoszyce, Sand .
P. Widom a
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P

P
wies Radwanow
P
P
P
P
Chelmce
wies Policzko. P
P
P
P
P
P
P
P

Bialy, Podlaski ?
P
Szydlôw, Sand ,
(d) P
Kurzelôw, Krakô w
P. Widom a
wies Kotaszan?, Opoczyn o
P
P
P
P
Radom
P
P
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16 CHECINSK I
16 SWIATLOWSK A
17 KAT Z
17 KOPLOWIC Z
18 NAYMAR K
18 BROMBER G
19 KADZIDL O
19 HERSZLIKOWIC Z
20 LI S
20 MALENIK A
21 WEISBLU M
21 GOTESMA N
22 LAUBERSTEI N
22 MARKOWICZOWN A
1838
1 KAMINSK I
1 BIRMA N
2 BLAUSZTAYN ?
2 GURSZCZYNSK A
3 ZYSKIN D
3 WYSINSK A
4 DAWIDOWIC Z
4 KRZETOWSK A
5 SADKOWSK I
5 KOPLOWIC Z
6 HERSZKOWIC Z
6 JAKUBOWIC Z
7 FISZHOF F
7 GOLDMA N
8 ORENBUC H
8 GNA T
9 KRAUZKOP F
9 OKREN T
10 PETERZY L
10 LEWKOWIC Z
11 LANDA U
11 BINENTHA L
12 SILBERSZTEI N
12 BIDERMA N

fFELDMANl (mn ï
13 WERSZTO L
13 ZELIKA ?
14 MAYZNER ?
14 FIGLARSK A
15 DANKOWIC Z
15 DZUKIE R
16 ZACHARYAS Z
16 SKOCZYLA S
17 KRASINSK I
17 WINE R
18 BLUMENSHON ?
18 LE W A
19 GOCIAL K

KRAKOWSKA (mn)
19 CHELEMSK A
20 GELDBAR D
20 LIPNIKC A
21 PISARE K
21 NOSELOWSKA ?
22 MOSENBER G
22 GOLDBAC H
23 LIPNICKI ?
23 ZIEDMA N
24 GOTESMA N
24 HOLTZBERGIE R
25 KUPFERMINT Z
25 NIEPAMIETN A
26 BERKOWICZ ?
26 KALISK A
27 DAWIDOWIC Z
27 DEBSK A

Kielce-Radom

Josek
Laia
Herszlik (w )
Henna (w)
Moszek
Sora
Abram
Favela
Eyzyk
Favela
Abram
Elka
Janas(w)
Laia

Moyzcsz
Sora
Kalman (w)
Ester
Szlama
Szvfra
Berek
Rvwka
Berek
Hana
Lewek
Rvwka

20
19
154]

19
20
33
22
19
19
18
19
127]
22

21
20
130]
22
19
18
26
18
22
20
19
24

Hajm Jakobowicz ? 2 0
Mindla Dwoira 1 7
Moszek
Bavla
Zajwel (w )
Bravndla
WolfAyzik
Itla
Wolf(w)
Hana
Szaia (w)
Rochla (w )

Abraham
Sora
Szmul
Perla
Mortka
Fravla
Wigdor
Sora
Joachim
Mavtla
Lewek
Perla
Rubin (w)

Rocha (w)
Herszlik
Hanna
Maier
Mavtla
Izrael Szmu l
Cerla
Icyk
Dwoira Liba
Mendel
Fravdla
Leyzer
Laia
Berek
Rochla Laia
Herszlik
Brauna Marva?

20
19
[28]
22
18
20
23
17
[39]
[31]

21
18
20

25
19
20
18
31
22
20
18
[27]

[29]
22
19
23
20
22
20
20
19
20
17
22
19
25
24
25
20
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Elkona (d)
Maier
-

Fiszel
Dawid
Cyna (d)
Favtek
Efraim
Wigdor (d)
Josek
Szmul

Movzesz

Perenc
Josek

Pinkus (d)
Josek (d)
Abram (d)
Lewek
Icvk
Abram
Szmul (d)
Herszlik z  Judko
Boruch
Icyk
Berek
Zacharayasz (d )
Wiedor (d )
Kalman?
Mortka
Eyzik
Herszlik (d )
Moszek
Movzesz
Dawid (d )
Hemia (d)

Joachim
Jankel (d )
Nachym (d)
Abram
Dawid? (d)
Wulf(d)
Herszlik
Wolf(d)
Lewen?
Havman
Jankiel
Michel
Gela?

Anselm (d)
Eliasz
Zelik
Mortka (d)
Zelik
Icyk (d)
Moszek (d )
Szmul (d)
Rubin
Szaul
Abram
Lewek
Szvmon
Moszek (d )
Jakub
Lewek
Moszek

Chwala
Channa WAINSZTO K
-

Marya Fiszlo w
Rvwka (d)
Dwerla Moskowic z
Ravza Moskowicz
Ester
Udla fDawidowna Tobiszow l
Ester
Sora

Sora Lewkowicz

Faygla Binactatow?
Ester SiaDsiow

Curtla (d)
Rywka Eliaszow
Chana Ickowicz
Szayndla (d)
Pesla
Haia Abowicz
Henna Moskowic z
Gitla Moyzcz? (d )
Kavla (d)
Malka Jakubowicz (d )
Sora Dawidowicz
Bluma Siabsiow
Marva Havmanowicz
Hana Mortkowicz (d )
Fravdla Szentowicz? (d)
Gitla Lewkowicz (d )
Ester Dawidowic z
Ruchla (d)
Brucha Wulfowic z
Rywka [Izraelowicz ]
Cerla (d)

Frymet Abramowic z
Rvwka Anselmow
Chana Dwoyra (d)
Malka Dawidowicz
Rywka Dawidowic z
Tauba Herszkowic z
Bluma (d)
Rvdla Herszkowicz
Minna
Blima
Brayndla LEBENBERG
Mindla GOCIAL K
Rayzla

Dwojra ZYSKIND ? (d )
Frema?
Ester [Dawidowicz l (d )
Sora Berkowicz (d)
Favela Herszlikowicz (d )
Gitla (d)
Frvmet Dawidowicz
Dobra Michelowicz
Gitla WAINBERG ?
Rywka Berkowicz
Wisia? Szymonowic z
Gerla
Rvwka Mortkowic z
Chwala Dawidowicz (d )
Masza? Lewkowic z
Siendla Dawidowic z
Hudesa Himchow?

Spring 1999

Konskie
P
P
P
P
Piotrkôw?. Kalisk i
P
Widoma. Przedborsk i
Koniecpol, Kaliski ?
P
wies Lopuszno, Krakowsk i
P
P
P

P
P
P
P
P
P
Zytno?, Piotrkôw, Kalisk i
P
P
P
wies Skermo, P
P. Widom a
P, Widom a
P
P
P
P
P
P
P, Widom a
Czestochowa, Kalisk i
P
P
Lelôw, Krakow

wies Kruszyna?, Piotrkô w
P
Oposzyn, Sand .
P
P
P
P
P
wies Lyic, Wilcenski ?
P
P
P
P

Zarkow?
Belchatow, Piotrkô w
P
P
P, Widom a
P
P
P
P
P
wies Suciekowice?. Olkusz ?
P
P
P
P. Widom a
wies Zytno?, Kalisk i
P, Widom a
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28 CHRZANOWSK I
28 KOLTON/KORPU S
29 ROZENBLU M
29 LACZKEWICZ ?
1839
1 BEMK E
1 FISZHO F
2 MOSKOWIC Z
2 BOROWICK A
3 WOLINSK I
3 ICKOWIC Z
4 MELICHOWIC Z
4 JAKUBOWIC Z
5 JAKOBOWIC Z
5 SZMULOWIC Z
6 ZINGBAN T
6 LIBESKEV D
7 KAT Z
7 LIBESKIN D
8 ROZENMEH R
8 LEWKOWIC Z
9 FAJERWERG ?
9 TULE P
10 GLIXMA N
10 PRZEDBOR Z
11 APELOWIC Z
11 ICKOWIC Z
12 NffiENBER G
12 PAD5CZ K
13 BEMK E
13 GRANDENAPE L
14 FINKESLSZTEI N
14 LAUBERSZTEE V
15 STER A
15 FINKIELSZTEI N
16 LENKIE R [LECKI ]
16 RYN G
17 BRY N
17 KOPRUSK A
18 SZWART Z
18 WIGDOROWICZ ?
19 ELENBER G
19 LASZOCZK A
20 EICHELBAU M
20 SKNER A
21 SKOCZYLA S
21 PALUC H
22 KUPERBER G
22 ZURCHOWSK A
23 LAUBERSZTEE V
23 GLIXMA N
24 LUDKOWICZ ?
24 SZWART Z
25 JUDKOWIC Z
25 HERSZLIK ?
26 HAZKLOWIC Z
26 DYMENTSZTEE V
27 WEICENBLIH T
27 BERKOWIC Z
28 LEWKOWIC Z
28 BUKOWSK A
29 WEINBER G
29 MA K
30 KOS S
30 BUCHSZREE8E R
31 PISARE K
31 LIBESKIN D
1840
1 DAWN Y
1 SZTER A

Wigdor
Rvwka (w )
Leybus
Hanna

Mortka
Hana Este r
Szmul
Hana
Wigdor
Judessa
Michal
Bavla
Mortka
Laia
Jakob
Ester Perl a
Icyk
Bavla Laia
Izrael Icy k
Ester
Izrael Icyk
Sora Rvfk a
Icyk
Favela
Mortka
Svfra
Wigdor
Hendla Rochl a
Josef Ley b
Mirla
Lewek Hersz
Tauba
Berek
Fravda
Mortka
Rochla
Dawid Leyzo r
Rvfka
Icyk
Sora
Dawid
Sora
Maier Kalman
Zlota Nisla
Josek (w )
Sora (w)
Henoch
Esterka
Izrael Rubi n (w)
Rvfka
Leyzer
Marya
Herszlik
Ravzla
Zendel (w )
Chawa (w)
Leyzer
Sora Haia
Herszlik
Ester Mindl a
Chaim
Ester z  Szmul?
Leyb Herszlik
Szevwa Dwovra
Moszek
Baila

Szaja
Jentla

21

24
21

20
18
25
19
22
22
24
22
25
20
21
20es es

es es

23
20
22
20
24
20
21
19
21
24
20
16
19
20
23
18
19
22
22
16
25
22
19
20
18
18
50
38
20
19
28
19
20
19
22
21
33
30
22
21
20
20
18
20
19
18
20
19

20
23

Leyzer
Haim

' Szmul ? (d)
Jakob

[Icyk] Leyzer
Szlama
Haskel (d )
Zelik (d)
Wulf(d)
KoDel (d)
Hajm
Szulem (d)
Zelik (d )
Szmul (d)
Hajm
Lewek
Herszlik
Mortka (d)
Jakub (d)
Icvk (d)
Zanwel
Szaia
Hemia (d)
Beniamin
Josek
Levbusia
Herszlik
Levbusia
Beniamin (d?)
Moszek
Szmul?
Joachim
Kopel (d)
Abram (d)
Jakob Mortkowicz
Levbusia z  Dawid
Icyk (d)
Szaia
Szmul
Wulf
Szaia
Abram (d)
Kelman
Icvk
Abram (d )
Berek (d )
Aba (d?)
Szmul
Joachym
Judka T z Tobiaszl
Icyk (d)
Icvk
Judka (d )
Mortka fd? )
Hazkel
Josek
Zelik
Josek
Lewek
Wulf
Herszlik (d )
Moszek
Icyk
Zusza
Wulf
Lewek

Herzslik
Jankiel

Perla STERA ?
Ravzla Kraskow?
Szendla Nachmanowic z
Fravdla Izraelowic z

Hendla [Seywa ] Leybusowic z
Szandla Herszkowic z
Ester Abramowic z
Bluma
Tauba Herszkowic z
Mavtla Herszkowic z
Michla Alexandrow (d )
Favela Levbusowic z
Hinda Herszkowic z
Chaia Tobiaszow
Etla
Liba Gdalow
Aydla Uszerow (d )
Gitla Dawidowic z
Ryfka Moszkowicz ?
Goldvna Moszkowicz ?
Ruchla
Necha Abramowic z
Sora
Jerla (d)
[Hana] Faygla Wulfowic z (d )
Freidla Herszliko w
Bruchla [Lewkowicz ] (d )
Dina Jakubowicz
Sora (d? )
Rvfka Berkowic z
Necha Abramowic z
Chavtsa? Herszkowic z
Basza Moszkowicz (d )
Rasza Ickowicz
Masza (d )
Sora Herszkowic z
Ester Abramowic z
Chanka (d)
Tema Wulfowicz (d )
Telcza? Herszliko w
Esterka Szaiowic z
Hanna Jakubowicz (d )
Tauba Jakubowicz (d )
Gitla Abramowicz (d)
Clowia Wulfowic z (d )
Malka Lewkowicz (d)
Ryfka Izraelowic z (d )
Malka Wulfowic z
Haiczia? Herszlikowic z
Sora Dawidowicz (d)
Matla Leyzerowic z
Ester Ickowicz
Giela Moskowicz Zelmanowicz
Sora Zelmanow Herszlikowicz (d)
Marya Tobiaszo w
Rvfka Dawidowic z
Chwala Leyzerowicz (d )
Jela Moskowicz
Tauba Lewkowicz (d )
Hanna KORENFEL D
Gnendla Izraelowic z
Hana Uszerowicz (d)
Fraydla Jakubowic z
Ravza Maierowic z
Ester Jakubowicz
Liba Gdalowic z

Royza Wigdorowic z
Ruchla Szmulowicz (d)

P
P?
P, Widom a
P

P
P. Widom a
P
wies Faliszow?. P
P
wies" Wola LoDOSvn . P
P
wieé Wola LoDOSvn. P
P, Widom a
P
Radoszyce
Peu eu

P
P
Opoczno
P
Koniecpol, Piotrkôw , Kalisk i
P
P
P
P
P
Wloszczowa, ?
P
P
P
P
P
P, Widom a
P
Koniecpol, Piotrkôw , Kalisk i
P
P
wies Policzko. PCU

 
O
H

Chçciny
P
P
P
Wloszczowa
P
P
P
P
Peu eu

eu eu

P
P
P
PO

H
 
O
Heu eu

eu eu

P
P
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2 GOLDBER G
2 KAMINSK A
3 BARA N
3 WEINBER G
4 GINGIE R
4 PIOTRZKOWSK A
5 MOSKOWIC Z
5 BERLINE R
6 ARNE R
6 ZYSE R
7 PARZE.CZK I
7 KIERSZPOLSKA ?
8 CZAPNI K
8 WEGIE R
9 PALUC H
9 LAND A
10 SECEMINSK I
10 FISZHO F
11 CIECIER A
11 ZOLAD Z
12 LIPNICK I
12 KAMINSK A
13 TARK O
13 LAUBERSZTEI N
14 HAMBORSK I
14 WATINSK A
15 WIERNI K
15 RODO L
16 MAJORCZY K
16 BLUMENTA L
17 PFEFERBAU M
17 ZYME R

rCIECIERAl fain)
18 SYLBERSZTEI N
18 WEICENBLIH T
19 DAWIDOWIC Z
19 KOLTO N
20 KOH N
20 NAIMNI K
21 BAU M
21 USZEROWIC Z
22 DYKMA N
22 MOSKOWIC Z
23 RUBINOWIC Z
23 WEINMA N
24 ROZENCWEI G
24 MARKOWIC Z
25 BELCHATOWSK I
25 KRZETOWSK A
26 FINKLE R
26 SYLBERSZTEI N
27 MICHALE C
27 PIECZATK A
1841
1 PRZEDBOR Z
1 MALENICK A
2 SYLBERSZTEI N
2 WEINMA N
3 FRIS Z
3 WOLTNSK A
4 ARBA T
4 ZELIKOWIC Z
5 CIECIER A
5 LEBKOWIC Z
6 TENE R
6 LEYW A
7 GLIXMA N
7 ROZENBLA T
8 PRYZAN T
8 MOSKOWIC Z

Dawid
Hanna
Jakob Dawid
Rvfka Lai a
Josek
Tauba
Jakob Icek
Zvsla
Mendel
Ester Zvsl a
Abram (w)
Mindla
Josek
Elka
Icek
Brandla
Michal z  Wulf ?
Tauba Jochwet
Herszlik
Judes Lewkowa ?
Icyk
Serla Hudes
Maier
Szeindla
Herszlik Wol f
Sora Rvfk a
Moszek
Sora Rvfk a
Major
Joanna
Moszek (w )
Hanna (w )

Wulf Zeynwe l
Gnancia
Leybus
Malka
Mortka
Frvmet Zlata
Lewek
Gnendla
Szmul
Bluma
Rubin
Nacha
Abram
Hannka
Icyk
Chana
Hylel
Malka Chana
Sandel
Ester Sora

Abram Icy k
Szeindla
Zusman
Judka Cvna
Zaynwel
Mindla
Szlama Leyb
Tauba
Josek
Fravdla
Izrael
Marva
Fiszel
Sora
Alter
Sora Lai a

22
23
18
17
20
22
21
18
21
18
33
20

to
 to

to
 o

s

es e
s

es e
s

19
18es o

cs e
s

24
18
20
20
20
17
18
17
no
26
42
27

20
17
19
20
19
18
25
18
23
20
19
19
26
17
24
20
19
16
20
20

19
18
19
18
22
21
23
22
22
18
22
22
19
19
19
18

Zelman
Perenc
Izrael Icek
Berek
Boruch (d )
Dawid (d )
Moszek
Abram
Szolem
Wulf(d)
Dawid (d )
Szmul (d)
Pantyl
Icvk
Szaja Jose k
Szaia (d)
Mendel
Szlama
Judka (d)
Levzor
Zelik
Naftula
Josek
Lewek (d)
Berek
Jakub
Abram
Beniamin (d)
Szmul (d)
Markus
Dawid (d )
Dawid (d)

Josek (d )
Wigdor
Abram (d)
Judka
Szlama
Lewek
Kopel
Moszek
Izrael (d)
Jakub
Zelman
Josek
Jakob
Maier
Herszlik
Wulf
Icyk
Herszlik
Wulf
Fiszel

Beniamin
Aron
Wigdor
Evzik
Aron (d)
Wigdor (d )
Izrael
Josek (d)
Herszlik
Lewek (d)
Szlama Eliasz
Herszlik
Izrael
Levbusia
Szolem
Moszek

Henna Leyzerowic z
Favela Malka Aronowicz
Cyrla Lewkowic z
Tauba Rochla WELDFRAI D
Eydla Lewkowicz
Itla Dawidowicz
Royza Berkowicz
Cyrla Dawidowicz
Ester Jakubowicz (d )
Sora Berkowicz
Sora Mortkowicz (d )
Chawa Lewkowicz
Cerla Ickowicz
Nacha (d)
Rifka Szyiowicz ? (d )
Sora (d)
Hanna Herslikowicz
Szeindla Herslikowic z
Szprinca Dawidowic z
Haia GOTTESMA N
Ester Dawidowicz (d )
Ruchla BUCHZREIBER rd? )
Mindla
Fraidla WIERNI K
Mirla
Bavla Herszlikowicz
Udla Abramowicz
Fraidla Dawidowic z
Pessa (d)
Anna SZTRAUSMA N
Bayla Joskowicz (d )
Golda CIECIERA (d )

Bluma Zyszla Izraelowic z
Gitla Lewkowicz
Sora Dawidowicz
Lava Jakubowicz
Jerysa? ROHTBER G
Sora Szmulowic z
Hanna Moszkowicz
Gitla Naftulowic z
Frumet Judkowicz
Ruchla Favwlowicz (d)
Sora Lewkowicz
Leva Naftulowic z
Malka Szmulowicz (d)
Hudesa Izraelowic z
Chaia (d)
Lava Mortkowicz
Perla BARON (d )
Gitla Dankowicz
Faygla BUCHSZREIBE R
Gitla Michelowic z

Sora Ickowic z
Favgla Szaiowicz
Laja Manelowic z
Hinda Moskowicz
Ruchla Ickowicz (d)
Certla Koplowic z
Szeindla Herslikowicz (d )
Cvna Herszlikowicz (d )
Ester Dawidowicz (d )
Tauba Lewkowicz
Basza Dawidowicz (d )
Chana Boruchowicz
Fraydla Herszlikowic z
Cypa Izraelowicz (d)
Rasza Dawidowic z
Ravza Berkowicz

wies" Jasien?, Kalisk i
P
Radoszyce
P
Opoczno?
P
P
P
Wolbrom
P. Widom a
P
P
Konskie
P
P
Przvsucha?
Radoszyce
P, Widom a
P
P
P
P
wies Siedlow?, Opoczynsk i
P
Piotrkôw
P
P
P
Nowy Krzepice ?
Maloeoszcz
Zarnow, Kielce , Krak .
Konskie

P
P
Przysucha
P
Sulejow?
P
P
P. Widom a
P, Widom a
P. Widom a
P
P
Zerechowa?, Piotrkowsk i
P
Piotrkôw?
P
Radoszyce
P
P
P

P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P
P. Widom a
P
PPH

 p
u
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9 RUSZK A
9 PAEECZK E
10 GITT A
10 ITALIE N
11 LEYW I
11 ORBAC H
12 ROZENBER G
12 GOLDSZTEI N
13 WIDOWSK I
13 KOPEL ?
14 WEISLIT Z
14 WEIGENSBER G
15 ROZENTHA L
15 SZYDLOWSKA ?

/ MALENIK A
16 SYLBERSZTEI N
16 ZAIDE L / BINENTHA I
17 HANDELSMA N
17 GOLDSZTEI N
18 GLIXMA N
18 PALUC H
19 NIEMIET Z
19 GLIXSZTEI N
20 KADZIDL O
20 HERSZLIKOWIC Z
21 RYN G
21 BIDERMA N
22 KALISK I
22 PELCZOWIC Z
23 SZTEINHAR ?
23 BRENDLE R
1842
1 ORBUC H
1 APPELOWIC Z
2 BLUMENZHO N
2 SWIETARSK A
3 KAUFMA N
3 FAYTA K
4 SZWART Z
4 OKRE T
5 BENKIE L
5 POZNE R
6 ROZENBLA T
6 KRAKAUR ?
7 WEDVBLUM ?
7 WEINMA N
8 JOELOWIC Z
8 GLIXMA N
9 GROSBER G
9 MOSZKOWIC Z
10 GLIXMA N
10 ARBA T
11 OKRE T
11 LAUBERSZTEE V
12 TRZESNIOWSK I
12 DYKMA N
13 BEMK E
13 LASOCK A
14 PAIÇCZKI ?
14 KEERSMA N
15 OZEROWSK I
15 WEINBER G
16 STER A
16 KRZETOWSK A
17 SZTEI N
17 LIBKIN D
18 PRASZKIEWIC Z
18 WINE R
19 SZABU S
19 ROZENCWAI G

Icyk Moszek
Chana
Szyman (w)
Favela
Abram
Bluma
Chetnia
Ruchla
Izrael Abram
Ravzla
Zelik
Haia Laia
Haim Mosiek
Gitla

Mortka Dawid (w)
> Favgla Perla

Mosiek
Sora Rvfk a
Maior
Ita
Szyman Aba
Liba
Icyk (w)
Drezla
Szlatna
Szeindla
Icyk
Rvfka
Izrael Hers z
Haia

Dawid Zaynwe l
Favela
Izrael
Rochla Lev a
Haim
Rvwka Rovza
Wolf
Ester
Mendel (w )
Sora Szprinca
Abraham
Matla
Litman
Sora Cyn a
Haim Hers z
Esterka
Rubin
Hanna
Berek
Golda
Szmul Himen
Sora
Zelik
Rvfka
Wulf
Cvma
Mosiek
Bluma Rvwa
Berek
Sora Chana
Abram
Rochla
Groyne
Chaia
Wulf
Friderika
Icyk
Necha Szeindla

21
19
28
20
20
20
24
20
21
23
19
19
20
28

32
27
18
17
20
18
20
17
32
20
2[5]
[221
20
25
21
22

21
18
19
18
23
19
20
20
40
22
18
20
22
20
18
18
24
18
23
23
20
22
18
20
19
20
25
19
18
17
24
23
20
20
26
26
22
73

Mortka
Berek (d)
Dawid
Perenc
Leyzer
Litman (d)
Abram (d)
Sender
Lewek
KoDel (d)
Wolf
Judka
Michel
Wigdor (d )

Nochem (d )
Boruch
Lewek Hersze k
Herszlik
Abram
Szaia Josek
Szmul
Haskel
Cyna (d )
Judka
Berek
Maior (d)
Jakob
Mortka
Szaul
Wolf

Litman (d)
Josek
Jankel
Lewek
Chajm (d )
Lewek (d)
Mortka
Icvk (d)
Icyk
Lewek
Aron
Hendel? (d)
Abram (d)
Wolf
Wolf
Josek
Welwa
Moszek (d)
Nuta
Izrael
Icyk (d)
Joachim id)
Mortka
Izrael (d )
Leyzer
Abram (d)
Lewek
Wigdor
Josek
Maior
Aron (d)
Moszek (d)
Abram
Lewek
Szlama
Haiman
Lewek
Hazkel z  Mosk?fd)

Frymet Chaimowic z
Rifka Aronowicz (d)
Faygla Lewkowic z
Sora Jakubowicz fd )
Chaia Rubinowicz
Chawa? Jakubowicz (d )
Bayla Anszlowicz
Sora Herszlikowicz (d )
Pesla Mortkowicz (d )
Matla Herszlikowic z
Perla
Rovza Evzvkowic z
Laya
Udla Dawidowicz

Gitla Dankowic z
Ester Frandla Herszlikowic z
Haja Mortkowic z (d )
Tauba Anzelowic z
Pesa Leyzorowic z
Rvfka Sziowic z (d)
Chana Wulfowic z
Esterka Lewkowic z
Dwerla Moszkowicz (d )
Lava Nuchvmowicz?
Jentla Abramowicz
Rovza (d)
Masza Lewkowic z
Bluma Moskowicz
Faygla Ickowic z
Sora (d)

Chawa Jakubowicz (d )
Chana Favela Mortkowicz (d)
Brandla Szlamowicz
Dwoira Beniaminowicz
Ester Eliaszo w
Mindla Leva Jakubowicz
Marya Moskowic z
Dobra Abowic z
Ester Abramow
Chaia Borucho w
Rajzla Aronowic z
Rovza CZYZNER? (d)
Fraydla Dawidowic z
Gitla Zandlowicz (d)
Ruchla Wolfow a
Hanna Wolfowic z
Jenta Szmulowicz
Sora Jakubowicz
Szeindla (d)
Szeindla Herszlikowicz (d )
Dobra Abowicz
Haia Herszlikowicz
Ester Lewkowicz (d )
Frvmet Judkowicz
Hendla Szeywa lewkowicz
Hanna Moskowicz (d)
Dyna Reyzla Abramowic z
Telca? Wolfowicz (d )
Rochla Szmulowic z
Frvmet Berkowic z
Ryfka Lewkowic z
Szeindla Jakubowicz
Cywia Abramowicz (d )
Zvsla Szmerlowicz? (d)
Audesza?
Bluma
Faygla Szabsio w
Esterka Abramowic z

Piliczyca
P
P
P
P
P. Widom a
P, Widom a
P. Widom a
P
wies Looczvn Wola. P
Konskie
P
Paienczkie?, Kalisk i
P

P
P
P
P. Widom a
Lakowie?
P
Radomsko
P
P
P. Widom a
P
Lelôw
P, Widom a
P
P
ToDolice?. Radomsk i

P, Widom a
P
P
P
P
P
P
P. Widom a
Warszaw?
Warszaw?
P, Widom a
Chrzanowie. Krakowa ?
P
P
Piotrkôw
P
Sulejow?
P. Widom a
Plawno
P
P, Widom a
P
P, Widom a
P. Widom a
P
P
P
P. Widom a
Pinczôw
P
P
P, Widom a
P
P. Widom a
Praszce?, Kalisk i
P
Szczekociny, Kielc e
P. Widom a
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20 DRZYMALOWSK I
20 BOROWK A
21 KAT Z
21 KRYBU S
22 ROZENBER G
22 ROHTSZTEI N
1843
1 ZALC ?
1 HERSZMA N
2 BRANDE S
2 GOLDMA N
3 KOCZYNSK I
3 BEREK ?
4 FIGLARSK I
4 POZMANTYE R
5 TOBIAS Z
5 ZELIK ?
6 BUKOWSK I
6 LICHTENSZTEI N
7 ROZENCWEI G
7 LEWKOWIC Z
8 GOLDBER G
8 LEYZEROWIC Z
9 ZELICK I
9 LIPK A
10 OCZA L
10 MOSKOWIC Z
11 SWIATLOWSK I
11 SKOCZYLA S
12 BUCHSZREIBE R
12 GNA T
13 CHRZANOWSK I
13 ROZENME R

rRYSZPAN?l (mn )
14 HYMELFAR B
14 SZPILFOGIE L
15 LACHO W
15 HERSZLIKOWIC Z
16 GUTMANOWIC Z
16 SZWART Z
17 DOBRASZYCK I
17 ELENBER G
18 HANDELSMA N
18 FRAYSZTA T
19 DEJBSK I
19 ZELMA N
20 KLEYNMA N
20 GROSMA N
21 MARKOWIC Z
21 AMBU S
22 MILLE R
22 TANSK A
23 FRUK T
23 FAYTA K
24 CIECIER A
24 LEYW A
25 FERLEGIE R
25 KWIA T
26 MORGENSZTERE M
26 ITALIA N
27 RUSZK A
27 DABE K
28 LIBESKIN D
28 TENE R
29 DANKOWIC Z
29 BRANICK A
30 RYBOWSK I
30 STER A
31 PETERZY L
31 SKNER A

Izrael
Malka
Berek
Gita
Szmul
Favela

Moszek z  Lewka?
Tema?
Salomon
Rvwka
Gierszon
Rvwka
Wulf
Leva
Leyzer
Cvoerka
Abram Lewe k
Sora Rvwka
Noych
Sora
Noych (w )
Witta
Abram
Fravda
Szymsia
Bavla
Abram
Esterka
Dawid Sende l
Laia
Izrael Dawidowic z
Chana Esterka (w )

Mortka (w )
Laia
Jakob
Ruda
Szmul Leyb
Marva
Zeywel z  Lewka?
Rovza
Izrael Hai m
Marva
Herszlik
Esterka
Dawid
Haia
Nuta
Mindla z  Jakob?
WulfzMosko?
Machele
Wulf
Brandla (w )
Jakob Maier
Tauba
Izrael
Brandla Hawa
Jakob
Bavla
Hersz Leybusz
Marva
Majerek
Sora Rvwk a
Izrael
Chana Mirla
Abram
Rvwka Jentla
Abram
Cvwia

21
18
23
22
19
16

21
21
21
17
23
20
19
22
19
20
19
18
23
20
24
20
18
17
21
21
18
20
22
20
25
22

35
22
22
22
23
20
26
19
21
20
30
23
24
20
22
22
24
22
19
30
20
20
18
16
20
16
18
20
21
22
24
20
22
19
20
20

Szmul
Lewek
Herszlik
Chvl
Herszlik
Evzvk

Jankiel
Szvmon
Moszek
Berek
Mendel
Berek (d)
Abram
Cemach
Leyzer(d)
Zelik (d)
Wulf
Berek
Moszek
Herszlik
Herszlik (d )
Herszlik
Berek (d)
Wulf
Mendel
Moszek
Maior (d)
Wulf(d)
Zysia
Wiedor (d)
Herszlik
Icyk (d)

Moszek
Judka
Leyzer
Mortka (d)
[Jakob] Chyl
Mortka
Josek (d )
Szaia
Hersz
Icvk
Moszek
Herszel
Wulf
Jozef
Maier (d)
Eliasz Oft
Herszyk
Szulim (d)
Josek
Moszek (d)
Icyk
Herszlik (d)
Lipman (d)
Sanel
Szmul (d)
Zevnwel (d )
Mortka
Icvk
Icyk
Szlama Eliasz
Leyzer (d )
Ovzer (d)
Josek
Zelman Nuta
Eyzyk
Icvk

Hanna Fiszlowic z
Sora Nacha KOLTON
Edla Uszerowicz (d )
Haia Mortkowicz
Gitla Szmulowicz
Bavla Liba Ickowicz

Hanna Zeywlow Lewkowic z
Anna Doizow
Faygla Jachymowicz
Sora CIECIER A
Marya Lewkowic z
Hanna Abramowicz Berkowicz
Malka Herszlikowic z
Szevwa Lewkowic z
Faygla Dawidowic z
Malka Sora Koolowicz
Charma Moskowicz
Golda Szmulowicz
Haja Abramowic z
Rochla Moszkowicz
Gitla Moskowicz
Hanna Boruchowicz
Hanna Abramowicz
Ester (d)
Ester Symchowicz Szymszowicz
Rovza Berkowicz
Hanna Naftulowic z
Evdla Herszlikowicz
Royza Majerowic z
Marva Chaimowicz
Malka SZYDLOWSK A
Golda Moskowicz

Haya Abramowicz
Certla Lewkowic z
Tekla? Moszkowicz
Ruchla Herszlikowicz (d )
Tauba Moskowic z
Itla Judkowicz
Fayga Jakubowicz
Ester Szaiawicz ?
Haia Raskia? Abramowicz (d )
Fravdla Favwlowic z
Rayzla Jakubowicz
Sora (d)
Kayla Szymonowicz (d)
Rvwka Chemlowicz (d)
Ester Liba Moskowicz
Sora Wulfowicz (d )
Faygla Moskowicz
Favgla Levzorowicz (d )
Sura
Sora (d)
Ruchla Zendlowic z
Ester Dawidowicz (d )
Necha
Hanna Moskowicz
Ruchla Szlomowicz (d)
Favela Ickowic z
Fryma Haymowicz
Haia Berkowicz
Rochla Majorowic z
Basza Dawidowicz (d)
Ruchla Wigdorowic z
Fravdla Izraelowicz (d)
Fraydla Fiszlowicz (d)
Frvmet Moskowicz
Itla Lewkowicz (d )
Itla Szlamowicz (d)

Konskie?
P. Widom a
P
P
P, Widom a
P. Widom a

P, Widom a
Klobacki. Kalisk i
Plawno
P
wies Mrowina?, P
wies Gorv Mokre
P
P
Wloszczowa
Wodzislaw
P
P
P, Widom a
P. Widom a
P, Widom a
P. Widom a
P
P
P
P
P
P
P
P
Pinczôw
P

P
P
P
P
P, Widom a
P
Lipowczyce?, Piotrkôw
P
P
P
P
Wolbrom
P
Chotow?. Kielce
wies Gowarczowi, Sand .
P
wies Stanowiska, Opoczyn o
P. Widom a
Gowarczow, Sand .
P. Widom a
Bobrowniki?
P
Szczekocziny?, Kielc e
P
P, Widom a
P
wies Radwanow?, Radoszyc e
wies Skaoie
P
P
P
P
Lopuszno, Kielc e
P
P
P
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32 WEIMA N
32 CHELEMSK A
33 TRZESNIOWSK I
33 BARANSK A
34 BUCKOWSK I
34 LANEMA N
1844
1 MOSZKOWIC Z v

SKOCZYNSKI
1 OKRE T
2 KALISK I
2 APELOWIC Z
3 EDELSBER G
3 GOTTESMA N
4 PINCZOWSKI ?
4 WEYSE R
5 ROZENCWEI G
5 DYKIERMA N
6 WE.GIE R
6 KRZETOWSK A
7 RYBOWSK I
7 STER A
8 SYLBERSZAT Z
8 KOS S
9 KLEI N
9 CHELEMSK A
10 KAT Z
10 RAPOR T
11 FAYTA K
11 FRIS Z
12 KARB ?
12 SADKOWIC Z
13 FRAYSZTA T
13 LEYBENBER G
14 GERLIK I
14 SZTEINHA R
15 HAMBURSK I
15 PROMNICK A
16 JAKUBOWIC Z
16 FLAU M
17 JAKUBOWIC Z
17 WIERNI K
18 ALEXANDROWIC Z
18 PISAREK ?
19 ROZENZHON ?
19 fNlIRENBER G
20 DYMAN T
20 GLIXMA N
21 ZELIKOWIC Z
21 JANCEK A
22 FISZHO F
22 ROZENCWEI G
23 MOYZES Z
23 JOSKOWIC Z
24 ROZENBER G
24 HOCHNE R
25 BIRMA N
25 ROZENBLA T
26 KLEINE R
26 SZPIR A
27 GROSFERSZTANDT ?
27 MIODECK A
28 MEEDZINSK I
28 APPELOWIC Z
29 ROZENBER G
29 BLADOWIC Z
30 DANKOWIC Z
30 NEUMA N
31 SZWART Z
31 HERSZLIKOWIC Z

Lewek
Gitla
Szmul
Sora Rvwka
Josek
Liba

Jukiel

Jachet
Izrael
Bavla Szeindla
Abram Dawid
Itla
Tobiasz
Rwyka
Berek
Haia Joskowicz?
Eliasz
Doba Jakubowicz ?
Icyk Zendlowicz ?
Sora Favela
Izrael Ley b
Bavla Rovz a
Herszlik
Judka
Abram Wulf
Gitla
Maier
Marva
Jankiel
Sora
Wigdor
Rvwka z Wulf ?
Jakob
Itla Liba
Herszlik
Hanna
Rubin
Malka
Noech
Perla
Mendel
Hanna
Maier
Sora Ruchla
Jankiel
Rvwka
Dawid
Rovza
Berek z  Jakob?
Bluma
Nuta
Hanna
Jakob
Hanna
Zelman
Ravzla
Alexander Wul f
Witla
Icyk Jankie l
Ruchla
Szmul
Laia
Lewek z  Mark?
Cvwia
Josek
Hawa Mindl a
Icyk (w)
Sora (w)

20
16
28
24
26
21

23

22
19
18
19
17
25
19
26
22
24
21
19
20
20
20
18
17
23
25
22
21
25
27
21
22
19
16
21
21
25
20
26
21
19
19
19
22
22
20
25
21
19

20
18
19
18
20
18
19
20
19
19
20
19
19
18
22
20
67
52

Michel
Icvk
Herszlik
Sender
Lewek
Jakob (d)

Mendel

Mortka
Herszlik
Josek
Lipa
Szaul
Lewek
Nuta
Jakob
Szlama Joskowicz
Icyk
Moszek (d)
Jaskel
Jankiel
Herszlik
Icvk
Szaul
Moszek (d )
Icyk (d )
Joachvm
Herszlik
Berek (d)
Leyzer
Abram (d )
Moszek (d )
Lewek fd )
Lewek (d )
Pinkus
Szmul
Abram
Moszek (d )
Icvk
Maier
Abram
Zaynwel
Wulf
Beniamin
Herszlik
Nuta (d)
Lewek Lirnna n (d)
Zelik
Icvk
Szlama (d )
Haim
Szaja
Icvk
Szmul
Herszek
Josek (d )
Mandza
Natan
Hersz
Zelman
Moszek
Groyne
Iser
Abram (d )
Icvk (d)
Leyzer(d)
Abram (d )
Mortka (d )
Herszlik (d)

Haja Faygla Abramow Tobiaszow
Bavla WEINSZTOK (d)
Rywka Szmulowic z
Ester Wulfowic z
Szeindla Efraimowic z
Fravdla Izraelowicz (d )

Marya Jakubowic z

Ester Zelikowicz (d )
Margula PALUC H
Rovza Leva Joskowicz
Ester Szmulow (d )
Rvwka Berkowicz
Hinda
Ester GLKMA N
Malka Szmulowic z
Bella? Herszlikowicz
Nacha (d )
Szeindla Haimowicz
Fraydla FISZER (d )
Rocha Szmulowicz (d?)
Gitla
Fravdla Janklowic z
Haja
Rochla Anszlowic z
Hendla Moskowicz (d )
Evdla Ickowicz
Rayzla Joskowicz
Brona Jachvmowicz (d)
Szprinca
Haia Abbowicz
Royza [Udla ] Wulfowic z
Zvsla Szlamowicz (d)
Freydla Faywlowicz (d )
Hawa Rochla Boruchowicz
Sora Fayglow
Haia Moskowicz
Szeindla Rubinowic z
Brandla Zevwlowic z
Klara EICHENBERG (d? )
Hanna EIZENBEER G
Royza
Ester Maiorowic z
Royza Zelikowic z
Bruchla Lewkowicz (d)
Fayga Ester (d )
Brucha Szlamowic z fd )
Zlota Tobiaszow
Fravdla Szmulowicz (d )
Szeindla Zelikowic z
Malka AYZENBER G
Tauba
Tauba Moskowicz
Dwoyra Joskowicz (d)
Leva
Ester Szabczowicz ?
Rvwka KoDlowicz
Elka
Doba GOLDMA N
Dyna Herszkow
Gitla Nosenow
Rywka Lewkowic z
Hendla Herszlikowicz
Bayla Herszlikowicz
Zlata rWolfowicz l
Rochla Wigdorowic z
Malka Szlamowic z
Bayla Szmulowicz (d )
Marva Lewkowicz (d)

P
P
P, Widom a
P
P
P

wies Lopczyn Wola , P

P
P
P
Kazmier
P
Widawie?
P
Tomowski?, Piotrkowsk i
P. Widom a
Piotrkôw
P. Widom a
wieé Lopuszno?, Kielc e
P
Alexandrôw?, Mazowice k
P
Dzialosznie?, Wielanski ?
P
Szczekociny?
P
P, Widom a
P. Widom a
wies" Maloszyce?, Szczkoci n
P
P
P
P
P
Bankowa Gora ?
Piaski. P
P, Widom a
P. Widom a
wies Jacentow, Opocinski ?
P
Radoszyce
P
P
P
Piotrkôw
P
wieé Suciciach?, Sand .
P. Widom a
P, Widom a
P
P
P
P
Szvdlôw
P
P. Widom a
Praszce?, Kalisk i
P
Opole?, Kazmierski, Lubli n
P. Widom a
P
P
P, Widom a
P
P
P
P
P
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32 JAKUBOWIC Z
32 JAKUBOWIC Z
33 SZWART Z
33 MOSZKOWIC Z
34 LIPOWIC Z
34 OWIECK A
35 SOSNOWSK I
35 SZWART Z
36 CHAEMOWIC Z
36 SZLAMOWIC Z
37 MIODECK I
37 PISARE K
38 TRZESNIOWSK I
38 LIBERMA N
39 SZWART Z
39 STER A
40 TACffiR ?
40 GOTHEI M
41 ALTMA N
41 BIRMA N
42 FINKIELSZTEJ N
42 TRZESNIOWSK A
43 ROZENBER G
43 FOLITANSK A
44 HERSZLIKOWIC Z
44 POLICZK A
45 KRZE.TOWSKI ?
45 WATYNSK A
46 HOFFMA N
46 ROTHSZTEI N
1845
1 PANTELOWIC Z
1 CHRZANOWSK A
2 LIBESKIN D
2 BUKOWSK A
3 JURKOWIC Z
3 PELTZOWIC Z
4 KEVIGSZTEI N
4 ZEYDEMA N
5 WEINRIH T
5 LIBESKIN D
6 FAYNE R
6 DAWN A
7 ROHTSZYL D
7 SILBERSZTEI N
8 JUDKOWIC Z
8 LACHO W
9 ALTMA N
9 GOLDBER G
10 LIBERMA N
10 SILBERSZTEI N
11 CEECIOR A
11 PIOTRKOWSK A
12 SZMKOWIC Z
12 FRYDMA N
13 WEYNSZTO K
13 LIPSZYT Z

GOTESMAN (mn )
14 RYN G
14 SZTEI N
15 LAUBERSTEI N
15 WIERNI K
16 ROZENBLA T
16 CHRZANOWSK A
17 LEWKOWIC Z
17 BINSZTO K
18 SZPIRITU S
18 LACHO W
19 RUBE L
19 SZTEINBER G

Kielce-Radom

Berek
Chaia Evdla
Abram
Hanna
Dawid
Sora Rvwk a
Szmul z Jakob?
Witla
Mordka
Esterka
Haskiel Pinku s
Rovza
Zelik (w)
Rvwka
Lewek
Judes
Jakob
Gitla (w)
Ankiel Groyne (w )
Marva
Herszlik
Sora
Wulf
Mindla Nich a
Wulf
Hana Zvsla
Josek
Perla Nich a
Abram
Zlata

Herszlik
Sora Rvwka
Gdala Fisze l
Hanna Rovz a
Haim Jankiel
Haia Bavla
Icyk Lewek
Dobra
Maier Szlam a
Bavla Gitl a
Zelman
Clowa
Juda Leyb
Nacha
Jakob
lister
Icyk Szlam a
Golda Chana
Fiszel
Hana Hawa
Mortka Eyzy k
Ravzla
Herszlik
Malka
Hajm (w )
Zysla

Szlama (w)
Haia Tauba
Izrael (w )
Dwovra
Szmul (w)
Ravzla
Mortka
Rochla Gitl a
Moszek
Ruda (w)
Dawid
Lai a (w)

23
26
19
22
19
22
20
18
24
21
18
19
23
21
24
24
20
27
19
18
23
21
22
20
21
17
21
16
23
18

20
22
18
18
23
18
19
20
20
19
22
16
18
16
23
20
18
19
19
18
19
21
20
21
32
26

29
22
33
21
40
18
21
19
24
27
28
36
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Zacharasz
Zelman (d)
Mortka (d )
Mortka
Szaja
Moszek (d )
Leyzer
Mortka
Joel
Abram (d)
Szymcha (d)
Mendel (d)
Mortka
Manela
Moszek (d )
KoDel
Jakob (d)
Joel (d)
Leybus (d)
Josek (d)
Abram (d )
Herszlik
Icyk (d)
Lewek
Haskel (d )
Jukel
Icyk (d)
Jakob
Berek (d)
Evzvk

Faywel
Levzer
Lewek
Wulf
Icyk
Tobiasz (d)
Jankel
Rubin
Nachman
Icvk
Szyia (d)
Herszlik
Szama?
Wiedor
Herszlik
Josek
Leybus (d)
Rubin
Lewek
Grovne
Icyk
Herck
Aron
Lewek
Szmul (d )
Szaul

Berek [ z Dawid]
Abram
Mortka
Abram
Szlama [d? ]
Iser
Herszlik
Moszek Wol f
Rachmiel (d)
Levzor
Moszek (d )
Josek (d)

Vol. 3, No. 2

Sora [Jenta] Berkowicz
Malka Dankowicz (d )
Itla Moskowicz
Rochma Judkowicz
Fraydla Ickowic z
Favala
Anna Moskowicz
Marva Moskowicz
Hanna Jakubowicz
Ravza Ickowicz
Hanna
Rvwka Kalmanow
Esterka Lewkowic z
Jentla Lewkowic z
Marya Lewkowicz
Malica Judkowicz (d)
Royza Herszlikow
Ester Iserowicz? Sendrowicz (d)
Faygla
Ester Siabszowic z
Rasza?
Rvwka
Brandla Wulfowic z
Sora Rvwka
Bluma Wulfowic z
Hinda Maiorowic z
Ester Abramowicz
Bavla Herszlikowicz
Ruchla Abramowicz
Bavla Szmulowicz

Pesla Herszlikowicz
Perla Koplowicz
Liba (d)
Hanna Moskowicz
Rywka (d)
Rvwka Izraelowic z
Cwetla Mortkowicz
Gitla Haimowicz
Sora Maiorowicz
Bluma Haszklowicz (d)
Gitla
Revzla Wiedorowicz
Haya?
Leva FManelowl
Itla
Telca Moskowicz
Sora Fayla
Rvwka CIECIOR A
Brandla Lewkowicz
Perla Moskowic z
Rochla WEINTRO P
Golda (d)
Szprinca Jakubowic z
Brandla Lewkowic z
Roychla (d)
Rywka PALUCH

Jentla ZUMERFELD (d)
Cywia Abramowiczjd)
Malka Szulamow (d)
Hanna Mendlow
Leya Ickowicz (d)
Ester Moskowicz (d)
Esterka Dawidowicz (d )
Sora Rvwka
Gitla (d)
Hvtzla?
Rywka Zelikowic z
Frvmet Jakubowicz (d)

Spring 1999

P
P
P
P
P
Zarnow. Kielc e
wies Lopuszno?, Kielc e
P
Zarnow
Zarnow?
Radoszyce
wies Gieska?. Piotrkô w
P, Widom a
Przvrowie?. Kaliski?
P
P
Ogrodzena?, Pilica? , Kielce?
P
Przyrowie?, Kalisk i
P
P
P. Widom a
Checiny
P
P, Widom a
P
P
P
wies Radomska
P. Widom a

P, Widom a
P
P
P
P, Widom a
P
Checiny
P
P
P
P
P
Belchatow, Warsawski ?
P
wies Skôrnice, P
P
P, Widom a
wies Gorv Mokr e
Piotrkôw
P
wies Bobrowniki?, P
Piotrkôw
P, Widom a
P. Widom a
Nasielsk?
P

P
P
P
P
P
P
P
P
Wloszczowa
P
P
P
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20 WEISE R
20 MALT Z
21 EDELSZTEI N
21 NEUMAR K
22 LERNE R
22 RODA L
23 WEINMA N
23 PRUSK A
24 WYSINSK I
24 LEWKOWIC Z
1846
1 SILBERBER G
1 MAGNE S
2 KRYBU S
2 BRANICK A
3 MASZLANK A
3 GOLDSZTEI N
4 BURKOWSK I
4 KRAUSKO P
5 ROZENBAU M
5 GOLDBER G
6 TENENBAU M
6 PROPENATE R
7 LITMA N
7 BLU M
8 LffiESKEV D
8 ZAGORSK A
9 KAT Z
9 SLIWINSK A
10 PRAWER ?
10 ROZENBLU M
11 GANCARSK I
11 SILBERSZTEI N
12 SZPIR A
12 GINSBER G
13 TARK O
13 WEISMA N
14 PISARE K
14 AMBU S
15 WAJNBLU M
15 DEBSK A
16 MICHELOWIC Z
16 FRYDMA N
17 JAKUBWIC Z
17 BOROWK A
18 ROZENBER G
18 FAYTA K
19 ROTSZTAJ N
19 APELOWIC Z

SZKOCZYLAS (mn)
20 BIDERMA N
20 FINKIELSZTAJ N
21 FISZHAU F
21 GOCIAL K
22 GOCIAL K
22 WAJNMA N
23 GOLDSZTAJ N
23 WAJNRY B
24 ROZENBER G
24 ROZENBER G

BLADOWICZ (mn )
25 RUBINSZTAJ N
25 FINKIEL(SZTAJN )
26 CYMBERKNOP F
26 GLIKSMA N
27 FRYDRY K
27 ZYLBERSZTEI N
28 GOCIAL K
28 ROZENBLA T
29 WAGINSBER G
29 ROZENBLU M
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Josek Berkowicz ?
Mindla
Rubin Maier
Ester
Josek Dawi d
Rochla Lava
Moszek Hers z
Hawa Hind a
Natan
Hanna Rywka

Szymon?
Haia Taub a
Icyk
Marva
Mendel
Faygla
Moszek z  Lewka?
Hawa
Fiszel Dan (w)
Haia Evzykowicz ?
Abram Icyk
Rochla
Szlama
Dobra
Mortka (w )
Sora
Abram (w )
Justvna
Josek
Sora Hawa
Major Mortk a
Hana Zvsla
Leybus
Svma Liba
Hersz Wol f
Hawa
Izrael Icyk (w)
Bravndla
Icyk
Tolca
Jankiel (w )
Marva
Jakub
Favela
Szlama
Bluma
Zelik
Clowa [Rywka?] (w)

Dawid Josek
Haia
Jukiel
Sora
Wolf (w )
Hana Sora
Naftula (w )
Rvwka
Manela
Cywia (w)

Aron
Hana Ita
Abram Hil
Bavla Hudes
Kopel
Dwovra
Izrael
Bavla
Icyk Juda
Raizla

24
23
18
16
22
17
18
16
19
16

22
17
18
21
31
20
30
20
26
23
18
18
19
20
35
20
29
21
18
16
20
19
20
22
19
18
32
23
20
19
29
18
24
19
19
17
19
28

18
16
18
17
56
20
38
17
20
22

18
19
18
17
21
20
18
17
18
20

Izrael (d ) ,
Icvk
Leybusia
Fiszel
Natan
Beniamin (d)
Joel
Icvk
Faywel
Rubin

Herszlik
Lewek
Chyl
Dawid (d )
Abram
Berek
Hertzka (d )
Favtak
Josek
Szmul (d)
Moszek
Bonem?
Jude Leyb
Szaia
Eliakim (d )
Moszek (d )
Zelman (d)
Herszlik
Fiszel
Abram
Icyk
Izrael
Mortka
Chvl
Moszek
Mortka
Mortka (d )
Eliasz
Abram Litman (d)
Mosek
Motel?
Lewek
Maier (d )
Lewek
Abram (d )
Icvk
Ankel
Josek

Szlama (d)
Mendel (d)
Szlama (d )
Wolf
Lewek (d )
Michal (d)
Abram (d )
Zelik
Faywel
Icyk (d)

Pinkus (d )
Szmul
Herszlik
Izrael
Pawel (d )
Rubin
Szmul Lewek
Szaul
Izrael
Szmul

Jerla ROZENTHA L
Rochla Abramowicz
Fraydla Mbskowicz (d)
Marva Tobiaszo w
Gitla Judow (d )
Fravdla Zvsa Dawidowic z
Matys? Moskowicz
Sora Moskowicz (d )
Fraydla BINKA?
Hendla Lewkowic z

Royza Lewkowic z
Hana Lewkowic z
Haya Mortkowic z
Hendla Dawidowic z
Haja Moskowic z
Magda Jochimowicz
Haya Mortkowicz
Hava Dvna Herszlikowicz (d )
Marya Herszlikowicz (d )
Bavla Szlamowicz
Dyna Dawido w
Gitla Herszlikowicz (d )
Ruchla Ickowic z
Sora Zalow
Gitla Jakubowicz (d )
Cvna Zelikow (d )
Rayza Berkowicz (d )
Teicla? Moszkowicz
Liba SPIRA
Dvna Rvwka KUPERMINT Z
Rywka GWIAZDECK A
Bavla Litmanowicz
Hawa Leybusowicz (d )
Hava Wulfowicz (d )
Frayda Herszlikowic z
Brandla Szviowic z
Rochema Moskowicz
Sora Joskowicz (d )
Tayba CIECIERA (d )
Hudesa Haskelowic z
Ester Joskowicz (d )
Brandla Lewkowic z
Sora Berkowic z
Sora Herszlikowic z
Bayla Anslowicz (d )
Tuma? Szlamowic z
Sora [Anklow ]
Nucha Wolfowicz (d )

Rochla Joskow
Heva Dvna Rubino w
Szajndla Herszlikowic z
Favela Lewkowicz (d)
Sora Herszlikowicz (d )
Favela Tobiaso w
Hana Wolfowicz (d )
Baila ÏHasklowicz?!
Gnendla Herszlikowic z
Zlota Wolfowic z

Royza
Nacha Moskowicz
Rayzla
Fravdla Herzslikowic z
Royza Joskow?
Gitla Herszlikowicz (d )
Faygla Nuchemo w
Ester PRZEDBORSK A
Reyla Abramowicz
Dwovra MANDELBAU M (d )

49

p
p
Zarnôw
P
Plawno
P
P
P
P
P

Sulejow?, Piotrkô w
P. Widom a
P
P
wies Pinski P?
P, Widom a
P
P
P
P. Widom a
P, Widom a
Kurszelôw?
Dzialoszyn
P
P
P
P
wies Skôrnice. P
wies Poto k
P
Radoszyce
P
wies Gory Mokr e
Opatôw
P
Koriskie
P
P
P
P
P
P
Koriskie
P. Widom a
P, Widom a
P. Widom a
wies Katy?, Wloszczowa ?
P

Lelôw
Hrzelieszawie?. Lubelsk i
P, Widom a
P
P
P
P, Widom a
P. Widom a
wieS" Majkow?i, Rozprz a
P, Widom a

Wloszczowa
P
Rozynza?, Piotrkô w
P
Huta Drewniana , Radomsk o
P. Widom a
P
P
P
P
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Akt Surname
1826
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

AKIERMAN
BERLIN
GOLDWASSER
WAYMANN
MAYSTASZTYK
DYNER
EYDELKOPKS
KAC
FUCX
HIMMELFARB

1827
1
2
3
4
5
6

ROSENSWEYG
KUPERBERG
MAYSTERSZTYK
GROSSMINC
WASTWASSER
WEGMAN

1828
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

WEGMAN
SZAFIR
KAMELKAR
RUBINSTEIN
TAYTELBAUM
MAYSTERSZTIK
HAUFMAN
SILBERBERG
CYTRYN
KUPERWASSER
ROTSTEIN
GOLDWASSER
OLEJASZ
GOLDWARB
WEBERMAN
IMA
AKIERMAN

1829
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

DYMANT
GROSMENC
BRUNER
EYDELKPF
GOLDWASSER
RUBINSTEIN
GOLDWASSER
MOSKOWICZ
KAC
KALMAN
WISNICWER
KUPERBERG
HATMIE
SZAFIR

1830
1
2

GOTLIB
? difficult to  read

Bogoria Births 1826-184 7
Given Name

Laia
Szandla
Czarna
Wolf
Malka
Abram
Josek
Dawid
Yenta
Matla

Szlama
Jako
Laybasz Aron
Frime
Dawid
Sara

Yenta
Marye Hinde
blank
Major
Laja
Major
Josek
Major Abraha m
Gimpel
Leybus
Abus
Mosiek
Gimpel
Szayndla
Zyszla
Sora
Bracka

Mosiek Leyb a
Faywel
7
Fayga
Major

. Ism a
Hana
Szindla
Izrael Mortk a
Aidler ?
Major
Mosiek
Hiam
Yosek

Herszl
Herszl

Father (occupation )

Mosiek
Mortka (piekarz )
Hurszl (szynkarz )
Mendel (wyrobnik )
Kiwa (urawcie? )
Herszl (wyrobnik )
Jesrael (paisciarf? )
Mosiek (paiscian? )
Szlama (wyrobnik )
Herszl (wyrobnik )

Dawid (zagrodnik )
Yosek (handlar )
Jakob (urawici? )
Josek
Szmul (wyrobnik )
Israel (olijarz? )

Mendel (olijarz? )
Mosiek (wyrobnik )
Kalman (posfifer? )
Benjamin (wyrobnik )
Leyzer
Kiwa
Szulim z Lusk
Maylich
Bendel (wyrobnik )
Yosek (handlar )
Urys
Hersh (szynkarz )
Izrael (wyrobnik )
Eycyk (drukarz )
Mosiek
Szlama (wyrobnik )
Mosiek (wyrobnik )

Joska (wyrobnik )
Josek (handla r soli )
Josek (wyrobnik )
Izrael (wyrobnik )
Simon (szynkarz )
Binyamin (wyrobnik )
Abraham (wyrobnik )
Chemie (wyrobnik )
Mosiek (wyrobnik )
Mosiek
Leib (wyrobnik )
Josek (wyrobnik )
Mortka (wyrobnik )
Mosiek (wyrobnik )

Szlama (wyrobnik )
unclear

Age

45
26
46
38
34
20
32
40
26
46

50
32
22
40
41
38

40
21
44
36
27
42
38
42
28
30
45
46
40
37
46
30
48

34
47
46 ,
37 '
21
38
42
22
38
32
28
26
40
25

45
-

Mother

Ida
Hudes
Ryfka
Tauba
Nucha
Frymet
Liba
Czarna
Rochla
Dwora

Reijsa
Hana
Frayda Haje t
Fajga z  REYMAN
Haja BERKOWIC Z
Ryfka LELIBOWN Y

Danley
Frimet
Marya z  Kalman
Cypa KARPEN
Perla EYZENBER G
Nacka ZETTERF L
Czerkl
Brandla EYZENBER G
Haiia z Gimpl
Hana GOLDWASSE R
Sora z  Szulim
Ryfka RUBINSTEI N
Ruchla
Ruchla
Sora
Ruchla
Judap

Yenta
Fayga
Hana
Liba
Laia
Cypa z Eliasz
Baila ROSENWASER

Age

46
27
36
36?
28
24
28
36
22
38

30

20
22
32
32

35
19
31
27
23
38
36
36
30
28
45
40
38
30
36
25
38

27
24
37
24
21
28
40

Buna z Berlin KELERMAN21
Czerny z  Alter
ItaKIN
Hana ROTSTEI N
Hana
Laiia
Frymet NIRAM ?

Sora
none listed

28
36
26
25
30
22

32
-

FHL microfilm #813,07 2

Village / House #

B
B
B
Peclawice?
B#25
B#28
Wolica?
Nadawcud?
B#65
B#26

Zagoszyak
B#3
B#65
B#69
B#25
Peclawice

Peclawice
Kielczyna
Wierzbka
B
B
B
Mostki
Wierzbka # 5
B#35
B#62
B
B
Wierzbka
Wierzbka
B
B
B

B# 11
B#18
B
Peclawice
B#2
B#43
B#29 (?24 )
B#17
B # l l
Kielczyna # 2
B#23
B
Piatacziakie
Kielczyna

B
B
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1831
1
2

ROZENWASSER
NACHTYGAL

1832
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19

ERDEPAL
PEREL
GOLDWASSER
WEINBERG
SZEINBAUM
KALMUS
DINER
KAMELHORN
KAC (KATZ )
WEGMAN
MAYSTERSZTIK
KRUM
WEGMAN
SZULMAN
KUPERBERG
KAC (KATZ )
HIMMELFARB
ROSENGARTEN
GOLDWASSER

1833
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18

BINSZTOK
SZPRUNG
MANGARTEN
WATWASSER
WSNIA
WEGMAN
GOLDWASSER
STULBERG
LIPKOWIER
LANGDER
KELERMAN
MAISTERSZTIK
ROSENWASSER
CYPLER
DIMANT
FRUMMERMAN
EDELKOPF
KAMELHORN

1834
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12

ZEMEL
KRYM
GOLDFARB
WEINBERG
BEKIERSZPIGEL
EYDELKOPF
KLEINEHOT
NACHTYGAL
KLIENMAN
KUPERBERG
GROISMINC
SZYPER

1835
1
2
3
4

MAJSTERSZTYK
MAJSTERSZTYK
WEGMAN
GOLDWASSER

Major
Major

Zelman
Cypa

Kielce-Kadom Ml* J(

Szymche (wyrobnik )
Icek (wyrobnik )

Dawid
Yakob Dawid

Abraeham EycikHerszl
blank **
Symela
Szyje
Szulim
Laja Etl a
Rywke
Asasa
Icek
Josek
Laje
Rochle
Sora
Dawid
Josek
Zelyla
Simche

blank**
Cemie Mortka
Marya Cypa
Szyje
Beyla
Serla
Pinchas Fisiel
Sara
Pinchas Szmuel
Haskiel
Majer Szuli m
Icek Layzer
Malka
Abraham Aron
Major
Israel
Sora
Malka

Maior Abe
Mendel
Beyla
Mosiek
Hawa
Efraim
Hendla
Feygla
Abraeham
Abraeham
Malka Zysla
Lybe Marya

Chana Malka
Eliasz Lejzur
Abraeham
Lipa

Szmelka (szynkarz )
Zelig
Icek (wyrobnik )
Herszle
Szmerla (handlar )
Mosiek (wyrobnik )
Yankiel
Yankiel
Mosiek
Herszle
Mosiek
Josek
Icek (wyrobnik )
Herszle
Szuji
Szlama

nirnai,

40
25

44
43
55
33
26
42
40
28
40
30
30
40
30
45
38
52
47
32
20

Szlama (pachciar z krow) 3 0
Shlama Leyzer
Leyzer
Szmul (wyrobnik )

30
30
45

Yehudah Leibe* (wyrobnik) -
Mendel
Szymen (szynkarz )
Leybe (wyrobnik )
Icek (wyrobnik )
Mosiek (wyrobnik )
Hernia (szynkarz )
Yakob
Szymche
Ysrael (wyrobnik )
Yudka
Mosiek
Szmuel
Szmul (handlar )

Szyman
Mosziek (krawiec )
Eyzyk (wyrobnik )
Spimelka
Beniamin
Israel
Lewek (zeznick )
Icek (szynkarz )
Szmuel
Yosek (tokarz )
Icek (szynkarz )
Leybus

Yankiel (krawiec )
Kiwa (krawie c
Mendel (olejarz? )
Symcha (szynkarz )

40
25
42
42
27
32
31
38
25
33
73
24
27

26
32
46
30
49
43
48
27
-
39
49
20

33
49
48
27

vol. i,  no.  i

Manda
Freyda

Roza
Tauba
Rywka
Fayga
Chanea
Rywka
Frymet
Ruchula
Czarne
Dobra
Lufe
Beyla
Chana
Jedes
Chana
Marya
Dwera
Szefetu
Haindla

Laja
Rochla
Lerca Freydij a
Chaja
Hane
Teme
Laja
Rochla
Zysa
Rochla
Bina
Laja
Manka
Cywa Ryfk a
Jenta
Mumme
Hanna
Rochla

Taube
Bayla Fayga
Rochla
Fayga
Haja
Liba
Curia
Frayda
Sora SPYSRE
Chany
Fayga
Tema

Laia
Jega Nocha
Tema
Laia

51

30
22

40
38
50
-
27
40
30
25
36
32
30
26
28
41
36
46
45
24
18

24
28
32
40
30
27
24
40
40
23
20
31
28
21
30
40
26
26

24
28
28
24
30
30
24
24

36
38
19

33
40
32
26

Szczeglice
B

B
Gorzkôw
B
Kielczyna
B
Malkowice
B
Wierzbka
-
-
B
B
Pertow
-
-
Celsze
B
-
Grzybôw

Jurkowice
Witowice
-
B
Laziska
-
B
Kielczyna
Stradowka
Yeskowice
B
B
Szczeglice
Kielczyna
B
B
Wierzbka
-

B
B
Wierzbka
Kielczyna
B
Wierzbka
B
B
B
B
B
Szczeglice

B
B
Moszyny
B
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5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

GOTLIB
SZTULBERG
LIPMAN
PEREL
WEGMAN
ROZENGART
KUPERWSER
WEJNSZELBAUM
KIELERMAN
KLAJNCHUT
TENER
KLEJNMAN

1836
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

MANGARTEN
SZNAYDERMAN
KAMELCKAR
HAUMENBAUM
KLEINBERG
GROSBERG
BEKIERSZPIGIEL
NIREMBERG
BEREK
WEGMAN
KAMELCHAR
MAYSTERSZTYK
RUBINSZTAIN
FRUMERMAN
WASWASER
ZEMEL
WEINBERG
WEBER
EYDELKOPF
BARON
DYMANT
SZTULBERG
NACHTYGAL
KRYM

1837
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22

ALTER
WEGMAN
KLEINCHOT
LIPMAN
KELERMAN
STULBERG
BRAUNER
KRIGSZTEIN
KUPERBERG
EDELKOP
GOLDSTEIN
KALMUS
BERLIN
WEGMAN
FLAUMENBAUM
KIMELCHEN
WEGMAN
ZILBERMAN
EDELKOP
GENIZA
MAIEROWICZ
KLEIMAN

Shawa
Gimpel
Lejba
Mortka
Serel
Zelda
Ryfka
Szmul
Aron Moszek
Szlama
Bejla
none

Dawid
Marya
deceased
deceased
Sura
Zolda
Chaim
Hemella Chana
Chaim
Ella
Elias Chaim
Fayga Chindla
Laia
Lipa
Bayla
Marya
Cywia
Glikla
Szeyndla
Reyzel
Alter Paltyer
Beniamin
Szprynca
Hinda

Icek
Szia
Ester Malke
Beniamin
Szaine Perel
Ester
Chana
Eyber (m )
Tema
Mortka
Beila
Chaia Sura
Izrael Josek
Fayga
Alter
Bayla Mindel
Eyzyk
Dawid
Gitla
Zelik
Sora Rywka
Ester Chane

Icek (mlynarz )
Lejb (pachciarz )
Icek (handlarz )
Jajob (pachciarz )
Herszla (olejarz? )
Szaja (olejarz? )
Josek (handlarz )
Lipa (wyrobnik )
Hernia (szynkarz )
Chuna (szynkarz )
Lejbus (krawiec )
Szmul Yosek (wyrobnik )

Leyzor (pachciar z krow)
Abram (krawiec )
Szmul
Herszla (szewc )
Szlama (wyrobnik )
Jacob
Beniamin (piekarz )
Szlama
Moisek (pachciar z krow)
Chaim (pachciar z krow)
Szinerla (handlarz )
Jankiel (krawiec )
Beniamin (bakalarz )
Moszek (wyrobnik )
Szmul (wyrobnik )
Szyman (rzezak )
Szmelka (handlarz )
Nochym (tokarz )
Fszael
Efraim
Joska (handlarz )
Szulim
Icek
Moszek (krawiec )

Leyb (maczarz )
Mendel
Semek (zeznik )
Icek (wyrobnik )
Chimia (szynkarz )
Leyb
Juliel (krawiec )
Wolf (wyrobnik )
Josek (okarz? )
Szmul (olearz? )
Icek (potarznik? )
Icek (wyrobnik )
Mortka (piekarz )
Choim (olearz? )
Herszl (szewc )
Szmul
Herszl (olearz? )
Josek (mlynarz )
Jakiel Szmuel (wyrobnik )
Yaskiel
Szyia (wyrobnik )
Szmul Josel (waciarz )

40
42
24
49
33
35
38
31
35
23
23
21

33
50
-
30
28
30
51
24
40
24
29
34
48
73
48
28
32
36
35
26
36
20
29
37

50
50
51
26
37
47
22
34
42
27
30
47
40
26
32
21
35
25
30
21
30
23

Zysa
Rochla
Perlia
Toba
Chana
Pesla
Chana
Rojza
Bina
Marye
Malka
Sora Szypra

Sora Frayda
Shaydel
Tauba
Rochla
Serka
Fayga
Chaia
Sora
Rayzel
Shreaca
Rochla
Laia
Cypa
Matammi Namme?
Chaia
Tauba
Fayga
Channa
Liba
Marya
Jenta
Bayla
Freyda
Bayla Fayga

Sroyza
Tema
Curtla
Perla
Byna
Rochla
Chaia
Ruchla
Chana
Hana
Frydla
Rywka
Hudes
Stremeya
Rochla
Taube
Chana
Sora
Szeindla
Grydla
Gyte SZYIUWICZOWA
Sora Szyfr a

36
40
22
41
31
37
36
40
27
20
21
21

35
26
-
-
24
26
32
20
37
-
29
34
-
-
36
26
26
29
32
23
33
19
26
30

40
34
27
26
29
42
20
27
39
29
20
-
36
22
-
20
33
20
28
19
24
23

Witowice
Kielczyna
B
B
Moszyny
Pedawice
B
Peclawice
B
B
Jurkowice
B

Podlesie
B
Wierzbka
.
Stradowku?
Mostki
B
B
Miloszowice
Moszyny
Wierzbka
B
B
B
B
B
Kielczyna
Wierzbka
Wierzbka
-
B
B
B
B

Nieszwiedziu
Moszyny
B
B
B
Kielczyna
B
Wierzbka
B
Wierzbka
Wierzbka
Gorzkôw
B
Moszyny
Wobeyna
Wierzbka
Moszyny
Wierzbka
Wierzbka
Wierzbka
Lukawica
B
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23
24

GOLDWASSER
KLEINHOT

1838
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

ZUMERFOGEL
ROZENBLIM
ROZENGART
GROSMINTZ
LANGER
REINGIWERT
MAYSTERSZTYK
NIRENBERG
WAXWASER
SZNEIDERMAN
CYPTER
LANGER
KAMELCHAR
MAYSTERSZTYK
WEGMAN
KLEINCHUT
GOTLIB

1839
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

STULBERG
SZYIOWICZ
SZPRUNG
GRYNSZPAN
GOLDMAN
STEINBOK
KRYM
SZNEIDERMAN
KLEDVMAN
WEBER
BOREK
WEINBERG
BERLIN
NACHTYGAL
SNEIDERMAN
LANGER
APELBOIM
KUPERWASER
ALTER
HIRSZMAN
TENCZA

1840
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17

GOLDSZTEIN
SZNAJDERMAN
KLAINCHUT
DYMANT
SZPICENBERG
TEYTELBAUM
KAMELHAR
MAJSTERSZTYK
EDEJKOPF
BARUM
KRYGSTEIN
TATOR
ZUMERFOGEL
SZYMFON
WEGMAN
BERENDET
GOLDSZTEESf

Ester Chynde
Itte

Urycz (m )
Gitla
Zelik
Abrara
Zelik
Freydla
Szyia
Ester Dyne
Rochla
Hersz Ber
Maryum
Moszek
Beyla
Rywka
Sorila
Rywka Seya
Lipa

Gimpel
Leyb (m)
Mayer
Aran
Abraham
Chana Gnawet
Izrael
Dwoyra
Icek Abraham
Maier
Pesla
Gentla
Moszek
Itla
Lyska
Zyskind
Abraeham
Abraeham
Mendel
Pinches
Gimpel

Chana
Abram
Rywka
Abram
deceased
Marya Mirla
Chaim Dawid
Chana Gitla
Szejdla
Nosen
Karpel (m)
Josek Bear
Eliasz
Bejla Mirla
Wolf
Brondla
Ela Abraeham

Szymen (szynkar z solny)
Szlama (szynkar z solny)

Leyb (wyrobnik )
Mortka (smolartz )
Szyia (oleiarz? )
Josek (szynkar z soli)
Mosiek (wyrobnik )
Szlama (zeznik )
Hersz Leib (krawiec )
Szlama (handlarz )
Szmul (wyrobnik )
Abram (krawiec )
Israel (wyrobnik )
Leyzor (piekarz )
Szmerla (handlarz )
Yakob (krawiec )
Chaim (olearz? )
Lewek (zeznik )
Icek (mlynarz )

Szulim (piekarz )
Herszke (wyrobnik )

30
25

23
32
38
53
30
25
22
23
50
52
28
28
31
36
21
53
43

23
30

Szlama Leyzer (pachciarz) 38
Josek (wyrobnik )
Szaia (bakalarz )
Izrael (wyrobnik )
Mosiek (krawiec )
Izrael (krawiec )
SzmuelYosel (waciarz )
Nadzym (tkarz )
Moszek (wyronik )
Szmelka (handlarz )
Morta (piekarz )
Icek (szynkarz )
Abraeham (krawiec )
Leeyzor (pisarz)
Izrael (smolarz )
Josek (handlarz )
Jacob (duchowny )
Moszek (pachciar z krow)
Chaskiel (kosmierz? )

Icek
Izrael (krawiec )
Kona (rzeznik )
Judka (handlarz )
Icek (tkacz )
Sender
Szmuel
Jakiel (krawiec )
Szmul (olearz? )
Froim
Wolf (wyrobnik )
Szlama
Lejba (wyrobnik )
Moszek (ciesla )
Eiszla (olearz? )
Jakob grandfather!
Jakiel (rzezak )

28
36
22
40
23
25
39
44
35
42
32
53
30
70
41
35
22
23

40
24
28
40
22
30
24
38
30
30
37
25
26
30
38
61
30

Leja
Marya

Beyla Reyzyl
Beila
Pesla
Rywka
Rochla
Chana
Basia
Sora
Chaia
Szeydla
Cywa Rywka
Gitla
Ruchla
Laia
Hsenca
Curtla
Shisza

Beyla
Marya
Rochla
Malka
Charma
Hinda
Bayla Fayga
Ides Rochla
Sora Szyfr a
Channa
Reyzla
Feiga
Jhudes
Freyda
Szeydli
Gitla
Beyla
Channa
Blumma
Rywka
Freydla

Frajdla
Ides Rochla
Marya
Jenta
Frejda
Feiga
Tauba
Laja
Hama
Marya
Rochla
Rywka
Bejla Rejze l
Frejda
Channa
Cyrla widowed
Chaia Sora

29
22

20
26
40
39
28
23
24
22
46
28
26
26
31
30
23
29
33

22
24
33
25
26
20
33
20
24
32
33
29
38
29
29
22
40
39
39
19
23

28
22
25
37
21
26
23
32
32
27
24
23
23
27
36
28
29

B
B

Peclawice
Malkowice
Wolica
B
B
B
B
B
B
B
Peclawice
?
Wierzbka
B
Moszyny
B
Witowice

B
Miloszowice
Wysocki
Miloszowice
Peclawice
Lukawica
B
B
B
Wierzbka
Przyborowice
B
B
B
B
Lukawica
B
B
B
B
B

Wierzbka
B
B
B
Grzybôw
Podlesie
Wierzbka
B
Wierzbka
Grzybôw
Niedzwiedziu
Lukawica
Domaradzice
Podlesie
Moszyny
B
B
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18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

WEINSTOK
ROZENGART
BRAUMER
TAYTELBAUM
BROEN
GROSMEVTZ
WEGMAN
KUPERBERG
SONEROW***
ZILBERMAN

1841
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27

LANGIER
ROZENFELD
SZTULBERG
KLEINCHUT
PINKIEL
SZTERNLICHT
MULBAUM
SZNAYDERMAN
KLEINCHUT
GOLDBERG
ROSENBLEM
WASWASER
GLANTOWNA
ARBES
TECRA
GOLDSZTEIN
ROSENBAUM
SZTULBERG
DYMANT
WEGMAN
APELBAUM
KUPERWASER
MILLER
SZTEINBOK
WEBER
KRYM
NACHTYGAL

1842
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18

APELBAUM
PINKIEL*
HIMELFARB
KLEJMAN
TAJTELBAUM
MARC
BERLIN
SZYFMAN
SZNYDERMAN
BARAN
KALMUS
GUTMAN
KAMELHAR
BOREK
APTER
LANGIER
ZAMERFOGIEL
SZNYDERMAN

Bejla
Moszek
Moszek Nuta
Rywka Hynda
Froim Szmul
Moszek
Eyzyk
Perla Blima
Szmorla
Izrael

Chaskiel Szaj a
Ruimhim ?
Rywka
Rochla
Szlama
Rochla
Dawid
Aron Chaim
Rochla
Estor
Major
Sore Ytla
Brandla Perel
Chaja Sor a
Hendla
Tauba
Wolf
Rochla
Tobiasz Josek
Herszl Chaim
Chlawa
Kaszyel
Sora Cypa
Bejla
Rywka
Jemeryl
Abus

Abram
Abram & Dyna
Estera
Rywka
Haim
Josek
Brandla
Ester Brayndel

' Zeli k
Tauba
Sanel
Mayer Zelik
Liba (f )
Liba ( 0
Ryfka Laj a
Rochla Bayla
Rifka Laj a
Szmul Hirsz

Abraeham (pachciarz )
Szaia (pachciar z krow)
Jukiel (krawiec )
Icek (olearz? )
Gedalia (tkacz )
Josek (szynkar z soli)
Chaim (olearz? )
Josek (szkolnik )
-
Josek (wyrobnik )

Leyzor
Yankiel (smolarz )
Szulim (piekarz )
Lewek (rzeznik )
Yankiel Dawid
Chaim
Izrael
Izrael (krawiec )
Kona? (rzeznik )
Eyzyk (wyrobnik )
Mortka (smolarz )
Szmul (wyrobnik )
Chaim

24
40
26
30
32
55
30
44
-
29

30
43
27
56
29
22
51
25
29
53
35
53
-

Moszek Szymon (wyrob.)2 2
Chaskiel (wyrobnik )
Jankiel (rzezak )
Icek (wyrobnik )
Leyb (pachciar z krow)
Judka (handlarz )
Mendel (olearz? )
Leyb (szynkar z trunkow
Josek (handlarz )
Leyb (ciesla )
Izrael (potarnik? )
Nachym (tkacz )
Moszek (krawiec )
Icek (synkarz )

Izrael
Jacob (krawiec )
Szayja (wyrobnik )
Szmul (waciarz )
Sender
Herszl (smolarz )
Mortka (piekarz )
Mosiek
Moszek (krawiec )
Froim
Izrael Haim (tkarz )
Lejbus (tkarz )
Szmul
Moszek (wyrobnik )
Iacob
Lyzer
Lyba (wyrobnik )
Izrael

25
32
30
51
41
-

) 4 0
44
41
25
42
43
33

63
34
20
28
33
23
45
33
55
33
24
33
27
47
39
33
30
27

Chaia
Pesela
Chaia
Szyfra
Ruda
Rywka
Sztrenca
Channa
Sora widowed
Sora

Gitla
Sura
Bayla
Curia
Nachy Bajl a
Bayla
Bayla
Ides Rochla
Marya
Rochla
Bayla
Chaia
Czywa
Reyzla
Fraydla
Chaia Sora
Sora
Rochla
Ita
Tema
Marya
Channa
Rochla
Hinda
Channa
Bayla Fayga
Fraydla

Bayla
Necha
Basia
Sora Szyfr a
Fayga
Rywka
Huda
Fraydla
Szyndla
Marya
Pesela
Elka
Tauba
Rajzla
Bluma
Gitla
Bajla
Sora? Rochl

21
42
24
26
28
42
26
42
-
24

30
37
25
31
21
20
32
20
26
45
30
49
-
20
23
30
27
47
38
38
36
42
21
23
35
-
32

33
22
22
27
29
21
47
30
33
30
25
28
26
36
41
32
27
25

Miloszow
Pedawice
B
B
Wierzbka
B
B
B
Bosowice Krakowskie
B

Lukawica
Miloszow
B
B
B
Wierzbka
B
B
B
Wierzbka
Malkowice
B
B
Pedawice
B
B
Podlesie
Szczeglice
B
Pedawice
Przyborow
B
B
Wierzbka
Wierzbka
B
B

B
B
Jurkowice
B
Podlesie
Lukawica
B
Gorzkôw
B
Grzybôw
Miazdkie
Grzybôw
Wierzbka
Wierzbka
B
Lukawice
Pedawice
B
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1843
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28

KUPERBERG
APFELBAUM
KLAJMINTZ
MAISTERSZTYK
SZYFMAN
WEGMAN
WEGMAN
SZTULBERG
KAMELCHAR
WEJNBERG
BARON
SZTERZELICHT
EDELKOPF
TAJTELBAUM
BRON
BEKERSZPIGBEL
GOLDSZTAJN
MULLER
KLAJNCHOT
ZYLBERMAN
SORCEN
KLAJNCHOD
TAJTELBAUM
KARYUN
KRYM
ROSENBLIM
DYMANT
GUTTMAN

1844
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

CYTRYNZAFT
PLYWAKI
PBVKIEL
MAYSTERSZTYK
MAYSTERSZTYK
LANGIER
PENZUN
ROZENBERG
LENIK
ROZENBAUM
WEYMAN
FRUMERMAN
SZTEYBOK
HEMELFARB
NACHTYGAL
SZWARC
KAMELCHAUER
ROZENCWAYG
FRAYBERG
WAYNBERG
WEBER
TAYTELBAUM
BERLIN
TENCZA

1845
1
2
3
4
5

SZIWMAN
SZNEYDERMAN
MANDEL
KLAIMINC
TAYTELBAUM

Wolf
Czarka
Major Chai m
Abraam Chaim
Chana
Malka
Lejbus
Abraam Jankiel
Henoch
Josek Lejb
Szlama Chaim
Szamla
Josek Wszlu?
Szlama
Golda
Chana Fayga
Alter
Izrael Be r
Josek
Izrael
Dawid
Chaja Sora
Wula
Szulim
Wula
Jankiel
Ester
Dwojra

Hinda
Lewek
Dwoyra
Blima
Maia Perla
Leyb Uszer
Moszek Icek
Rachmil
Maior
Jankiel Leyb
Szlama
Nochym
Szymon
Hana Dobra
Ryfka
Pinches
Shaydla Fayga
Tobiasz
Haim Hersz
Moszek Luzer
Icek
Abram Jankiel
Maior Henoch
Jenta

Serka
Szlama
Abel
Berek
Hana Dwoira

Josek (tkarz )
Izrael
Szymon
Jankiel (krawiec )
Moszek
Chaim (olearz? )
Herszl (krawiec )
Szulim (piekarz )
Izrael Iancz?
Hersz Wola
Abraam (wyrobnik )
Chaim
Szmul (olejarz? )
Icek
Gdalia
Jakob (tkarz )
Jankiel (rzezak )
Lejb
Lewek (rzeznik )
Josek (wyrobnik )
Zelik
IcekKowra? (krziniek? )
Abram (wyrobnik )
Hadkiel (ciesla )
Mosiek (krawiec )
Mortka (smolarz )
Iudka (handlarz )
Lejb (tkacz )

Izrael (cyrulik )
Izrael
Jakob Dawid (krawiec )
Icek (krawiec )
Jankiel (krawiec )
Leyzier (wyrobnik )
Jonas Szyia (handlarz )
Abram (arendarz )
Froim Iciek (tkarz )
Dawid (krawiec )
Mendel (olarz? )
Borek (wyrobnik )
Izrael
Szyia (wyrobnik )
Icek (handlarz )
Leyba (szewc )
Szmuel (wyrobnik )
Wigdor (szynkarz )
Zelman (wyrobnik )
Herszla Wolf (tkarz )
Abram Nochym (wyrob. )
Szander
Mortka (piekarz )
Chaszkiel (wyrobnik )

Mosiek
Izrael (krawiec )
Eta (arendartz )
Sima (arendartz )
Abram (wyrobnik )

47
44
38
41
-
33
46
30
24
28
28
25
33
33
35
30
34
43
69
32
19
32
27
26
45
37
43
32

28
20
33
21
42
34
23
19
26
33
57
25
26
31
48
26
29
35
31
30
45
35
48
28

38
26
30
40
28

Chana
Bejla
Sory Laia
Laja
Malka
Hanna?
Channa
Bayla
Handa
Sora
Etla
Bayla
Channa
Szyfra
Ruda?
Dwojra
Chaia Sora
Rochla
Bebella?
Sory
Rywka
Marya
Fayga
Chana
Bajli Fayg i
Bajla
Jenta
Etta

Malka Bruchy
Chaia
Nacha Bayla
Fayga
Laia
Gitla
Czarna
Fayga
Fszyma?
Chaia
Tama
Marya
Hinda
Bosza
Frayda
Dobra
Tayuba
Sora
Perla
Sora
Hana
Fayga
Hudes
Fraydla

Fraydla KARPER
Rochla DYMENT
Marya ZYMELFARB
Sura Laia z Lewek?
Faiga KUPERBERG

45
34
-
32
.
29
38
28
22
-
25
23
35
29
31
24
33
23
34
.
18
29
24
22
42
33
40
30

19
17
25
20
36
33
20
35
22
30
41
22
25
25
35
23
28
29
25
25
39
31
43
26

26
26
27
36
25

B
B
Kielczyna
B
B
B
B
Wierzbka
Wierzbka
Wierzbka
Grzybow
Wierzbka
B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
Wierzbka
Kielczyna
B
Malkowice
B
Grzybôw

B
Wierzbka
B
B
B
Lukawica
B
Gorzkôw
Wierzbka
B
B
B
Wierzbka
Jurkowice
B
Wierzbka
Wierzbka
B
Malkowice
Wierzbka
Wierzbka
Podlesie
B
B

Peclawice
B#?
Gorzkôw # 4
Kielczyna # 1 0
Podlesie # 3
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6
7
8
9
10
11
12
13

CYTRYNZAFT
ZUHMELFOLGIEL
FAGOT
BOREK
BRUKIEW
SZPERLITZ
KLAYCHOD
WEYGMAN

1846
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14

KLAYCHOD
SZTULBERG
SZWARC
WEYGMAN
ELDEPEL
ROZENCWAIG
ROZENFELD
KUPERBERG
KIERMAN
WEYGMAN
KAMELCHAWR
PINKIEL
PLYWACKI
GOLDSZTAIN

1847
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16

GOTLIB
CYTRYNZAFT
HOFMAN
GOTMAN
SZPERLING
HAIMELFARB
FELDBLIM
NACHTYGAL
KIELERMAN
MAYSTERSZTYK
FRUMERMAN
SZNAJDERMAN
BOREK
KAMELHAUR
FELDBLIM
ERDEPEL

Hana Szayndla
Marya
Malka
Rywen
Endla
Jankiel
Abram
Kopel

Faiga
Sura
Wolf
Malka
Jankiel
Ryfka
Josek
Nachman
Szaja
Eyzyk
Sora Szaindla
Mosiek
Dawid
Jankiel

Kalman
Necha
Josek Dawi d
Cypa
Rysca Tyla
Rochla
Rayzla
Izrael
Sora Braydla
Kalma (m )
Zyse (m )
Dwoira Frymet
Esterka
Mortka
Esterka
Szaydla

Izrael (cyrulik )
Leyb (piekarz )
LeyzorBerek (pachiarz )
Mosiek (rzeznik )
Abram Icek (garbarz )
Szlama (kusnierz )
Lewek (rzeznik )
Hoim (oliarz? )

Icek (rzeznik )
Szulim (piekarz )
Lewek (szewc )
Herszl (oliaz? )
Hoim (wyrobnik )
Wigdor (szynkarz )
Jankiel (pachciar z krow )
Josek (tkarz )
Herszl (arendarz )
Zelik (pachciar z krow )
Izrael (rolnik )
Dawid (krawiec )
Izrael (rabin )
Dawid (rolnik )

Mosiek (pachiar z krow)
Izrael (cyrulik )
Lipa (wyrobnik )
Joizep (tkarz )
Szlama (maziarz )
Sija (pakiar z krow)
Herszl (macziarz )
Icek (szynkarz )
Hernia (dystrybutor )
Kiwa (krawiec )
Berek (faktor )
Izrael (krawiec )
Mosiek (wyrobnik )
Szmul (rolnik )
Izrael (wyrobnik )
Haim (rolnik )

24
34
21
44
41
30
70
32

45
30
30
40
27
38
48
46
44
24
30
29
24
30

30
32
25
47
30
34
45
42
60
57
29
30
45
33
25
28

Malka MYSTERSZTY K 19
Raysla Bajla SZNEYDERMAN 24
Ruchla z Kopl
Rayzla ROZENSWAI G
Eurwiya? SYDERMAN
Ryfka GOLDSZTEY N

24
40
18
26

Curtla z  Zelik GENORYM736
Hrecya? z  Kopl

Marya KOZIENIC K
Bayla BEKIERSZPIGL
Dobra z Kalman
Hana IOYN ?
Handla Blimi KANELER
Sura GOLDWASE R
Sora DAWIDOWICZ
Hana NUTOWIC Z
Marya ERDEP L
Ita LEJBOWICZ
Hindz FLIGIELMA N
Baila z Pinkwas
Haia KAMELHAUR
Hana SZPERL K

Cwetla LEWKOWIC Z
Malka MYSTERSZTY K
Ita Hana EYZY K
Etla BARON
Ryfka BERKOWIC Z
Bajla LENIA K
Hana SIAPSIOWIC Z
Frayda
Bina
Dwosia
Marya
Rochla
Rajzla
Tszba?
Haia ROZENBERG
Hendla

28

34
29
26
36
20
27
38
46
36
24
23
23
20
28

25
21
24
34
24
24
36
38
37
20
28
29
30
36
24
24

B#55
Peclawice #  7
Szczeglice #  4
B # 4 3
B#8
Lukawica #  3
B # 2 7
B # 1 0

B # 2 7
B#7
Wierzbka #  5
B#28
Ujazd #  3
B#65
Niedzwiedziu? #  8
B#15
Ujazd #  7
Miloszowice # 3
Wierzbka #  1
B#40
Wierzbka # 1
Peclawice

Zimnowoda # 11
B#19
Peclawice #  1 5
Grzybôw # 22
Lukawica #  2
Jurkowice #  1 3
Kielczyna #  1 2
B # 2 8
B # 1 3
B#15
B # 1 2
B#35
B#4
Wierzbka #  1
Kielczyna #  2
Wierzbka # 2

* The italicize d nam e appear s i n the Hebrew signatur e onl y (183 3 # 5).

** The word blank  indicates a  space lef t o n the original recor d wher e on e would normall y expec t t o find the name of the child .
(1828 #3, 183 2 # 4, 183 3 # 1) .

*** In the index a t the end of the year th e family nam e i s listed a s KRYM bu t he seems to have been only presen t a s a witness.
The widow wa s alone an d apparently fro m anothe r tow n i n a different are a but gave birth i n Bogoria. (184 0 # 26).

? difficult t o read .

" Twin s (184 2 #2) .

! Listed i n the inde x under th e name of Mortka Berlin , th e grandfather, 4 5 years o f age. (184 1 # 13 , 184 0 # 16) .

(m)/(f) Indicate s mal e o r female , wher e i t is not clear fro m th e name .



Spring 1999 Kielce-Radom SIG Journal, Vol. 3, No. 2 57

Bogoria Marriages 182 6 -1877
FHL microfilms #813,072; #588,927 ; #1,199,82 3

# Surnam e
1826
1 MAYSTERSZTY K

HAJET

Given Name

Jakob
Marva Fravd a

Age Fathe r

28 Lewk a z Leyzor
18 Samso n z Izrael

Chana z Jakob
Chana z Aron

Place Born / Livin g

Bogoria
B

2

3

PILZMANN

GROSSMEVTZ
REYMAN

1827
1 -

FISZMAN
2

3

4

SZAFER
BRAM
FELDMANN
HANDELMAN
GOLDWASSER
GRYNBAUM \

1828 ^
1 NUSSENCZEJ G

ZELCER
2

3

4

5

KELERMAN
BERLIN
WEJGMAN
ATON
ARBUS

MUSZKIETBLIT
BERENDEL

1829
1 DYMAN T

RUBINSTEIN
2

3

4

5

WEBERMAN
FRIDMAN
FANKECHEN
LIKEN
GOLDSZTEIN
PINKBEL
NACHTENGAL
GOLDWASSER

1830
1 GOLDBER G

KAMELCHAR
1831
1 GOLDWASSE R

PERL
1832
1 ROSENBAU M

2

3

4

BARAN
TEYTELBAUM
CYPLER
SZULMAN
LANGER
TECZA

1833
1 KLEIMA N

RUBINSTEIN

Zacharyasz
Fayga (div. )

Josek (wid. )
Favga

Joel
Favga
Mosiek
Certla
Szmul Leyb

/ Fravdl a Marv a
/ Szym a

/ Lai a
r

Moska
Marva Gitl a
Chemia (wid. )
Buna
Mendel (wid. )
Tema
Mortka (wid. )
Hana (wid. )

Ick
Golda

Mosiek Josel
Szavndla
Haim
Fravda
Szulim
Frvmet
Ick (wid. )
Frevda
Ick
Frevdla

Mendel
Rochla

Szlama
Hendla

Ick
Sora
Efraim
Merva
Izrael
Cvwa Rvwka
Moszka
Rochla

Szmul
Sora Szvfr a

38
40

44
21

22
18
20
19
20
20
20
20

22
19

to
 t

o
o 

o
o

45
25
65
58

21
18

20

20
24
22
22
32
20
22
22

19
16

20
18

30
24
23
20
24
20
25
22

19
19

Izrael Haj a Woliko w
Nochim Rabin Reyz a
divorced from Szvmel . 1 5 June 182 5
Herszl z Fay wel (d)
Josek

Hajm z  Boruch
Moska z Wulf
Szmul
Szulim
Zysia
Moska z Abram
Herszl
Major (d )

Perec
Josek
Moska z Hersz (d)
Szulim (d)
Eyzyk
Evzvk
Izrael (d )
Aron (d )
widow of Samson
Kalman z Ick
Jakob z Abram

Lewka z Chaim (d)
Tobiasz
Berek? z  Lewka
Levb (d )
Zelik, 4 4
Maier. 50

Szlama (d)
Boruch
Herszl

Majer
Kalman

Herszl
Dawid

Zelman (d)
Wolw (d)
Leyb
Evzvk
Dawid
Moszka
Jakob
Zelik

-(d)
Tobiasz

i Malka Tobiaszown a
Zvsla

Sora
Jachfet WEINBER G
Golda z Moska
Ravzla
Szyfra
Brandla z Szulim
Ryfka RUBINSZTEY N
Hinda (d )

Blima WAYCHMA N
Hana Prawvch ?
Pesl z Samon (d)
Brandla
Malka z Ick
Dworka z  Abram
Malka Ryfka (d )
Rayza (d)

\z Izraell HAJET . died 4
Muskiel
Marva

Chaia z Judka
Ester z Perec
Frayda AKERMAN, 6 0
Hana, 6 0
Brandla z  Izrael, 4 4
Rochla z Widgor. 5 0

Marva z  Moszkow (d )
Ester
Rvwka rRUBINSZTEESn

Ester
Marva

Rywka [RUBINSZTEIN ]
Tauba

Rywka
Hana (d)
Gitla
Dwora
Sora
Frvda?
Rochla
Hendla

Rywka
Ester f z Perecl

Iwaniska
B

B
Lipsko

Ostrowiec
v/ieé Przvborowice
wies Kielczynie /  Mostki
Staszôw
Opatôw
B
B
Szvdlôw

Stopnica?
B
Opatôw
B
wies Peclawice /  Chrap i
wies" Peclawice
wies Peclawice
B

Oct 182 7
Opatôw
B

Opatôw
B
wies Kielczynie
wies Kielczvni e
Staszôw
wies Gorzkô w
gm. Pipafy , Rakô w
wies Grzvbôw
Opatôw
B

Pinczôw
wies Wierzbka

B
wies Gorzkôw

wies Kielczynie
wies Smerdvnie. gm. Klimontô w
wies Krepce, gm. Iwanisk a
wies Witowice
Sandomierz
wies Moszvnv
wies Jurkowice
Klimontôw

Opatôw
B
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2 KLEINCHO T
TECZA

3 BEKERSPIGIE L
KLEINER

1834
1 NIREMBER G

GOLDWASSER
2 SZULMA N

WEJGMAN
3 WEINFEL D

LAtilK
4 LIPMA N

BEKERSZPIGIEL
5 SZPICBER G

WEINBERG
6 SZULMA N

KAC
7 -

ROZENCWEJG
8 LINSFEL D

ROZENBERG
1835
1 KAMELCHA R

AYZENLUST
2 BROUNBER G

BUCHWALD
3 MAJEROWIC Z

CHANDELMAN
4 KO P

WEGMAN
5 SZTULBER G

BEKERSZPIGEL
6 KIERSZENBLA T

RUBINSZTAJN
1836
1 MAYSTERSZTY K

2 TE.CZ A
FRAYBERG

1837
1 MYRZE L

KURPEN
2 REIC H [cf . RAJCHMAN ]

ROTSZTEIN
3 GROSMINT Z

4 ZYLBERBER G
TODRYSOW

5 FLAUMENBAU M
ZUMERFOGIEL

6 FUNKUC H
WAXWASER

1838
1 REICHMA N

RODSZTEIN
2 TATA R

GOLDSZTEIN

3 TAYTELBAU M
ROZENBAUM

4 SZTEINBO K
GOLDSZTEIN

5 GOLDWASE R
MORGIENLENDER

Kielce-Radom SIG Journal, Vol. 3, No. 2

Lewek (wid. )
Certla
Benjamin (wid. )
Haja

Szlama
Sora
Dawid
Ester
Berk
Frvmet (wid. )
Ick
Perla
Mordka
Chaia Ruchla
Moszek (wid. )
Bavla (wid. )
Herszek
Marya
Herszl Ley b
Rochla

Szmul
Touba (div. )
Mordka
Chienda
Baruch (wid. )
Roiza
Moszka
Serla
Szulim
Beila
Berk
Szvfra

Herszl Leyb
Bazia
Haskiel
Fravdla

Abram
Ester
Eliasz (wid. )
Chana (wid j
Josek (wid. )
Rvwka (wid. )
Ick
Hanna
Herszl (wid. )
Chana
Ick
Ester

Simon
Marva
Szlama
Rvwka

Sender
Favea
Izrael
Hinda
Lipa
Matla fdiv. )

46
24
48
30

22
18
24
22
24
24
24
21
20
20
50
40
25
18
19
18

19
18

to
 t

o
o

 t
o

27
20
19
18
19
18
22
18

20
22
20
18

24
18
42
35
51
38
19
16
30
20
36
20

es o
es es

22
20

28
24
20
18
20
20

Zelik

Szulim (d)

Mordka (d)
Herszla
Berk
Mendel
-

Leybus (d)
Beniamin
Major
Moszka (d )
-

Szyia
Dawid
Szlama
Aron (d)

Kalman
Chaim (d)
Berk
Maior (d)
Major (d )
Moszka (d )
Ick (d)
Izrael
Lejb
Beniamin (d)
Enoch (d)
Beniamin

Kiwa
Mortka (d )
Zelik
Izrael

Dawid (d)
Aron
-

widow of Moszka
Jakob
Aba

Kalman

Szmul

Eliasz
Urvsz
Wolw (d)
Berk (d)

Eyzyk
Zelman (d)
Jankel
Simon (d)
Herszl

Hendla (d)

Czarna? (d)

Hendla (d)
Rvwka 1RUBINSZTEIN1
Fajga
Tauba
-

Chana
Rvwka
Chana
Jachwet
-

Royza
Rovza
Etka
Dvna

Marya
Chaia Sura
Golda
Mandza
Rywka
Brandla h  Szulim l (d)
Frajda
Rvwka
Rochl
Rvwka (d)
Rywka
Chana (d)

Necha
Malka (d)
Hindla (d )
Rochla

Ayga
Ita
-

-

Golda
Malka (d)

Rvwka

Chaia

Fayga
Sorza 1SZTULBERG1
Rysza
Itta

Dwora
Rvwka
Bina
Chana
Rywka [RUBINSZTEIN ]

Spring 1999

B
Klimontôw
B
ODatôw

Opatôw
B
wies Swinary
wies Moszvnv
Klimontôw
wies Gorzkôw
Opatôw
B
wies Lopasianek?
wies Kielczvnie
wies Skoszylas?, gm. Kielczyni e
Staszôw
wies Mietyloska, obwô d Opatô w
wies Miloszowice
Olesnica
ODatôw

wies Wierzbka
Chmielnik
wies Karwôw [Opatôw ]
wies Laziska
Stopnica
fBl
wies Skotniki [Sandomierz ]
wies Witowice
wies Kielczynie
B
Opatôw
B

B
Staszôw
Klimontôw
wies Podlesie

wies Usarzôw [Klimontôw ]
wies" Stradowka?
Osiek [par . Polaniec ]
wies Skoczvlesie?
B
wies Skrzvnki?. em . Radostôw
wies Mostki
Stoonica
wies Wolica, gm . Peclawic e
wies Peclawice
Klimontôw
B

B
wies Smerdyn [Klimontôw ]
wies Jurkowice

wies Chrapi
wies Chrarii
wies Wierzbka
wies" Wierzbka v
B \
Rakôw \
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6 SZNAYDERMA N
DYNER

Izrael
Ides Ruchel

22 Abram(d )
20 Herszl(d )

Dwoyra (d)
Frvmet

B
B

7 HIMELFAR B
LANIK

Szyia
Basia

24 Paywejn? ? (d ) Laia(d )
22 Maio r (d) Ruch l

Klimontôw
wies" Wierzbka

1839
1 KALMU S

KAUFMAN
Izrael Chaim
Pesel

20 Ic k
21 Sane l (d)

Rywka
Frvmet

wies Kielczynie
Klimontôw

2 FINKULSZTEI N Froi m
RUBEVSZTEBV Itt a

20 Rachme l
20 Benjami n

Sora
Chana (d)

Opatôw
B

3 SZTERNLICH T Chai m
KAMELCHAR Bavl a

19 Mortk a
17 Kalma n

Chana
Marva

Staszôw
wies Wierzbka

4 ZILBERMA N Ici e
HAYMANN [HEJMAN 1 Szvfr a

28 Sende r
20 Ic k

Marya
Helka

wieé Jurkowice
wies Gorzkôw

5 WEISWOL W
ALTER

Wolw
Rochla

30 Joel(d )
18 Lev b

Freyda
Roza

Rakôw \
wies Niedziedziel

1840
1 MILE R Lej b

FRUMERMAN Rachl a
39 -
19 Moszk a Noma

Zawichost
B

2 GLANT Z
BERLIN

Chaim (wid. ) 4 0 Moszk a (d) It a (d)
Czeiwa Mortk a z Szlama Hude s

Opatôw
B

3 KIESTE R
SZTEINBOK

Jelel
Ester Reizla

24 Boruc h
22 Jak l

Chaia
Bina

Klimontôw
wies Wierzbka

4 CWEI G
HEJMAN

Lejzor (wid. )
Ester

36 Ick(d )
25 Ic k

Ester (d)
Elie

wies Stawiski, gm. Gurki
wies Gorzkôw

1841
1 GOLDBER G

WEGMAN
Mosiek Hersz
Gitla

36 Izrae l
21 Mend l

Hudes
Tauba (d)

wies Charicza [gm . Rakôw]
wies Moszvnv

2 LICHTENBER G
LICHTENSZTEIN

Chuna (div. )
Chana

30 Leyzo r
20 Moszk a

Dwoyra
Hinda

Staszôw
Ostrowiec

3 MAYSTERSZTY K Ber k
ROSENFELD Gold a

21 Kiw a
20 Matasi a

Nacha
Rywka

B
wies Przvborowice

4 CWEJ G
SZNEYDERMAN

Jankel
Gitla

25 Ick(d )
22 Abra m

Ester (d)
Dwora (d)

Klimontôw
B

5 PERESCO N
DYMANT

Jonas Szyj a
Czarna

20 Izrae l Szmul
17 Judk a

Itta Chawa
Jenta

Opatôw
B

1842
1 AFTE R [cf . OFTMAN] Henoc h

WAXWASSER Lib a
26
20

Izaak
Szmul

Esterka
Haia

B
JSL

2 GWIAZD A Moszka Aron
Gnendel

(w) 3 4
20 Levb Royzl

Rakôw
B

3 ERDEPE L
SZTEINBOK

Abram
Zlota

20
20

Dawid
Jankel

Royza [z Leyb]
Bvna (d)

wies Miloszowice
wies Wierzbka

4 TAYTELBAU M Abra m
KUPERBERG Favg a

26
22

Eyzyk
Wolf

Dwoyra
Hana

wies" Wierzbka

5 SERCER Z
KAMELHAR

Zelik
Rywka

18
17

Zelman
Kalman

Kajla (d)
Marem

Chmielnik
wies Wierzbka

6 SZWAR C
KALMINSON

Lejb
Dobra

24
18

-Wolf
Ick

Rajzla
Rywka

wies Wierzbka
wieS" Uiadz

7 KUFE L Bere k
...ONENBOUM Este r

22
20

Jakob
Berek (d)

Brandie
Tuma? (d)

Kurozweki
wies Peciawice

8 KARPO N Haskie l
SZTULBERG Chan a

22
19

Aron
Leib

Itta
Rochla h  Gimpl i

wies Gorzkôw
wies Kielczynie

9 PLYWACK I
KAMELHAR

Izrael
Haia

20
16

Lewka
Kalman

Frument (d)
Marva

wies Plawowice [Dzialoszyce ]
wies Wierzbka

1843
1 CYTRONZAF T

MAJSTERSZTYK
2 FRUMERMA N

Izrael
Malka Brucha

27 Mortk a
18 Kiw a

Golda
Necha

B
B

ROZENWASER
Berk
Marva

22 Mosk a
21 Nochv m

Nojma
Margoli

B
Staszôw

3 FRAJBER G Zelma n
PALECKI Perl a

4 MAJSTERSZTY K Ic k
BLAKSZTAJN? Fajg a

30 Izrae l
24 Chai m

Rachl
Marva

wies Malkowice
wies Malkowice

20 Kiw a
19 Hers z

Necha
Zvsla

B
wies Przvborowice



60 Kielce-Radom SIG Journal, Vol. 3, No. 2 Spring 1999

5 ZUMERFOGIE L
GOLDSZTEJN

6 ROZENCWEJ G
GOLDWASER

7 SZMI T
WAXWASER

1844
1 GOLDFAR B

BERLIN
2 PINCZY N [PÇCZYN ]

SZTULBERG
3 SILBER G

BRAUNER
1845
1 BRAUNE R

BERENDEL?

2 ROZENGAR T
TYGRYS

1846
1 BLEYBER G

KIELERMAN
2 KLAYMA N

RODSZTAJN
3 WEISBRO D

SZAFRYN
1847
1 TATA R

WEYGMAN

Kalman (wid. )
Itla (wid. )
Wigdor (wid. )
Sora (wid. )
Ick
Liba (wid. )

Zysl (wid. )
Szavndla
Szmul Ley b
Jachet
Moska Pere c
Ravzla

Juki (wid. )
Cyrla Golda (div. )

Judka
Serla

Alter Haskie l
Pesl Szavnd l
Szmul (wid. )
Gitla
Beniamin (wid. )
Rvfka

Josek Hersz l
Esterka

1848 N o marriages recorde d
1849
1 -  Szmu l

ERDEPFEL Faig a
2 DYNE R

GOTLIB
3 SZPERLBV G

GOLDBERG
1850 -  185 3 N o marriage s
1854
1 PE.CZY N

SZTULBERG
2 KAMELCHA R

ROJZEMBLUM
3 SZTULBER G

NIREMBERG
KIRSZENBAUM

1855 No t on microfil m
1856
1 EHRMA N

KAMELHAR
2 MARGULE S

GOLDWASSER
3 WEJGMA N

WEJGMAN
1857
1 PFEFERMA N

NACHTYGIEL
2 WEJBE R

ROZENBAUM
3 ZYLBERBER G

KLEJNCHOD
4 FRUMERMA N

BRUNER

Abram
Dwoira
Pinkwas
Baila Golda

recorded

Szmul Leybus (w)
Ester
Sima
Malka Gitl a
Beniamin
Ela Rajzla (wid. )

Wolw
Beila
Aron Ury s
Ester Hind a
Wolf
Rachma Etl a

Sima
Reizla Feiel a
Izrael
Raiza
Lejbus
Rvfka
Lipa
Chawa

61
60
34
28
23
32

30
18
23
18
27
18

27
36

26
22

22
17
36
20
37
18

18
18

28
26
23
23
18

36
17
20
18
18

24
18
19
19
31
20

19
22
23
19
24
18
21
20

-

Dawid
Herszl
Hil (d)
Szmul

Hersz
Mortka
Matys (d)
Levbus
Szmarya
Josek

-

Rusia
Rvfka rRUBINSZTEJN l
Sora
Chaia

Marya
Hudes
Malka z Lewka
Rochl z Gimpel
Ryfka
Hana (d)  •

First husband. Evzv k Kielmanowicz. 21 Dec
Szaia
Herzl Levb (d)

Josek
Hema \z  Moszka]
Michal (d )
Urvs (d)
Zelman (d)
Zelik

Lewek z Jakob
Izrael

Naftula z  Mosk (d)
Dawid
Herszl (d )
Ick
Josek (d )
Mendl

Matus
Levb
Bomcha Mordka
Mortka
Szulim [ z Lejb]

Joel Szlam a
Szmerl
Naftula
Szvmcha
Mendl (d )
Chaim

Aba (d)
Icvk F z Boruchl
Abram (d )
Dawid
Moska
Lewka
Mosko (d)
Jukiel

Peyzl
Hana z Pevzl?

Liba (d)
Bina [BERLINI
Ryfka (d )
Sora z SZTULBERG
Sora z Chaim (d)
Necha z Szlama

Serla z Moska
Rvfka z  Zelik

i Rayzla z Berkôw (d)
Rovza z Levbusow
Frymet (d)
Zvsla
Etla z Lewkow
Rochla [KAMELCHAR 1

Malka [ z Lewka]
Rocha f z Gimpll
Gitla
Baila
Balja [BEKERSZPIGEL ]
Rajzla

Itta
Rochla
Cywia z GORLICKI
Laia rGRYNBAUM l (d )
Tauba (d)
Szleca??

Dobra
Fraida TGOLDWASSER1
Hana
Chaia z Szaiôw
Ryfka
Ciertla TTECZA1
Nomena? (d)
Chaia (d)

wies Podlesie
wies Gorzkôw
Opatôw

Klimontôw
B

Klimontôw
B
wies Gorki [g m
wies Kielczvnie
Iwaniska
B

B
B

1839
wies Pçclawice
Rakôw

Opatôw
B
B
B
Staszôw
wies Mostk i

T1826 B#21
. Klimontôw ]

wies Smerdyn, par . Klimontô w
wies Skoczvlas

Szydlôw
wies Kroince?
B
wies Malv
Rakôw
Pinczôw

gm. Gorki , wie s
wies Kielczvnie
Rakôw
wieé Malkowice
B
Polaniec

Opatôw
B

/[1826 B#6]

Rejbomej?
ri837B#61 

[1836 B#22]

H838 B#131
Chmielnik /  Staszô w
B r i 837 B#231
B
B ri 836 B#101

Lagôw, par . Opatô w
B (183 4 B#8)
Iwaniska /  wies '
B
Ozarôw
B
B
B

Wierzbka

(1838 B#16)
(1836 B#14)

(1837 B#7)
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5

6

7

TE.CZA
KLEJNCHOD
ZUMERFOGIEL
BARAN
WEJNRYB
ROZENBERG

EJDELMAN (mn )
1858
1 DYNE R

SZPRONG
2

3

4

5

6

7

8

9

10

SZTORKMAN
WEBER
WEBERMAN
MAJSTERSZTYK
KISZNER
FELDBLUM
FRUMERMAN
EJZENBERG
ROSENBLIM
SZTULBERG
MOERMAN
HOROWICZ
SILBERMAN
SZPRONG
GRINBAUM
NIREMBERG
TAJCHMAN
MERZEL

1859
1 SILBERBER G

NACHTYGIEL
2

3

4

BERLIN
GUTMAN
SZTULBERG
NIREMBERG
WEJGMAN
MANDORF

1860
1 KIEYSMA N

FAGOT
2

3

4

ZYLBERMAN
ZYLBERMAN
MERZEL
SZTEJNBOK
GRYNBAUM
ROZENTHAL

1861
1 WARSZAWSK I

TECZA
2

3

4

WEJGMAN
KLEJNCHOD
BLATMAN
SKURKA
ZALCER
NACHTYGIEL

1862
1 CYTRYNZAF T

EJZENBERG
2

3

4

CZERISMA
GIELA
ERLICH
BARAN
ROZENBAUM
AKERMAN

Zelik
Itta
Urys
Raizla
Ick Hersz (wid. )
Chaja Mary a (w )

Szulim
Haia
Izrael (wid. )
Rvfka
Mordka
Hana Gitla
Lejbus
Fraida
Josek
Ester
Majer
Rochla
Ela
Sura Marv a
Ick
Chaia
7ankel (wid. )
Hendla Chan a
Mosk
Rvfka

Lejb
Szorvnca
Mosk
Frvmet Raizl
Gimpel (wid. )
Estera Beila
Szyja
Sura

Izrael
Dwoira Lai a
Dawid
Haia
Lebusz
Hana Gnedla
Lejb (wid. )
Liweza Szeindl a

Mordka Wol f
Hendla
Ejzyk (wid. )
Rochla
Wulf (wid. )
Jacheta
Szlama
Ita

Izrael (wid. )
Haia Rvwka
Jankiel (wid. )
Faiea
Abram
Tauba
Nusen
Reiza

20
20
20
21
41
27

24
26
20
16
19
18
20
17
29
18
18
18
19
23
19
20
25
22
20
18

18
22
20
21
28
21
22
20

20
18
23
26
19
7.1
28
23

19
20
24
20
38
20
19
21

46
21
30
21
18
20
18
22

Haskiel [ z Zelik]
Huna
Lejb
Efroim
Michl (d)

Herszl (d )
Szachna (d)
Lejb
Nuchvm (d )
Moska
Jankiel
Wolf(d)
Hersz
Moska
Maier (d )
Mortka
Leib
Hersz Lej b
Haskel (d)
Tobiasz (d)
KoDel
Zysman

Mejlich
Eizvk

Mendl
Icvk \z  Boruch l
Mortka (d)
JoseDka
Lejb
Szlama (d)
Mçdl (d)
Jeremiasz

Hersz
Berk
Josek
Zvsla
Ejzyk
Izrael f z Jankell
Tobiasz
Haim (d)

Berk
Haskel \z  Zelik l
Herszl
Lewka (d)
Ick (d)
Zvskind
Wolf
Ick f z Boruchl

[Mortka]
Mordka
Lejb (d )
Icvk (d)
Majer (d )
Froim
Dawid
Herszl (d)

Frajdla [FRAIBERG ]
Marva
Bajla Rajz a [ z Urys]
Marva TTAYTELBAUM l
Rudla (d)

Frymet (d)
Hana (d )
Sora (d )
Hana
Sura
Laia
Ryfka
Fraida (d )
Nejmela?
Cieiwa
Bejla
Rochl fz Gimnell
Huna [ z Nusyn] (d )
Brandla
Mala
Rvfka z  Jankel
Ester (d)
Sora
Gitla
Etla

Szandl (d ) *
Fraidla TGOLDWASSER l
Hudessa
Etla rBARAN l
Ruchl [ z Gimpel]
Sora TGOLDWASSERl
Tema [ATON ]
Marva (d)

Chana
Rochl
Sora
Faiga
Etla
Hinda TGOLDSZTEINl (d)
Tyla
Hana

Laia
Fraidla fFRAIBERG l
Hana
Cvrtla ÏTECZA 1
Haia Sora (d)
Sora (d) • »
Haia
Fraida FGOLDWASSER 1

[Golda]
Faiea (d )
Nacha
Marva (d )
Laia SZUCHMACHE R
Marva TTAYTELBAUMl
Haia
Rvka?

B
B (18*3 7 B#241
wieé Moszyn y(l83 8 B#l )
wies Grzvbôw /(183 6 B#20}
Rakôw \
B V

B (183 2 B#7)
B
wies Wola Kielczyûski
ws. Wol a Kielczviiski(1841 B025Ï
Iwaniska
B (184 0 B#8)
Olesnica, par . Stopnic a
B
B
Lagôw (Opatôw )
wies Malkowice (184 1 B#ll )
wies Kielczvna (184 1 B#18)
Ostrowiec /  B
Staszôw
Staszôw / wies " ?, par . Opatô w
ws. Gorzkô w /  wé . Wol a Konask i
Opatôw
B
wies" Lagowice, par . Opatô w
wies Peclawic e

Lagôw, par . Opatô w
B
B
wies Grzvbôw
wies Kielczyna
B (183 8 B#8)
B / wies " Moszyny (183 7 B#2)
wies Uiezdsie?. oar . Iwanisk a

Klimontôw
wies Peclawice
wies Wierzbka (183 7 B#18)
wies Peclawic e
ws. Pçdawic e / par . Opatô w
ws. Wola KielczvAska (1839 B#6)
Iwaniska
Staszôw

Iwaniska
B C184 1 B#15)
B
B C184 1 B#4)
wiei Mondrowie? , par . Opatô w
Pierzchnica. oar . Chmielni k
Iwaniska
B H839B#19 )

B
Staszôw
Iwaniska
B
Iwaniska
wies Grzvbôw (184 2 B#10)
B
B
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1863
1 TAJTELBAU M

HELFANT
2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

WEJGMAN
WEJGMAN
HANDELMAN
OFMAN
SZULDMAN
FELDBLUM

SZNAJDERMAN
CYTRYNZAFT
LANGIER
ZUMERFOGIEL
WALDMAN
NAJFELD
WEJSMAN
FAIERSZTEJN
KARPFEN
KUPERBERG
MERZEL
FAGOT
KAMELCHOR
SZTEJNBOK
ROZENBAUM
WEJSDORF

1864
1 RAJCHMA N

SZTULBERG
2

3

4

5

KWALWASSER
KLEJNCHOD
ROZENBERG
SZNAJDERMAN
WEJGMAN
GULA
MOERMAN
GOLDKIND

1865
1 IWANISK A

PINKIEL
2

3

ROZENBAUM
BERLIN
KLEJNMAN
WAXWASER

1866
1 BOCHMA N

SZULMAN
1867
1 LANGIE R

TENCZOR
2 KRONENGOLD

SOLNA
1868
1 KLA S

SZPRUNG
2 KLEJNCHOT

LANGIER
1869
1 FRYMERMA N

KLEPOK
2

3

WEINBAUM
PINKIEL
GOLDFARB
FAGOT

Szlama Wulf
Haia Este r
Berek
Malka
Nuta
Laia
Fiszl
Rochla

Aron Chaim
Hana Szandla
Haskiel Szaj a
Rvfka Lai a
Michl
Faiea
Fajwel (wid. )
Fraidla
Jakob
Tema
Szlama
Malka
Ick Hersz
Baila
Jankl Lej b
Fraida

Zysman
Rvfka
Jakub
Faiea
Dawid (wid. )
Zvsla
Szlama
Dobra
Nuchym
Brandla

Josek
Dvna
Izrael
Brandla
Abraham
Sora

Pinkwas Lejzo r
Malka Perl a

Chaskel
Jenta
Herszek Laj b
Rudla

Nuchym
Chana
..rom?
Rochl Baila

Szmul Chers z
Dvna (wid. )
Szaia
Maria
Cherszl
Ester Rvfk a

19
18
25
20
18
21
22
19

22
18
22
20
23
21
25
28
21
26
20
18
21
22
19
20

19
22
18
18
52
23
20
18
19
18

21
22
22
22
26
23

19
19

34
23
19
18

21
20
18
26

20
71
23
18
19
19

Abram [ z Eyzyk]
Leibus
Urys
Haim
Motla (d)
Abram Herszk a
Simon (d)
Herszl

Izrael [ z Abram]
Izrael f z Mortkal
Lejzor
Leib
Izrael (d )
Manes?
Izrael (d )
Nusen
Aba
Josek
Ejzyk
Leizor Berk
Moska
Izrael \z  Jankell (d)
Dawid
Nusen

Szymon [z Eliasz]
Szulim fz Leibl
Zajwel (d )
Icvk
Nuta (d)
Abraham Moska
Simcha Mendl (d)
Abram
Herszel Lej b
Mordka

Ejzyk
Jakob Dawid
Mortka
Mortka
Szmul Josel
Szmul

Szmul (d)
Sima (d)

Josek
Chaskel \z  Zelik l
Jankiel Towiasz
Abram

Szlama
Konel
Icek, 37
Leizor

Chaim
Jankiel PINKIE L
Gaskel
Jankiel
Zyskind [z Hersz]
Berek

Fajga z  Wulf [KUPERBERG]B
Ita z Izrael (d ) wie s B/Racice?. now.
Hana
Sztrena? rKOPLON l
Sora
Szandla
Tema
Hana z Ick (d)

Idesa Rochla [DYNER ] (d)
Malka [MAJSTERSZTYK1
Gitla (d)
Baila fRaiz a z  Urvsi
Rejca? z  Gierszon (d)
Sora z Haietow
Hendla (d )
Sora Rvfka (d )
Gitla z Dawid
Chana
Etla (d)
Rochla
Gitla (d)
Hinda TGOLDSZTEINl (d)
Chaia
Moitla

Marya z  ROTSZTEJN
Beila z BEKIERSZPGEL
Zysla
Marva
Ita z Izrael (d )
Szeindla (d)
Estera Tema [ATON ]
Chana z HERSZTEJN
Hana Laja z  Nusynowicz
Estera z FELMAN

Haia
Necha
Bejla z KLEJMAN (d )
Hudessa
Sora Szyfr a
Chaia

Ryfka z  BINDER
Tema z BINDER

Rochl
Fraida rFRAIBERG l
Ruchl z Izrael
Haia

Haia?
Rvfka \z  Jankiell
?, 36
Gutl

Brandi
Necha Basia
Chaia
Necha Basia
Szanda [BERLIN ]
Ruchl

wies Sonerdymir?, p r
B

(1843 B#23)
StoDnica

. Klimontô w

wies Skotniki, par. Sandomier z
wies Peclawice
wies Juskowice /  Klimontôw
Janôw, gm. Zimnowoda /
wies Czernica. par. Kurozwek i
B
B

(1841 B#8)
(1845 B#6)

wies Lukowice (184 1 B#l)
ws\Moszvnv / Pedawice(1842 B#17)
Wasniôw / Ostrowie c
Rakôw
B
B / Ooatow
Staszôw
B
wies Pçclawice / par .
wies Peclawice
Rakôw
B / wies Wierzbca

(1837 B#9)
Klimontôw
(1845 B#8)

(1841 B#24)
B (184 3 B#10)
Shipia Nowa. oar . Opatôw

Osiek, par . Polanie c
B
Zarnôw, pow. Olkus z
B
Pacanôw
B

(1841 B #3)

(1846 B#l )

(1839 B#15)
wies Pçclawice (184 4 B#l 1)
wies Smerdvm. oar. Klimontô w
Ostrowiec /  B
Staszôw

Rakôw
B
wies Malkowice
B
B
B

(1842 B#2)

(1842 B#7Ï
(1839 B#9)

(1841 B#12)

Koprzywnica, par . Klimontô w
wies Jurkowice

B
B
Ostrowiec
Nowv Korczyn

?
wies Gorbkôw
Sandomierz uezd
wies Lukawice

[1833 B#10]
11844 B#241

fl842 B#161

wies" Boduszew, okre g Iwanisk a
B T184 2 B#21
Opatôw
B
Klimontôw
wies Peclawice

F1848 B#81

11851 B#21
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1870
1 SZAUMSZUK T

CYTRYNZAFT
2 BLAJBERG

DAWIDZON
1871
1 FURS' ?

WAIMAN
1872
1 SZTULBER G

BERLIN
2

3

WEJSBLYUM
KUPERBERG
MALA
GULA

1873
1 LANGE R

BEKERSZPIEL
2

3

4

GULA
SZMAISER-?
KATZ
KROLERMAN
LERNER
DYNER

1874
1 BORENSZTAI N

LANGIER
2

3

4

5

6

URBAS^
SZTULBERG
RAIFER
KLAINCHOT
RAICH
WAIMAN
WOLFOWICZ
CYTRONZAWT
TEPERMAN
SZTAINBOK

1875
1 ROZENBAU M

WEIGMAN
2

3

4

5

6

ALTER
KUPERBERG
TENCZA
WAJGMAN
FIDELMAN
BRAM
TATAR
TA.ITELBAUM
GRINBLAT
BRONER

1876
1 SZTULBER G

KLAJNCHOT
2

3

4

5

6

GULA
BEKERSZPIL
ZIMERFOGEL
GULA
GRINBERG
SZTULBERG
FRUMERMAN
BRAUNER
GOLDSZTAIN
WAJMAN

Gerszl Szau l
Necha
Ick Szulim
Fama

Moszka
Chana

Szmul
Chana Szeiwa
Zelman
Chana
Szlema
Rvfka Lai a

Simcha
Sura
Icek
Rvfka
Mortka
Mirla
Moszek
Fi vmet

Mendel (v/i d )
Seika
Izrael
Rvwka Raizl
Joel
Chasia
Abram
Marva Rvwk a
Morlka
Rvwka Lai a
Zysman (wi d )
Fiaidi

Moszek Dawid
Tauba
Boruch Moszk a
Gill
Izrael
Kaila Este r
Szlama Fajwe l
Hinda Raiz l
Josek
Chana
Chaim Peisak
Ruchl Lai a

Lejbus
Chaia Sor a
Gecel
Chaia Perl a
Kalma
Frimet
Lejb Chai m
Chana Perl a
Lipa (wi d )
Golda
Izrael (wi d )
Sura

22
21
26

18

21
18
21
16
19
18

26
24
20
23
24
21
19
20

29
22
21
21
18
20
19
16
22
23
22
19

21
20
20
17
20
18
19
22
20
17
19
20

19
19
19
23
21
19
20
20
40
17
38
20

Leizor
Izrael [ z Mortkal
Alter [ z Josek]
Izrael Chai m

Izrael
Leizor Lei b

Szulim [ z Lejb]
S7ulim
E l k
Abram
Nuchim
Abram

Leizor
Jakob
Abram
Icek
Leizor
Maier
S7ewach
Abidm fzHerszl ]

Dawid
Leizor
Cherszl
Moszka
Icek
Icek
Icek
Lei7or Leib
Eizyk
Izrael f z Mortka l
Leizor
Iziael f z JankeH

Wigdor
Urvs
Josek
Abram
Chaskel [ z Zelik]
Chdim
Cherzk Wol f
Dawid
Moszk
Berk
Zelman
lokel

Beniamin
Szlama
Abram
Jankl
Lejb
Wolf
Szachna
Szolim [ z Leibl
Moszek
Jankl
Dawid
Urvs

Chana
Malka rMAJSTERSZTYKl
Terna1?
Liba

Ta
Etel

Baila [BEKERSZPIGEL ]
Sura rSZTULBERG l
Brandi
Faiea IHai a BARAN1
Chawa Bajl a
Chana TROZENFELD r

Gitl
Dwora
Chana [ROZENFELD ]
Chana
Szandl
Laia
Chi
Dwoiia IGOTLIB 1

Brandi
Gitel
Czasna
Chana Sor a
Frimet
Marva
Idessa Matl a
Etel
Mia1»
Malka [MAJSTERSZTYK1
Fan»-»
Chmda TGOLDSZTEINl

Sora [GOLDWASER }
Chana
Faiga
Faml [Hai a z  BARAN1
Frajdl [FRAIBERG ]
Sznrenca [KOPLON 1
Chanda
Chaia
Cyra
Ester fWEJGMAN l
Frimet
Pesl

Raiza [ z Lejb]
Chana Raiz l f z Josek l
Chana [ROZENFELD ]
Dwoira
Raizl [ z Urys ]
Ester f z Ick ]
Sejwa '
Baila fBEKERSZPIGEL l
Chana
Pesl f z Chaiml
Chana
Chana

Staszôw
B
R
Ta i low

Ostrowiec
B

B
wies Poreb a
wies Mostki
B
wies Zlota
B

B
B
wies Mostk i
wies Mostk i
B
Klimontôw
B

wies Grzybôw
wies Laziska
wies Wrublew ?
wies Cebe r
Osiek
B
Staszôw
B
Iwaniska
B
Iwaniska
wies Wvsoki

B
wies Turel /  Tunk 9

B
B
B
B
Ostrowiec
B
wies Moszyn y
wies Moszvn v
Klimontôw
B

B
B
B
B
B
B
B
B
B
B
wies Dobr a
B

fl847 B#21
[1851 B#15]

[1850 B#9]
ri852B#ll

ri856B#lll

ri856 B#161

11849 B#71

ri851 B#l l

[1853 B#31

ri854B#51

ri851 B#51

[1853 B#9]

fl858B#131
[1856 B#3]
ri857 B#91

ri858B#71

[1857 B#4]
ri857 B#81
[1857 B#7]

[1853 B#2]
ri857 B#12]

T1856 B #21
[1836 MÏ4]

1877 N o marriages recorde d



Glossary
akta Polis h vita l records , ofte n see n as a  column heading i n vital recor d indice s and extracts ,

to denote the record numbers
bann documen t of intent to marry
Cyrillic alphabe t used for the Russian language
FHC LD S (Mormon) Family History Center , branch library
FHL LD S (Mormon) Family History Library, in Salt Lake City, Utah
gubernia geographic/politica l subdivisio n of the Russian Empire, similar to a province, which also

applied to the Kingdom of Poland from 184 4 until World War I
HIAS Hebre w Immigrant Aid Society
Hilfs Farein hel p union o r ai d society
JRI-PL Jewis h Records Indexing - Polan d (formerly know n as REIPP)
landsman someon e who originated in the same village prior to immigration (pi . landsleit)
LDS Churc h o f Jesu s Chris t o f Latter-da y Saints , commonl y use d t o denot e th e Mormo n

Family History Library
matronymic identificatio n b y mother's given name
monogenetic surnam e from a single progenitor; all bearers of the surname are related
obwôd district , subdivision of a gubernia
palatinate geographic/politica l subdivisio n of pre-partition Poland, similar to a province
patronymic identificatio n b y father's given name
polygenetic surnam e originating from multipl e progenitors; all bearers of the surname are not related
powiat district , subdivision of gubernia
REIPP Russia n Era Indexing of Poland Project, a  JewishGen database, now known as JRI-PL
USC Urza d Stan u Cywilneg o =  Civil Records Office , wher e vita l record s les s than 10 0 years

old are usually stored in each town
wojewôdztwa geographical/politica l subdivision s o f th e Kingdo m o f Polan d unti l it s inclusio n i n

Russia's gubernia system in 1844 , and again following Worl d War I through the present

Polish Pronunciation Guid e

Polish Alphabet: a a ^ b c c d e ç f g h i j k l l m n n o ô p r s s t u w y z z z

c
ch,h
c, cz, ci
s, sz, si
z, zi, rz

ts
kh
ch
sh
zh

dz

w

om, on
em, en
y
j
w
v
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